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Pabouas nporpamma cocrapiena Ha ocose ®I'OC BO no nanpapieHHIO NOJArOTOBKH
45.03.02 JIMHI'BUCTUKA (yposens Oakanaspuara) (npukas MunoOpuayku Poccun ot
07.08.2014 r. No 940)

PaGouas nporpamma paccMoTpeHa u o00peHa Ha 3aceanny Kadeaps! JIMHrBUCTHKH 1
fnepesoia

19.02.2020, nporokon Ne 6 W
3as. kadepoii = T.B. Axamena

PaGouas nporpamma ooO6pena metoanyeckoi komuceneid UI'O
03.03.2020 r. npoTokos Ne 6

[Npencenarens /T.E. AbpamM3oH

PaGouas nporpaMma coctaBjieHa: %/
pouent kadenpst JIull, kana. duson. nayk 0O.J1. 3umapena

Peuensent:
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JIner akTyanusauuu padoueii nporpaMMsl

Paboyas mporpamMma nepecMoTpeHa, odcy i aeHa H ogo0pena 1 peanuzanuy B 2020 - 2021
yueOHOM rojy Ha 3aceqanuy Kadenpel JIMHIBHCTHKH H IIepeBojia

Mporokonor 3, .9 . 20dor. Ne /-
3aB. xaenpoii i ?]—g% s T.B. Axamesa
7/

PaGouas nporpamma nepecMoTpena, oocyx/aeHa u ogo0pena s peanusauu B 2021 - 2022
yueOHOM rofy Ha 3acenaHud Kadeapel JIMHIBHCTHKH M IepeBoaa

IIpotokon ot 20 r. N
3as. kadenpoit T.B. Akamesa

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, o6cy KkaeHa 1 ogodpena i peanusanuu B 2022 - 2023
y4eOHOM roly Ha 3aceqanuu Kadeapsl JIMHIBHCTHKE U nepeBojia

[Tporoxom ot 20 1. Ne

3ag. kadepoit T.B. Akamera

Pabouas nmporpamma nepecMoTpena, oocyskaeHa u ogobpena s peanusanuu B 2023 - 2024
yueOHOM romy Ha 3aceqaHun Kadeapsl JIHHIBHCTHKH H IepeBoza

[Iporokonor __ 20 . No
3aB. kadenpoii T.B. Axkamena

Pafouas nporpaMma nepecMoTpeHa, o0cyxaeHa u onodpena s peanuzaunu B 2024 - 2025
yueGHOM rojiy Ha 3aceaHuH Kadenpsl JIMHTBHCTHKH M II€peBoOaa

[Iporokon or 20 r. N
3aB. kadeapoit T.B. Akamepa




1 Lesn ocBOCHUSA TUCUMIIJIMHBI (MOYJIAA)

Hensmu ocBoeHuss aucUUIUIMHBL «lIpakTHueckuil Kypc NE€pBOrO HHOCTPAHHOIO
S3bIKA(AaHTMIMACKUM SI3bIK)» SBIIAIOTCS: Pa3BUTh OOLIYI0 M HPO(ecCHOHAIBbHYIO KOMIIETEHIIUN
CTYICHTOB, OCHOBHbIE HAaBBIKM MCIOJb30BAaHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA B paMKax TEMaTUKU
MUCIAIIINHEI He0OXOMMBIMH U OCBOeHUA crermanbHocTh 45.03.02 «JIMHrBucTrKaY.

2 MecTO AMCUMIIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeJIbHOM NPOrpaMMbl

Hucuumnuna IlpakTuyeckuil Kypc nepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHIJIMMCKUI SI3BIK)
BXOJIUT B 0a30BYIO YaCTh y4eOHOTO IJ1aHa 00pa30BaTEIbHON IPOrPaMMBI.

JUis  u3ydeHus  JUCUUIUIMHBI ~ HEOOXOAMMBI  3HAaHHUA  (YMEHHUS,  BIAJCHMUS),
c(OopMUPOBaHHbIE B PE3YJIbTATE U3YUEHUSI JUCLIUILINH/ TPAKTUK:

AHrnuiickuii s3Ik B 00beMe cpeiHelt 0011eo0pa3oBaTeaIbHON HIKOJIBI.
3HaHus (yMEHHUsI, BJIaJICHHs]), IOJydeHHbIE IPU U3YYEHUN JaHHOW JUCLMIUIMHBL Oy IyT
HE0OXO0IUMBI JUISl U3yYEeHUs! TUCHUTUINH/TIPAKTUK:

I'pammaTrka Tekcra

WNHOCTpaHHBIN SA3bIK

[IpakTHueckas rpaMMaTHKa

[IpakTnueckast poHernka

BBenenue B MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHUKALIUIO

BBenenue B A35IKO3HAHNE

VYyeOHas - MpakTUKa 0 MOIYYEHUIO IEPBUYHBIX MPOPECCUOHATBHBIX YMEHUH U
HaBbIKOB

[IpakTKyM 1O KyJIbType peueBOTO OOIIeHUs (AaHTTIMHCKUN S3bIK)

[IpakTUKyM YCTHOTO U MUCbMEHHOIO MEpPeBO0/ia (AHTITMICKUI SI3BIK)

Teopernueckas rpaMMaTHKa

Teopernueckas poHeTnka

IToaroToBka k caue U caada rocyJapCTBEHHOIO SK3aMeHa

3 Komnerenuuu ody4yaromerocsi, popMupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUSA

AUCHUILINHBI (MOAYJIfA) ¥ IIJIAHUPYeEMble Pe3yJIbTAThI 00yUeHHu sl

B pesynbraTte ocBoeHus aucuMmuidHel (Monyins) «lIpakTtuueckuit Kypc HepBOro
WHOCTPAHHOTO s3bIKa (QHTIMUCKUHN S3BIK)» OOYyYaIOUUCS MOJDKEH 00JafaTh CIEeNyIOUUMU
KOMITIETEHIUSIMU:

CrpyKTypHBIi [1nanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs
3JIEMCHT
KOMIICTCHIIUH
OIIK-3 BJIAJEHUEM CUCTEMON JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUN, BKIIOYAIOIIEH B ce0s1 3HAHHE

OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX, JTEKCUYECKUX, TPAMMAaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX SIBJICHUN U
3aKOHOMEPHOCTEN (PYHKLIMOHUPOBAHUS N3Y4a€MOT0 HMHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA, €ro
(GYHKIIMOHATIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH

3HaTh OcHoBHbIE (hOHETHYECKHE, JIEKCUIECKUE, TPAMMaTHYECKHE,
CJIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIC SIBJICHUS M 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKITMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIC PA3HOBUIHOCTH




YMeTn BBIJIEJIATH (POHETUYECKUE, JIEKCUUECKHUE, TPAaMMaTHIECKHE,
CJIOBOOOpPa30BaTEIbHBIC SIBICHUS M 3aKOHOMEPHOCTU (DYHKITHOHUPOBAHUS
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKa;

OOBSCHATH (BBISIBIISATH U CTPOUTD) TUITUYHBIE MOJICIM CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIUH JUTsl BRIPAKCHUSI CBOMX B3TJIAI0OB, MHEHUS, apTyMEHETAIUH;
MIPUMEHSTH MOJTyYEHHBIE 3HaHUS B TPO(PECCHOHATLHON JCSATEIHHOCTH;
KCIMOJIB30BATh UX HA MEXIUCLUIIMHAPHOM YPOBHE.

Bnanets MPaKTUYECKUMH HaBbIKAMU HUCIOJIb30BAHUS CHUCTEMON JTMHTBUCTUYECKUX
3HAHMM, BKJIOYaroUIeil B ce0sl 3HaHWE OCHOBHBIX (DOHETHUECKHUX,
JIEKCUYECKHUX, TPAMMAaTUYECKUX, CII0BOOOPa30BaTEeNbHBIX SBJICHUHN U
3aKOHOMEPHOCTEN (PYHKIMOHUPOBAHUS N3Y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA,
ero (yHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEN Ha IPYTUX AUCLUIIIMHAX, HA
3aHATUSIX B ayJUTOPUU U HA MIPAKTUKE;

OIIK-4 BJIAJICHUEM STUYECKHMH U HPABCTBEHHBIMU HOPMAaMH ITOBEJICHNUS, IPUHATHIMU B
MHOKYJIBTYPHOM COLIMYME; TOTOBHOCTBIO UCITOJIB30BATh MOJENIH COLMAIBHBIX CUTYALUH,
TUNHWYHBIE CHEHAPUU B3aUMOJICHCTBUS YYaCTHUKOB MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUN

3HaTh OTuYecKue U HpaBCTBEHHbIE HOPMBbI IOBEICHUS, IPUHSATHIE B
HMHOKYJIBTYPHOM COLIUYME

YmMmern [IpuMeHATH 3TUYECKUE U HPABCTBEHHBIE HOPMbI IOBEJCHUS, IPUHSTHIC B
MHOKYJIBTYPHOM COLILYME;

HCIIOJIb30BATh MOJIEIHN COLMAIBHBIX CUTYalluli, THIUYHBIE CLICHAPUN
B3aMMOJICHCTBHSI YYUACTHUKOB MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKALIUH

Biagets [IpakTHueckMy HaBBIKAMM IPUMEHEHUSI STHYECKUX U HPABCTBEHHBIX HOPM
ITOBEJICHNUS, IIPUHATHIX B HMHOKYJIBTYPHOM COLIUYME;

MOJIEJISIMU COLIMANIBHBIX CUTYallni, TUITMYHBIE CLICHAPUH B3aNMOICHCTBHS
YYaCTHUKOB MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKALIMU

OIIK-5 BJIaJICHUEM OCHOBHBIMU JIUCKYPCUBHBIMU CIIOCOOaMHU peanu3aluu
KOMMYHHMKATUBHBIX 1[€JIel BbICKA3bIBAaHUSI IPUMEHHUTEIBHO K OCOOCHHOCTSM TEKYILIETro
KOMMYHHUKaTUBHOTI'O KOHTEKCTa

3HaTh OCHOBHBIC TUCKYPCUBHBLIC CIIOCOOBI pcamn3anii KOMMYHHUKAaTUBHBIX Heﬂeﬁ
BBICKAa3bIBaHW MMPUMCHUTCIIBHO K 0COOCHHOCTSIM TCKYHICTO
KOMMYHHKAaTHUBHOT'O KOHTCKCTA

YmMmern [IpakTHuecku NpUMEHATh IUCKYPCHUBHbBIE CIIOCOOBI peaan3anuu
KOMMYHHMKATHUBHBIX 11€JI€H BHICKa3bIBaHUS IPUMEHUTENIBHO K 0COOEHHOCTSAM
TEKYIIEro KOMMYHUKAaTUBHOTO KOHTEKCTa

Biagets [IpakTHueckuMu HaBBIKAMU M YMEHUSAMH IPUMEHATh JTUCKYPCUBHBIE
CHOCO0BI peanu3aluu KOMMYHUKATUBHBIX LI€JI€H BbICKAa3bIBAHUS
MPUMEHHUTENBFHO K 0COOCHHOCTSM TEKYIIEr0 KOMMYHHUKAaTUBHOTO KOHTEKCTa

OIIK-7 CIOCOOHOCTHIO CBOOOHO BBIPAXKATh CBOM MBICITH, JICKBATHO UCITIOJIB3YS

pa3HooOpa3HbIC SI3BIKOBBIC CPEACTBA C IENIBIO BBIJICIICHUS PEIIEBAHTHON HH(DOpMAIHH

3HaTh pa3zHooOpa3HbIC SI3BIKOBBIC CPECTBA C IENBbIO BBIJICIICHUS PEIICBAHTHON
uHpopmanuu

YMeTh CBOOOHO BBIpaXKaTh CBOM MBICITH, aJICKBATHO UCIIOJIB3Ys Pa3HOOOpa3HbIC

SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C LIE€JIbIO BbIICICHUS peeBaHTHON UH(pOpMALUU




Bnazetrs

HpaKTI/ILIeCKI/IMI/I MCTOAaMHU BBIPAXKCHUA CBOUX MbICJ'ICfI, IIPpUMCHAA
PAa3JIMYHBIC A3BIKOBBIC CPCACTBA IJIA BBIACIICHUA peﬂeBaHTHOﬁ I/IH(l)OpMaIII/II/I

OIIK-10 CIOCOOHOCTBIO UCIIOJIB30BAaTh ATUKETHBIE (OPMYJIbl B YCTHOM U MHUCbMEHHOMN

KOMMYHHKAIUU

3HaTh @OopMyIIbl ’TUKETA B YCTHOM U MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUH

YmMmers HCI0JIb30BaTh ATUKETHbIE (DOPMYJIbI BEACHUS YCTHON U MMCbMEHHOMN
KOMMYHHKAI[MMUCIIOIb30BaTh 3TUKETHBIE (JOPMYIIbI BEIEHUSI YCTHOU U
MUCbMEHHOM KOMMYHHKAIUU

Bnanets MPaKTUYECKUMH HaBbIKAMH CTPOUTH PEUEBOE BHICKA3bIBAHUE B

COOTBCTCTBUHU C IIpaBUJIaMU PEUCBOTO IMTOBCACHUA

T1K-1 Bmagenuem te
3aKOHOMEPHOCTSIMU

OpETUYECKMMU OCHOBAaMH 00Y4YEeHMsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
CTaHOBJIEHUS CIIOCOOHOCTH K MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUU

3HaTh TEOPETUYECKHE OCHOBBI 00YUCHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTH
CTAHOBJIEHUS CITIOCOOHOCTH K MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAITIH

VYmern [TosydenHble 3HaHUA B TPOLIECCE MTPEMOAABATEIBCKOM AESITEILHOCTH U
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIITMA

Bnazets MPAKTUYECKUMU HABBIKAMH MCTIOJIB30BaHUSI METOJ0B O0OyUeHUS

HWHOCTPAHHBIM sA3bIKaM W IIpaBUJIaMU

[1K-2 BnaseHuem cpeacTBaMu U MeToiaMu Ipo(eCCUOHATIBHON eI TEIbHOCTH YUUTENS U
IIPENOAABATENS] HHOCTPAHHOTO S13bIKa, 4 TAK)KE 3aKOHOMEPHOCTSMH IPOLIECCOB IIPEMNOIaBAHUS U
W3Y4YEHUS] NHOCTPAHHBIX S3bIKOB

3HaTh

CpelCTBa M METOIbI MPO(HECCUOHATILHOM ACSITEIPHOCTH YUUTENS U
MpenogaBaTeNsi HHOCTPAHHOTO s13bIKa, a TAK)KE 3aKOHOMEPHOCTSIMH
MIPOIIECCOB MPETIOJaBAHUSI U U3YyUCHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

VYmern

WCIIOJIb30BaTh METOIbI MPO(ECCHOHATHFHOM IEATETbHOCTH YIUTENS 1
MpEIoiaBaTessl MHOCTPAHHOTO S3bIKA, & TAKIKE 3aKOHOMEPHOCTSIMH
MPOLECCOB MPENOAABAHNS U U3YUEHUS NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Bnazetrs

MIPaKTUYECKUMH HaBbIKaM IIPUMEHEHMSI 3HAaHUM B TPOPECCUOHANIbHON
NEATENBHOCTH IPETOJAaBATEN NHOCTPAHHOTO SI3bIKA

[1K-3 cnocoOHOCTHIO UCOIB30BaTh YUEOHUKHU, Y4eOHbIE TOCOOUS U TUAAKTHUECKUE MaTepPHAIIb
10 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISl pa3pa00TKH HOBBIX YYEOHBIX MaTEPHAJIOB IO ONpEAEIEHHON TeMe

3HaTh

OCHOBHBIE NTpaBUJjia UCII0JIb30BAHUS YUEOHUKOB, y4EOHBIX TOCOOUI 1
JOUIAKTUYECKUX MaTepUaJIOB N0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUISl pa3paboTKu
HOBBIX Y4€OHBIX MaTE€pPHUAJIOB 10 ONPEACIEHHON TeMe

VYmern

npuoOperaTh 3HaHUS, HAXOAUTh U 00pabdaThiBaTh HH(OPMALIUIO HA OCHOBE
MIPaBUJI UCTIOJIB30BAHUS YUCOHUKOB, YICOHBIX TOCOOUH U JUIAKTHICCKUX
MaTEepHUaJIOB M0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Bnazetrs

MPaKTUYECKUMH HaBbIKaMU pabOThI C OOJIBIIUM KOJTMYECTBOM UH(DOpMALIHH,
COJIEpXKaIIUXCS B yYCOHHKAX, YIEOHBIX TOCOOMSIX, TUAAKTUIECKUX
MaTepuagax Mo aHrIMHCKOMY SI3BIKY

[TK-4 criocoOHOCThIO HCTIONB30BaTh JOCTHKEHUS OTEYECTBEHHOTO U 3apy0eKHOTO
METOIUYECKOTO HACIEINsI, COBPEMEHHBIX METOIUUECKUX HAIIPABICHUHN M KOHIEIIIIUM 00ydIeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM ISl PEIIEHUS] KOHKPETHBIX METOAMYECKHUX 3a/1a4 MPAKTUYECKOTO

XapakTepa




3HaTh

Crioco0bl HCII0IB30BaTh JOCTHKEHHUS OTEUECTBEHHOIO U 3apyOexKHOIro
METOAUYECKOr0 HACIEAUs, COBPEMEHHbIE METOAMYECKUE HATIPABIICHUS 1
KOHLIEMIUH 00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIJISl peICHUS] KOHKPETHBIX
METOAMYECKUX 3a/1a4 MPAKTUYECKOTO XapaKTepa

YnMmers [IpuMeHsTh TOCTHKEHUSI OTEUECTBEHHOTO M 3aPYOEKHOTO METOIMUECKOTO
HacJeaus, a TAaKKe COBPEMEHHBIC METOIUUCCKIE HATIPABICHUS U
KOHIICTIIIMHY 00y4eHNsS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIJIsl PEIICHUS] KOHKPETHBIX
METOMYECKUX 33729 MPAKTHYECKOTO XapaKTepa

Bnanets OCHOBHBIMH TIpaBUJIAMHU U KOHIETIIHUSIMHU O0y4eHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

[1K-5 cnocoOHOCTHIO KPUTHUECKU aHAIU3UPOBATh YUEOHBIH Mpoliecc U ydeOHbIEe MaTepuabl C
TOYKH 3peHUsI UX 3P PeKTUBHOCTH

3HaTh OCHOBHBIE METO/1bI 00yUEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

Ymeth KPUTHYECKH aHAJIU3UPOBaTh yU4EeOHBIN MPOLEeCC U yueOHble MaTEPUAIIBI C
TOYKH 3peHUsI UX 3P PeKTUBHOCTH

Bnanets [IpakTyecKMMH YMEHUSMU KPUTHUECKU MBICIIUTh U aHAJIM3UPOBATh

nporiecc oOydeHus, 0OTOUpaTh yaeOHbIH MaTepua s 3aHITHI

[TK-6 crioco6HOCTHIO 2P HEKTUBHO CTPOUTH YUEOHBIN MPOIECC, OCYIIECTRIISISA EAaroru4ecKyro
JESITeILHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX OPraHU3alUsX TOIIKOJILHOTO, HA9aJIbHOTO O0IIIero,
OCHOBHOTO OOIIIET0, CPEIHETO OOIIETr0 U CpeHero mpohecCuoHaILHOTO 00pa30BaHUsl, a TAKKE
JOTIOJTHUTEILHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO 00pa3oBaHusl (BKIItOUas OTIOJHUTEILHOE 00pa30BaHNe
JETEN ¥ B3POCIBIX U JOMOJHUTEIBHOE MTPOQeCcCHOHaTbHOE 00pa30BaHNE) B COOTBETCTBHH C
3aJladyaMM KOHKPETHOr0 y4eOHOTO Kypca U YCIIOBUSMHU 00y4€HUsI HHOCTPAHHBIM S3bIKAM

3HaTh

[IpaBuna u meTo bl 3 (HEKTUBHOTO MOCTPOESHUS yUeOHOTO Mpoliecca,
OCYIIECTBIICHHS ITEarOTHIECKOM NesITeTbHOCTH B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIUsAX JIOIIKOJIHHOTO, HAYaIbHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO OOIIIETO,
cpenHero oOIIero u cpeaHero npodeccuoHamTbHOTO 00pa30BaHMs, a TAKKE
JOTOJTHUTEIHHOTO JINHTBUCTHYECKOTO 00pa30BaHus (BKIIOUYAs
JOTIOJTHUTEIHHOE 00pa30BaHMe ACTEH U B3POCIBIX U JIOTIOTHUTEIIEHOE
npodeccuoHanbHOE 00pa3oBaHNE) B COOTBETCTBUH C 3aJja9aMH
KOHKPETHOT0 y4eOHOT0 Kypca U YCIOBUSAMU 00y4€HUS HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM

VYmMmern

O hexkTUBHO CTPOUTH YUEOHBIN MPOIIECC, OCYIIECTBIISA MMEeIarOTHYECKYIO
JESITEILHOCTh B 00Pa30BaTEIbHBIX OPTaHU3AIHSX JIOTIKOJILHOTO,
Ha4yaJIbHOTO 0O0IIEero, OCHOBHOTO OOIIEro, CPeTHEro OOIIET0 U CPETHETO
npodecCHoHaIBHOTO 00pa30BaHMsl, a TAKXKE TOTIOJHUTEILHOTO
JMHTBUCTHYECKOTO 00pa30BaHusl (BKIIIOYAs! TOTIOJIHUTENILHOE 00pa3oBaHue
JIETEe ¥ B3POCIBIX U JIOTIOJHUTEIbHOE MTPOQEeCCHOHaTbHOE 00pa30BaHME) B
COOTBETCTBHUHU C 3a/1a4aMU KOHKPETHOTO Y4eOHOTO Kypca M YCIOBHIMH
00yUYeHUST MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM




Bnazetrs

MIPAKTUYCCKUMH HABBIKAMH BEJICHHUS YIeOHOTO MpoIiecca, B IpoIecce
OCYIIECTBIICHHS IT€arOTHIECKOM NesITeTbHOCTH B 00pa30BaTEIbHBIX
OpraHU3aIUsAX JIOIIKOJIHHOTO, HAYaIbHOTO OOIIEr0, OCHOBHOTO OOIIETO,
cpemHero oOIero u cpeaHero npodeccuoHanTbpHOTO 00pa30BaHMS, a TAKKE
JOTIOTHATEIFHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO 00pa3oBanus (BKIIOUas
JOTIOJTHUTEIHbHOE 00pa30BaHMe ACTEH 1 B3POCIBIX U JOTIOJTHUTEIBHOE
npodeccuoHanbHOE 00pa30oBaHNE) B COOTBETCTBUH C 3a7auaMu
KOHKPETHOT0 yueOHOT0 Kypca U YCIOBUSAMU 00y4€HUs HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM

[1K-7 BnaseHueM METOAUKOM MpeArepeBoI4eCKOro aHaan3a TeKCTa, CIoCOOCTBYIOLIEH TOUHOMY
BOCIIPUATHUIO UCXOAHOI'O BBICKA3bIBAHUSA

3HaTh MeToauky nmpeanepeBOI4eCKOTO aHaau3a TeKCTa, CIoCOOCTBYIOMICH
TOYHOMY BOCHPHSITHIO UCXOJTHOTO BBICKAa3bIBaAHUSI

YmMmern AHaNM3UpoOBaATh TEKCT, CIIOCOOCTBYIOIINI TOUYHOMY BOCIPUSTHIO
HCXOJIHOTO BBICKA3bIBAHUS

Bnaners [IpaBunaMu U METOAMKOM MPENEPEBOAUYECKOTO AHAIN3A TEKCTA,

CHOCO6CTBYIOHIGFO TOYHOMY BOCIHPHUATUIO UCXOAHOI'O BBICKA3bIBAHUA

[TIK-8 BnageHrnemM METOIUKOM MOArOTOBKH K BBITIOJIHEHUIO TIEPEBOJIA, BKIKOYAs MIOUCK
MH(pOpPMAILIUK B CIIPABOYHOM, CTICIIHATIBHON JTUTEPATYPE U KOMIIBIOTEPHBIX CETAX

3HaTh

MeTtoauKy NOArOTOBKHU K BBIIIOJIHEHUIO IIEPEBOJA, BKIIFOUYAs IOUCK
uH(pOpMalLUY B CIIPABOYHOM, CHIEIIUAIBHOM JTUTEpaType U KOMITbIOTEPHBIX
CeTAX

VYmern

Ocy1ecTBIATh NOAIOTOBKY K OCYLIECTBICHHIO I1€PEBOA, BKIKOYAs IOUCK
nH(pOpMaLUK B CIIPAaBOYHOMU, CHIEIIMAIBHOM JTUTEpaType U KOMITbIOTEPHBIX
CeTAX

Bnazetrs

[IpaBriiaMu MOATOTOBKM K BBINIOJIHEHUIO MIEPEBO/IA, BKIIFOYAsI IOUCK
nH(pOopMaLUY B CIIPAaBOYHOM, CHIEIHMAILHOM JTUTEpaType U KOMIIbIOTEPHBIX
CeTAX

[1K-9 BagenneM OCHOBHBIMU CHIOCOO0AMU JOCTH)KEHUS SKBUBAJICHTHOCTH B MEPEBOJIE U
CIIOCOOHOCTBIO PUMEHSITH OCHOBHBIE TTPHEMBI ITIEPEBOIA

3HaTh OCHOBHEBIE CIIOCOOBI JOCTHKCHUSA SKBUBAJICHTHOCTU B IIEPEBOAC
YMeTh YMeTh IIPUMCHATH OCHOBHBIC ITPUEMBI IICPEBOAA
BJ'IaI[eTI) MPAKTUICCKUMHU HABbIKaMHU HCIIOJIB30BaHUA OCHOBHBIX croco0oB

AOCTHIKCHUS DKBUBAJICHTHOCTU B IIEPECBOAC U CIIOCOOHOCTEIO IIPUMCHATH
OCHOBHBIC ITPHUEMBI IICPEBOJA

[TK-10 crmocoOGHOCTHIO OCYIIECTBIIATH MUCHbMEHHBIN IEPEBOJI C COOTIOACHUEM HOPM JIEGKCHYECKOM
3KBHUBAJICHTHOCTH, CO6J'IIO)I€HI/I€M I'paMMaTU4YCCKUX, CHHTAKCHYCCKUX U CTUJIMCTHUYCCKUX HOPM

3HaTh [IpaBusna ocymiecTBIeHUsT MTHUCHMEHHOTO MEPEBOA C COONMIOACHIEM HOPM
JIEKCUYECKOM KBUBAJICHTHOCTH, COOJIO/ICHUEM IPaMMaTHIYCCKUX,
CUHTAaKCHYECKHX U CTHJIMCTUYECKUX HOPM

VYMeTh [IpuMeHsTh rpaMMaTUYECKHE, CHHTAKCUYECKUE U CTUITUCTUYECKUE HOPMBI
C TEJBIO OCYIIECTBIICHUS MUCHhMEHHOTO TIEPEBO/Ia

Bnaners [IpakTrueckuMu HaBBIKAMU OCYIIIECTBJICHHS TUCEMEHHOTO MEPEBO/IA C

YUCTOM I'paMMATUICCKUX, CHHTAKCUYCCKUX U CTUIIMCTHYCCKUX HOPM

[1IK-11 criocoGHOCTHIO 0(GOPMIISATH TEKCT MEPEBO/Ia B KOMIIBIOTEPHOM TEKCTOBOM PEAAKTOPE

3HaTh

OcHoBHbIe (QyHKIIUN 0(POPMIICHUS TEKCTA MTEPEBOIA B KOMITBIOTEPHOM
TEKCTOBOM pEJaKTOpe




Ymeth KoppektHo opopmiaTh TEKCT EpEeBO/a B KOMIIBIOTEPHOM TEKCTOBOM
penakrope
Biagets 3HaHUSIMHU OCHOBHBIX (PYHKIUN 0(hOopMIEHHS TEKCTa IepeBoia B

TEKCTOBOM PEIaKTOpe

[1K-12 criocoGHOCTHIO OCYHIECTBIIATH YCTHBIN MOCIEI0BATENIbHbII IEPEBO/I U YCTHBIN MEPEBOJI C
JHCTa ¢ COOII0IEHUEM HOPM JIEKCHYECKON 3KBUBAJIEHTHOCTH, COOJIIOZICHNEM TPaMMATUYECKUX,
CUHTAaKCHUYECKUX M CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa NEPEBOAA U TEMIIOPAIBHBIX XapaKTEPUCTUK

HCXOAHOT'O TCKCTa

3HaTh

OCHOBHBIE TIPaBUJIA OCYILECTBICHUS YCTHOTO MOCIIEI0BATEIBHOIO
MepeBO/Ia U YCTHOTO TIEPEBO/IA C JIMCTA C COOIIOICHUEM HOPM JICKCHYECKOH
3KBUBAJICHTHOCTH, CO6HIO)I€HI/I€M T'paMMaTH4YCCKUX, CHHTAKCUYCCKUX U
CTUJIIMCTUYCCKUX HOPM TCKCTA MEPCBOJA U TCMIIOPAJIBHBIX XapaKTCPUCTHUK
HCXOJIHOTO TEKCTa

VYmern

KOPPEKTHO OCYHIECTBIISATh YCTHBIN MOCIEI0BATEIIbHBIN NEPEBO U YCTHBIN
MIEPEBO/I C JIUCTA C COOIIOICHUEM HOPM JIEKCHUYECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH,
cOOJTI0/IEHUEM TPAaMMAaTUYECKUX, CHHTAKCHUECKUX U CTUIIMCTUYECKUX HOPM
TEKCTa MepeBOJa U TEMIOPATBHBIX XapAKTEPUCTUK UCXOJHOTO TEKCTa

Bnazetrs

MPAKTUYICCKUMHU HABbIKaAMU YCTHOT'O IIEPCBOJIA PA3JIMYHOI'O THUIIA

[IK-13 BnageHneM OCHOBaMU CUCTEMBI COKPALIEHHOM NEPEBOIYECKON 3aIMCH IIPH BBIITOJTHEHUHT
YCTHOTO MOCJIEZ0BATEILHOIO IIEPEBOIa

3HaThb OcHoBHbIE CTIOCOOBI COKpAIIEHUsI IEPEBOTUECKON 3aIIMCH MPU BBINOJIHEHUN
YCTHOTO MOCJIEZ0BATEILHOIO IIEPEBOIa

Ymeth BBINOIHATE COKpAIEHHYIO 3alIUCh YCTHOTO IOCJIEA0BATEILHOIO IEPEBOIA

Bnanets [IpakTyeckMMH HaBBIKAMH COKpPAILEHUSI YCTHOTO MOCJIE10BATEILHOTO

nepeBoJia

[1K-14 BnageHnemM dTUKON YCTHOTO MepeBoIa

3HaTh DOTHUKETHBIC TIPABUJIA BEJICHUS YCTHOTO TIepeBOIa
YMeTh [IpumeHnATHs mpaBUiia STUKETA MTPU OCYILIECTBIECHUS YCTHOTO MEPEBOAA
Bnanets [IpakTrueckumMu HaBBIKAMU IPUMEHEHUS STUKU MPU OCYIICCTBICHUU

YCTHOTO TIepeBoIa

[TIK-15 BrageHueM MexIyHApOIHBIM 3THKETOM U IPABUIIAMH MOBEJACHUS EPEBOTUNKA B
Pa3IMYHBIX CUTYAIUSIX YCTHOTO MepeBoja (COMPOBOKICHNE TYPUCTUICCKON TPYIIIIHI,
obecrieueHne IeJI0BBIX IEPETOBOPOB, 0OECIICUCHHE TIEPETOBOPOB O(DUITHAIBHBIX JICTIET I )

3HaTh

MEXAYHAPOIHBIN ATUKET U MPaBUJIA MOBEACHUS [1EPEBOIUNKA B PA3IUYHBIX
CUTYaIUsX YCTHOTO IepeBo/ia (CONPOBOXKIEHUE TYPUCTUUECKOMN IPYIIIbL,
o0ecreyeHue AeI0BbIX IIEPErOBOPOB, 00ECIIEYEHNE TIEPETOBOPOB
O(UIMAIIbHBIX JeIeralnii)

VYmern

HpI/IMCHflTB SHaHUA MCXKIYHAPOAHOTO 3TUKETA U IIpaBuJia MOBECACHUA
MEepPEeBOIYMKA B PA3JIMYHBIX CUTYALUSIX YCTHOTO MepeBoa (COMPOBOKICHHE
TYPUCTHYECKOU TPYIIBI, 00€CTICUeHUE IETOBBIX TIEPETOBOPOB,
obecrieueHne neperoBopoB 0UITMATBHBIX JeIeTalluii)

Bnazetrs

HpaKTI/ILIeCKI/IMI/I HaBbBIKaMHW MPUMEHCHUA MEKAYHAPOJHOTO 3TUKETA U
IMpaBHJia MMOBCACHUA IIEPCBOJYHNKA B PA3JIMYHBIX CUTyallUAX YCTHOT'O
nepeBo/ia (COMPOBOXKACHUE TYPUCTUYECKOM IPYIIbI, 00ecTieyeHe JeTOBBIX
[IEpPEroBOPOB, 0OeCIeUeHNE EPErOBOPOB OPUIIHMATIBHBIX JeIeraluii)




4. CTpyKTYypa, 00bEM M coleprKkaHue TUCHUTNIMHBI (MO1YJIs1)
OO6mast Tpy1I0€MKOCTh JUCIUTIIMHBI COCTABISIET 42 3a4eTHBIX enunuil 1512 akan. yacoB, B TOM

qHuCIIC:

— KOHTaKTHas pabora — 880 akaj. 4acoB:
— ayauTopHas — 866 akaJ. 4acos;

— BHeayuTopHas — 14 akaj. yacoB
— caMocTosiTenbHas pabota —417,8 akaj. 4acos;

— IMOJITOTOBKA K 9K3aMeHy — 214,2 akaj. yaca
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1. CoumnanbHO-ObITOBAS
chepa.
CaMocCTOSATEeNbHO
€ YTEHUE TEKCTOB
1o
MPETIOKESHHBIM .
P Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
TeMaMm
9
HATUH (IUATI0T/MOHOJIOT H
1.1 Tema Personal camocrosTenbHa | % o ewg)(l)megq(;/ }OOT:;;O a
information 7t HpAICTiia B CI/ITnyI/I}O)B COHZOBO)K}I};’HI/II/I OIIK 3
(' people’s  age/ AYAMPOBAHHY, MUHU-TIPE3ECHTALIH OIIK4
people’s  physical IIICbMEHHOM : K
[TuceMeHHOE 3a/1aHUE HA OIIK 5
appearance/ 24/81 18,3 peun,

. MIPaKTUYECKOM 3aHATHU IK 1
countries and HOCTPOCHIH (TMKTaHT/KOPPEKIIMSI [IK 2
nationalities/ MOHOJIOTHYECKHX A PPEKLL

. OIITMOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHYECK K 3
address/ personality u ast pabora)
) JTUATIOTHYECKUX
N Tect Ha yCTHOE BOCTIPHUSATH
BBICKa3bIBaHHUU B CCT Ha yCTHOC BOCIP ¢
KaKIOH MHOSI3BIYHOMN PEUH.
KOHKPETHOU
NPEI0KEHHON
. TEMaTHUYECKOI
CaMocCTOATENbHO
€ YTEHUE TEKCTOB
1o
MPETIOKESHHBIM .
P Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
TeMaMm
CaMOCTOHTe’J'lLHa 3aHATHH (I11aI0r/MOHOJIOT Ha
. . MIPEVIOKEHHYIO TEMY,
1.2 Famil Life sl IPAKTHKA B OIIK 3
. Yo p CHTYAIMIO)B COMPOBOKICHUH
(relations by birth/ AyIMpOBaHUH, MUHH-Tpe3eHTAIIN OIIK4
relatl_ons _by [IMCHMCHHOH IIuceMenHoOe 3aaHKue HA OIIK 5
marriage/ family 24/101 | 17,3 peuu, D AKTIECKOM SAHSTHH IK 1
relationship/proble TOCTPOEHUH 1? e e TIK 2
ms of typical MOHOJIOTHYECKUX A PPCKL IIK 3
amili " OIITMOOK/IEKCUKO-TPAMMATHYECK
amilies) JTHATIOTHYECKUX a1 pabora)
BhICKasbBammii | LCCT Ha YCTHOE BOCTIpHSATHE
N MHOSI3BIYHON pedn
KaxI0i OASLITHOM pe
KOHKPETHOU
NPEI0KEHHON
TEMaTHYECKON




CaMoCTOSTENBHO
€ YTEHHUE TEKCTOB

o .
VYCTHBII OTBET HA IPAKTUYECKOM
HPEUIOKCHHBIM
3aHATHH (IHAJIOT/MOHOJIOT Ha
TeMaM,
HPEUIOKCHHYIO TEMY,
CaMOCTOSITENbHA
CHTYALHIO)B COIPOBOKICHUH
s IPaKTHKA B
1.3 Living space ayIupOBaHUU MHHH-TIPESCHTALIHH. OIIK 3
) & %P yAnp .’ ITucpmeHHOE 3a7aHKe HA OIIK4
(types of] MTUCbMEHHOMN
accommodation can MIPaKTUYECKOM 3aHATHU OIIK 5
; N 24/101 18,3 petd, (TMKTaHT/KOPPEKIIUST IIK 1
articles of furniture, IIOCTPOSHUU
OIINOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHYECK IIK 2
modern MOHOJIOTHYECKHX
. ast pabora) IIK 3
conveniences) u
Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
JTHAJIOTUYECKUX .
o MHOS3BIYHON peuy;
BBICKa3bIBaHHMII B
N HEPEBOJI TECTA C PYCCKOrO Ha
Ka)XJ0H L o
., |aHrIMICKUI U ¢ aHITIMHCKOro Ha
KOHKPETHOMH o
. pycckuit
HPEUIOKEHHOM
TEMaTHYECKOI
CHTYaLlUH.
CaMoCTOSTeNIbHO
€ YTCHHE TEeKCTOB
o .
VYCTHBII OTBET HA IPAKTUYECKOM
HPEUIOKCHHBIM
3aHATHH (IHAJIOT/MOHOJIOT Ha
s TeMaM,
1.4 Students’ daily CAMOCTOSTOBHE HPEUIOKCHHYIO TEMY,
routine CHTYALHIO)B CONPOBOXKIACHNUH
s IPaKTHKa B
(student A HPOBARMH MUHU-TIPE3EHTALNN. OIIK 3
accommodation, zHCEMeHHOfI’ IInceMeHHOE 3a7aHue Ha OIIK4
campus, facilities, et MPAKTUYECKOM 3aHSATHU OIIK 5
timetable, courses, 34/141 10 nocp 06;-11/11/1 (IMKTaHT/KOPPEKIHS IK 1
subject areas, P OIINOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHIECK IK 2
. MOHOJIOTHYECKHX
learning styles, u as pabora) IIK 3
study habits, Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
. JTHAJIOTHYECKUX -
entertainment, o HMHOSI3BIYHOU peUH
L BBICKa3bIBaHHMII B
student social life). KQACIOM IIEPEBOJL TECTA C PYCCKOTO Ha
., | aHMIMICKUN U C aHITIMICKOro Ha
KOHKPETHOMH o
. pycckuit
HPEUIOKSHHOM
TEMaTHUYECKON

CUTYyallu.




Yrenue u
MIPOCITyIINBaHNE
aJanTUPOBAHHBI

X KHHT,
H3JI0KECHUE B
¢dbopme ycTHOTO

VYcTHBIN OTBET Ha MPAKTUYECKOM
3aHATHH (IHAJIOT/MOHOJIOT Ha
MIPEUIOKEHHYIO TEMY,
CUTYAIIHIO)B CONPOBOXJICHUN

OIIK 3

nepeckasa MHHH-TIPE3CHTALHN.
1.5 Shopping for pabora c [TuceMeHHOE 3a1aHUE HA OI1K4
clothes (items of JIEKCUKOH, MPAKTUYECKOM 3aHSATHU OIIK 5
clothes, places for 34/141 10 COCTaBJICHUE (IMKTaHT/KOPPEKIHS IK 1
shopping, ways of| MCHTAJIBHBIX | OIIMOOK/JIEKCUKO-TPaMMATHIECK IIK 2
shopping). KapT ast pabora) IIK 3
U3y4CHUE U Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
aHaJIN3 JEKUUI HMHOS3BIYHOU pedn
TED, IIEPEBOJ TECTA C PYCCKOI'O Ha
MOJIrOTOBKA K | aHIVIMHCKUI U C aHTTIMHCKOr 0 Ha
00CY>KAEHHIO B pycckuit
KJIacce W/Wiu ¢
HperofaBaTesieMm
Uroro no pazaeny 140/561 73’2999
HUroro 3a cemectp 68/281 20 9K3aMeH
2. Socializing
Urenue u
HPOCITYITBAaHHE
aIaNITHPOBAHHEI | Y CTHBIN OTBET HA MPAKTHYECKOM
X KHHT, 3aHTHHU (I1aI0r/MOHOJIOT Ha
U3JI0)KEHUE B HPEUIOKCHHYIO TEMY,
(bopMe YCTHOrO | CHTYAIHIO)B CONPOBOXKICHUH
nepeckasa MHHH-TIPE3CHTALHN.
. OIIK 7
2.1  College life paborta ¢ ITucemeHHOE 3a7aHKe HA OIIK 10
(stages of education, JIEKCHKOM, MPAKTUYECKOM 3aHSATHU
IK 4
types of schools and 30/121 17 COCTaBJICHHE (IMKTaHT/KOPPEKIIHS MK 5
colleges, students MEHTQJIBHBIX | OIIMOOK/IEKCHKO-TPaMMaTHYECK K6
leisure time) KapT as pabota) K7
U3y4CHHUE U Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
aHaJIN3 JEKUUN HMHOSI3BIYHOM peuu;
TED, IIEPEBOJ, TECTA C PYCCKOI'O Ha

IIOJIrOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJIACCE M/WJIH C

nperoaaBareeMm

QHIJIMMCKHMI U C aHTJIMHACKOro Ha
pyccKuit




CaMOoCTOSTENBHO
€ YTEHHUE TEKCTOB

CUTyalluu.

o
HPEUIOKCHHBIM .
VYCTHBII OTBET HA IPAKTUYECKOM
TeMau, / OIIK 7
HATUH (IUATI0T/MOHOJIOT H
camocTosiTenbHa [ o2 (Amasior/MOHONOT Ha
5 PAKTHKA B IIPEUIOKEHHYIO TEMY, OIIK 10
2.2 Running the Ay/TUpOBAHHH, CHUTYaIUIO)B COIPOBOXKICHUU IK 4
house  (household M MCHHOI MHHH-TIPE3CHTALHN. IIK 5
chores, male and 30/121 17 peun ITuceMeHHOE 3a1aHue Ha K6
female chores, noc’[‘poe;-H/IH MPaKTUYECKOM 3aHITHU K7
famll}_/ budget MOHOTOFHYECKIX (IMKTaHT/KOPPEKIIHS
lannin oboK/nekcuko-rpammarnyeck ITK 12
u
autanormcorn | ast pabora) IK 15
N T Ha YCTHOE BOCIIPHSATH
BBICKa3bIBaHHMII B CCT Ha yCTHOC BOCIP ¢
KaKIOH MHOA3BIYHON peun
KOHKPETHOU
MPEI0KEHHON
TEMaTHYECKON
CaMoCTOSTeNbHO
€ YTCHHE TEeKCTOB
o N
VYCTHBII OTBET HA IPAKTUYECKOM
HPEUIOKCHHBIM
3aHATHH (IHAJIOT/MOHOJIOT Ha
TeMaM,
HPEUIOKCHHYIO TEMY,
CaMOCTOSITENbHA
CHTYALHIO)B COIPOBOKIACHUH
s IPaKTHKa B
A HPOBAHMH MUHU-TIPE3EHTaLUH. OIIK 7
. YAHp N IInceMeHHOE 3aaHNUE HA OIIK 10
2.3 English meals MACBbMEHHON
. MIPaKTUYECKOM 3aHATHU IIK 4
(food and drink, peun,
. . 30/121 18 (IMKTaHT/KOPPEKIIHS IIK 5
eating out, eating TMOCTPOCHU U
. . OIINOOK/TIEKCUKO-TPaMMaTHIECK K6
habits, cuisine) MOHOJIOTHYECKHX as pabora) K7
- p
Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
JTHAJIOTHYECKUX .
N MHOS3BIYHON pevy;
BBICKa3bIBaHHMII B
N IIEPEBOJL TECTA C PYCCKOTO Ha
Ka)X oM L o
., |aHrIMICKUI U ¢ aHITIMHCKOro Ha
KOHKPETHOM N
. pycckuit
HPEUIOKSHHOM
TEMaTHYECKON
CHTYaLlUH.
CaMoCTOSTeNbHO
€ YTCHHE TEeKCTOB
o N
VYCTHBII OTBET HA IPAKTUYECKOM
HPEUIOKCHHBIM
3aHATHH (JIHAJIOT/MOHOJIOT Ha
TeMaM,
HPEIUIOKCHHYIO TEMY,
CaMOCTOSTENbHA
CHTYALHIO)B COIPOBOKIACHUH
s IPaKTHKa B
AV HPOBAHMH MUHU-TIPE3EHTaLUN. OIIK 7
. yAHp .’ ITucpmeHHOE 3a7aHKe HA OIIK 10
2.4 Going to the MTUCbMEHHOMN
- MIPaKTUYECKOM 3aHATUU IIK 4
theatre (British peun,
. 34/141 13 (IMKTaHT/KOPPEKLIHS IK'5
theatre,  theatrical IIOCTPOSHUU
OIINOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHIECK I1K6
treats) MOHOJIOTHYECKUX
" as pabora) I1K7
Tect Ha yCTHOE BOCIIPUSTHE
JTHAJIOTHYECKUX .
o MHOS3BIYHON pevy;
BBICKa3bIBaHHMII B
N HEPEBOJI TECTA C PYCCKOrO Ha
KaX oM L .
., |aHrIMICKUI U ¢ aHITIMHCKOro Ha
KOHKPETHOMH N
. pycckuit
HPEUIOKSHHOM
TEMaTHUYECKOI




Yrenue u

MPOCITYIITUBAHUEC
aJIanTUPOBAHHBI
X KHHT, N
Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
H3JI0KEHUE B OIIK 7
3aHATHH (IHAJIOT/MOHOJIOT Ha
¢dbopme ycTHOTO HPEIUTOKEHHYIO TeM OIIK 10
, nepeckasa P Y Y5 IIK 4
2.5 At the doctor’s CHUTYaIUIO)B COIPOBOXKIACHUU
pabora c K 5
(human body, N MUHH-TIPE3CHTAIINH. TK6
illnesses, treatment JICKCHKOM, [TuceMeHHOE 3a/1aHUE HA
R > 34/141 13 COCTaBJICHHE IK7
medicine, at the MPAKTHYCCKOM 3aHATHH
. . MEHTaJIbHBIX
dentist’s, alternative <ant (TMKTaHT/KOPPEKIIMS K 12
medicine,) P OIINOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHIECK
HU3y4YEHUE U K 13
N as pabota)
aHaJIN3 JIEKUUN K 15
TED TecT Ha yCTHOE BOCTIPHUSITHE
’ MHOSI3BIYHON pedn
MOATOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJIacce W/Wm ¢
HperoaaBaTeseM
Urenue u
MPOCITYIITUBAHUE
aJlaTUPOBAHHEI | YCTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
X KHHT, 3aHATHH (IUATI0T/MOHOJIOT Ha
U3JIOKEHUE B MPETIOKEHHYIO TEMY,
(opMe YCTHOTO | CHTYyaluio)B COMPOBOXKICHUH
nepeckasa MUHHU-TIPE3EHTALIUH. OIIK 7
2.6 Travelling pabora ¢ ITucpMeHHOE 3a7aHKe HA OIIK 10
(means of transport, JIEKCUKO, MPAKTUYECKOM 3aHSATHU [IK 4
at  the railway 34/141 14 COCTaBJICHUE (IMKTaHT/KOPPEKLIHS IIK'5
station, at  the MECHTAJIBHBIX | OIMOOK/JIEKCUKO-TPaMMATHIECK IK6
airport, tourism) KapT as pabora) I1K7
H3y4ICHHE U TecT Ha yCTHOE BOCTIPHUSITHE
aHaJIN3 JIEKUUN HMHOSI3BIYHOM peun;
TED, IIEPEBOJ TECTA C PYCCKOI'O Ha
MOJIrOTOBKA K | aHIVIMHCKUI U C aHTTIMHCKOT 0 Ha
00CYKAEHHIO B pycckuit
KJIacce W/WIu ¢
HperofaBaTeseM
Uroro no pazaeny 192/781 92
Hroro 3a cemecTp 102/4211( 40 9K3aMeH

3. Socializing 1




Nzyuenue

ra3seTHBIX
crare,
HOBOCTHOM
JIEHTHI Ha
AHTTIMHCKOM
SI3BIKE;
YreHnue u
MPOCITYIITUBAHUEC
HEaJaNTUPOBAHH | BpICTyNJIEHHE HAa aHIIMHACKOM OIIK 7
BIX KHHT, A3BIKE C JJOKJIAJI0M; OIIK 10
31 Changing H3JI0KCHUEC B nepeckas JeKIu TED nnu IIK 4
. 48/191 17 (opme ycTHOTO | razerHoii cTaThy, 0GCYKIEHHE C K 5
patterns of leisure e . o
peckasa; TPYIION W/ uin I1K6
pabora ¢ npernogasaresiem, Hanucadue |[IK7
JICKCUKOH, 3Ccce
COCTaBJICHHE
MEHTAJILHBIX
Kapr;
H3y4ICHHE U
aHaJIn3 JICKIHUHN
TED,
IIOJIOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJ1acce W/WIH €
CaMOCTOSATEIBHO
€ YTE€HHE TEKCTOB
o
MPETIOKESHHBIM .
Temau, Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM OIIK 7
camocTosTenpEa | 3AHATHR (muasor/mMoHoOIOT Ha OIIK 10
A IIPAKTUKa B TPCATTOKCHHYIO TCMY, [IK 4
AyMPOBAHHH, CHTYAIMIO)B COMPOBOKICHUH K 5
3.2 Man and the MHCEMCHHOM Hvl;g;]g{nlipoe: ?;T:ﬁ?ﬂa 11K6
movies 48/191 17 pe, MPAKTHISCKOM ﬂsaﬂﬂmn K7
MOCTPOCHU U
MOHOJIOTMYECKHX (AuKTaHT/KOppeKIHs IIK 12
" OIITMOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHYECK oK 13
JIMAJIOTHYECKHX as pabora) IIK 15
BEICKA3LIBAHILH B TecT Ha ycTHOE ?ocnpleﬂme
I MHOSI3BIYHON PEH;
KOHKPETHOI
IIPEIOKEHHOU
TEMaTUYCCKON
CaMOCTOSATEIEHO
€ YTE€HHE TEKCTOB
o
MPETIOKESHHBIM .
Temau, Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
camocTosTenpa | 3AHATHH (muasor/mMoHoOIIOT Ha
1 IPAKTHKA B MPEIOKEHHYIO TEMY, OIIK 7
AyMPOBAHHH, CHTYAIMIO)B COMPOBOKICHUH OITK 10
_ CEMEHHOI MUHH-TIPE3CHTAIINH. K 4
3.3 Talking about 48/2011 13 pen, ITucpmeHHOE 3a7aHKe HA K 5
people T MPAKTHISCKOM 3aHATHU K6
MOHOJIOTMYECKHX (muKTaHT/KOppEKILIS TIK7
" OIITMOOK/IEKCUKO-TPAMMATHYECK
JIAAJIOTHYECKUX ast pabora)
BHICKA3LIBAHMI B TecT Ha ycTHOE BOCTIpHATHE
KaKIOH MHOSI3BIYHON pedn
KOHKPETHOIN
MIPEIOKEHHOU

TEMaTHYECKOM




CaMOoCTOSTENBHO
€ YTEHHUE TEKCTOB

o
MPETIOKESHHBIM
TeMaM, .
CAMOCTOSTONLHA Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
1 IPAKTHKA B 3aHATHH (IUATIOT/MOHOJIOT Ha OIIK 7
T — MPEIOKEHHYIO TEMY, OITK 10
34 Enelish IMCbMEHHON CHTY?AI;II;I{}E)ﬁ cg;z:zozc;wnn IIK 4
schooling £ 68/291 30 PeiH, HHCLMeHHpoe 3az[a11-lme Ha 1K 5
IIOCTPOECHUU I1K6
MOHONOIHUYCCKUX MPAKTHISCKOM 3aHATHU K7
" (TMKTaHT/KOPPEKIIMSI
MATTOMHYECKIX OIITMOOK/TIEKCUKO-TPAMMATHYECK
BBICKa3bIBaHUI B ast pabora)
KaXK 101
KOHKPETHOU
MIPEIOKEHHON
TEMaTHUYECKOM
Wzyuenue
ra3eTHBIX
crare,
HOBOCTHOM
JIEHTHI Ha
AHTIIAICKOM
SI3BIKE;
Yrenue u OIIK 7
[IPOCIYLINBAHUE OIIK 10
HEAJIANTUPOBAHH | BpICTyIUIEHHE Ha aHITIMACKOM IIK 4
BIX KHUT, A3BIKE C JOKJIAIOM; IK 5
35 Feelings and H3JI0XKEHUE B nepeckas JIeK KK TED unu I1K6
. 63/291 30 (opme ycTHOTO | razeTHoii cTaThy, obcyxaenue ¢ [IIK7
emotions . -
nepeckasa; IPYNIoi Wunm
pabora ¢ npernozasaresieM, Hanucanue |I1K 12
JICKCUKOM, 3cce TIK 13
COCTaBJICHUE IIK 15
MEHTAJILHBIX
Kapr;
H3y4ICHHE U
aHaJIn3 JICKIHUHN
TED,
[IOJIOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJIACCE M/WJIH C
Hroro mo pazaeny 2801111 16 112
Uroro 3a cemectp 136/581 60 9K3aMeH
4. Higher education.
Crime.
CaMOCTOSTEIEHO
€ YTE€HHE TEKCTOB
o
MPETIOKESHHBIM .
Temau, Y CTHBIH OTBET Ha MPAKTUIECKOM
camocTosTenpHa | 3AHATHH (muasor/mMoHoOIOT Ha
1 IPAKTHKA B MPEIOKEHHYIO TEMY, OIIK 4
T — CHTYAIMIO)B COMPOBOXKICHUH OIK 5
41 Higher mcoMerHO | eoe samame ma | OTIT
education in the 72/304 35 peun, IIK 8
USA. HOCTPOCHHH MPAKTHISCKOM 3aHATHU MK 9
MOHOJIOTHYECKUX (MMKTAHT/KOPPEKIIA IK 10
" OIITMOOK/IEKCUKO-TPAMMATHYECK LK 11
JIAAJIOTHYECKUX as pabora)
BBICKA3LIBAHI B TecT Ha ycTHOE BOCTIpHATHE
- MHOSI3BIYHON pedn
KOHKPETHOI
IIPEIOKEHHOU

TEMaTUYECKOM




Nzyuenue

ra3eTHBIX
crare,
HOBOCTHOM
JIGHTHI Ha
AHTIINICKOM
SI3BIKE;
qTeHI/Ie’I/I OIIK 4
OIIK 5
MIPOCITyIINBAHNE OIIK 7
HEaZaNTUPOBAaHH | BrpICcTynieHWE HAa aHTTIUICKOM IIK 8
bIX KHHT, SI3BIKE C JOKJIAZI0M; K 9
. HU3JIOKEHUE B nepeckas . rendering JCKIHH
42 Crime and P 1§ JICKIL TIK 10
punishment 72/301 36,9 (bopme ycTHOrO TED wunu ra3eTHOH CTaThH, K 11
: nepeckasa; 00CyXJCHHE C TPYIIOH H/UITH
pabora ¢ MpernoaaBaTeeM; HalcaHue K 12
J'ICKCI/IKOI71, 3Ccce K 13
COCTaBJICHUE K 15
MEHTAJILHBIX
Kapr;
H3Y4YEHUE U
aHaJIn3 JICKIHUHN
TED,
MOATOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJIACCE M/WJIH C
HUroro no pasneny 144/601( 71,9
Uroro 3a cemectp 144/6011| 71,9 3auér
5. BocnurarenbHas
chepa. CpenctBa
MaccoBoi MH(popMamu
CaMOCTOSATEIBEHO .
YCTHBIN OTBET Ha MPAKTHYECKOM
€ YTCHHE TEKCTOB
o 3aHATHH (JIHAJIOT/MOHOJIOT Ha
MPEIIOKCHHYIO TEM
NpeNI0KEHHBIM PeL Y Y
CUTYAIIHIO)B CONPOBOXKJICHUN
TeMawm,
MUHH-TIPE3CHTAIINH.
CaMOCTOSTENIbHA
IIucbMeHHOE 3aaHnue Ha
A IIPAKTUKa B OIIK 4
MPAKTHISCKOM 3aHATHU
AyAHpOBAIHH, (TMKTaHT/KOPPEKIIMST OIIK'S
TMCEMEHHOH 0LHI/I60?</J‘[GKCI/IKO ppaMnL/I[amquK OIIK 7
5.1 Difficult peun, P TK 8
. 55/221 34 as pabota)
children. MIOCTPOEHUU K 9
Tect Ha ycTHOE BOCIIpUATHE
MOHOJIOTHYECKHX MHOABHITHON Dt IIK 10
u peun TK 11
BericTymiieHne Ha aHMIHHACKOM
JTHATTIOTMYECKHUX
. SI3BIKE C JOKJIAJIOM;
BBICKa3bIBaHUH B .
N nepeckas . rendering JeKuuu
Ka)k oM o
. TED wunu ra3eTHoii cTaThi,
KOHKPETHOM .
., | obcyxnenne ¢ rpymmoit n/unm
MIPEIOKESHHON
. NpenoaBaTesieM; HallucaHue
TEMaTHYECKOM

CUTyalluu.

acce;




5.2 Mass media

55/221

34

Nzyuenue
ra3eTHBIX
crare,
HOBOCTHOMI
JIGHTHI Ha
AHTIINICKOM
SI3BIKE;
Yrenue u
MIPOCITyIINBAHNE
HeaJlanTHPOBaHH
BIX KHUT,
H3JI0KEHUE B
¢dbopme ycTHOTO
repeckasa;
pabora c
JIEKCUKOM,
COCTaBJICHUE
MEHTAJIbHBIX
KapT;
H3Y4YEHUE U
aHaJIn3 JICKIHUHN
TED,
MOATOTOBKA K
00CyX/ICHUIO B
KJIACCE M/WJIH C

BricTymenre Ha aHrIMiiCKOM
S3BIKE C JOKIIAT0M;
nepeckas . rendering JeKuuu
TED wunu ra3eTHoii cTaThi,
00CyXJCHHE C TPYIIOH H/UITH
IpenogaBaTesieM; HallucaHue
3CCe;

OIIK 4
OIIK 5
OIIK 7
IIK 8
IIK 9
IK 10
MK 11

IK 12
K 13
IK 15

Uroro no pazneny

110/4411

68

Uroro 3a cemectp

110/4411

68

9K3aMCH

Hroro no JHUCLHHMIIINHE

866/35
4n

417,8

3a4€T, SK3aMCH




5 O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B nponecce peanuzanuu TucuuIuinHbl « [IpakTuueckuil Kypc nepBoro MHOCTPAHHOTO
SA3bIKA(AHIIMUCKUM  S3bIK) » HCHOJIB3YIOTCS TEXHOJIOTMM HWHTErPUPOBAHHOTO OOYYEHHMS:
TEXHOJIOTUU KOMMYHHKAaTUBHOTO OOY4€HMsI, TEXHOJIOTMH TECTUPOBAHUS, TEXHOJIOTUH Pa3BUTHUS
KPUTHUYECKOTO U Pe(IIEKCUBHOIO MBIIIIEHHUS, @ TAKXKE:

1) TpaauunonHble 00pazoBaTelIbHbIE TEXHOJOTUH, KOTOpPbIE OPHEHTUPYIOTCS Ha
OpraHu3aIuio 00pa3oBaTEIbLHOIO MpPOoIiecca, MPEANOIaraolyto IPSIMYO TPAHCISAIUIO 3HAHUH OT
MIpenoaBaTes K CTyIeHTY (IPEUMYIECTBEHHO Ha OCHOBE OOBSICHUTENIbHO-UIUTFOCTPATUBHBIX
METO0/I0B 00y4eHust). YueOHas AESITeIbHOCTh CTYAEHTa HOCUT B TaKUX YCIIOBUSX, KaK IIPaBuUIIO,
PENpPOAYKTUBHBIN XapaKTep.

®opMbl yIeOHBIX 3aHITHH C HCTIOJIb30BAHUEM TPATUITMOHHBIX TEXHOJIOTHH:

[IpakTueckoe 3aHsTHE, MOCBALICHHOE OCBOCHUIO KOHKPETHBIX YMEHUH U HaBBIKOB I10
MPEI0KEHHOMY aIrOPUTMY.

2) UrpoBble TEXHOJIOTUH, HAIPABJICHHbIE HA PEKOHCTPYKLUUU MOJENIeH MOBEJIECHUS B
pamMKax IpeI0KEHHBIX CLEHAPHBIX YCIOBHH.

@®opMbl y4eOHBIX 3aHATHI C UCIOJIB30BAHUEM UTPOBBIX TEXHOJIOTMH MOTYT BKJIHOYATh
yueOHyto urpy (popma BOcCCO3TaHUs MPEIMETHOTO W COLMAIBHOTO COJEpKaHUs Oymymiei
podeccHoOHATIbHON JIeATENbHOCTH CIIEHUAINCTa, MOJCIUPOBAHUS TaKUX CHCTEM OTHOILEHUH,
KOTOpbIE XapaKTEpHbI I 3TOM JESITENbHOCTH KaK LIEJIOro), JEJI0BYI0 Urpy ( MOAEIUpOBaHUE
pa3IMYHbIX CUTYallUH, CBS3aHHBIX C BBIPAOOTKONM W NPUHATHEM COBMECTHBIX pPEIICHUH,
00CY)XJIECHEM BOIIPOCOB B PEXKHUME «MO3IOBOT0O IITYpMay, PEKOHCTPYKIUEH (YyHKIIMOHAIBHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL B KOJUIEKTMBE M T.I.) M POJIEBYIO UIpPy (MMHUTALMS WIM PEKOHCTPYKLIHUS
MoJesiel poJIeBOro NOBEIEHUS B IPEIOKEHHBIX CIIEHAPHBIX YCIIOBHUSX).

3) TexHosoruu npoekTHOro oOy4eHHs] — OpraHu3alus oOpa30BaTEeNbLHOrO Ipolecca B
COOTBETCTBUHU C AJTOPUTMOM IO3TAIHOTO PEUICHHUS MPOOJEMHOM 3a7aydl WU BBINOJHEHUS
yueOHoro 3aaanus. [Ipoekt npeanonaraeT COBMECTHYIO Y4€OHO-TI03HABATENbHYIO €S TEIIbHOCTh
IPYIIbI CTYJEHTOB, HAIIPaBJICHHYIO Ha BBIPAOOTKY KOHLEMIMH, YCTAaHOBJIEHHUE Lieeil U 3a/1ad,
(GOpMYIUPOBKY O0XHUAAEMBIX PE3YJIbTaTOB, OINpPEACIICHUE NPUHLMIIOB U METOJUK PEIICHUS
MIOCTABJICHHBIX 33Ja4, IJJAHUPOBAHHE XOJAa pPaOOThl, MOUCK JOCTYINHBIX U ONTHMAaJbHBIX
pPECYpCOB, IMOATANHYIO peajlu3aluio IUlaHa paOOThl, MPE3EHTAIMIO PEe3YJbTaTOB PabOTHI, MX
OCMBICIICHUE U PEIIKCHIO.

OcHOBHBIE TUIIBI TPOEKTOB:

HccnenoBaTenbCckuil MPOEKT — CTIPyKTypa mpubimxkeHa K Gopmary HayqyHOTO
UCCIeoBaHus (JOKa3aTeIbCTBO AaKTYaJbHOCTH TEMbI, OIpPEJEICHUE HAaydHOM MpoOsIeMsl,
npeaMera U 00bEKTa HCCIeAOBaHMS, LeJied W 3a/ady, METOJ0B, MCTOYHHKOB, BBIJIBKEHUE
TUTIOTE3bI, 0000IICHHE PE3YIbTATOB, BHIBOIbI, 0003HAYEHHE HOBBIX IMPOOJIEM).

TBopueckuil MPOEKT, Kak MpaBWJIO, HE UMEET AETaJbHO NPOPAOOTaHHON CTPYKTYpHI;
yueOHO-TI03HaBATEIbHAS JIEATEIIbHOCTh CTYAEHTOB OCYILECTBISETCS B paMKax pPaMOYHOIO
3aJlaHusl, O JUUHSISICh JIOTUKE U MHTEpEecaM yYaCTHUKOB IIPOEKTa, )KaHPY KOHEYHOIO pe3yJbTaTa
(razera, puibM, pa3HUK, U3/IaHUE, DKCKYPCHUS U T.I1.).

NudopmanvoHHpli  OpOEKT — y4eOHO-TNO3HABAaTENbHAs JEATENbHOCTh C  SIPKO
BBIPAYKEHHOM 3BpUCTUYECKOM HAPaBIEHHOCTHIO (IIOMCK, 0OTOOP M cCUCTeMaTHU3alus nHGopMauu
0 KaKOM-TO 0OBEKTEe, 03HAKOMJIEHHE YJAaCTHUKOB IPOEKTa ¢ 3TOW MH(OpMaLMEl, ee aHAIU3 U
000011eHne AJ1s Tpe3eHTauu 00Jiee HIMPOKOI ayTUTOPUN).

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE 0O0ecIIeYeHHe CAMOCTOATEIbHOM padoThl 00y4Yarouuxcs
[IpencraBneno B npuitokeHuu 1.

7 OueHoYHbIE CPeICTBA AJIs IPOBEACHHS IPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU
[IpencraBieHsl B IPUIIOKEHUH 2.



8 Y4ueOHO-MeTOoqM4YecKkoe M HHPOPMALIMOHHOE o0eceYeHre T CHUIIMHBI (MOXYJIS)

a) OcHoBHas IMTEpPATypAa:

1. ApramonoBa, M. B. Let's Read and Speak about Culture : yue6HOC MOCOOME [miis
By30B]. Part 1 / M. B. Apramonosa, JI. B. IlaBnosa, 1. P. ITynexa ; MI'TY. - Marautoropck :
MI'TY, 2019. - 1 snekrpon. ont. muck (CD-ROM). - 3arn. ¢ tutyn. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3833.pdf&show=dcatalogues/1/1530
015/3833.pdf&view=true (mata oOpamenus: 22.10.2019). - Makpooobekt. - ISBN
978-5-9967-1460-5. - Tekcr : 3neKTpoHHBIH. - CBeeHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Menexoa, FO. b. Grammar: Practice and Testing : mpaxtukym / }O. b. Menexosa, E. U.
Pabuna ; MI'TVY. - Maraurtoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. ont. auck (CD-ROM). - 3arun. ¢
THUTYI. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3694.pdf&show=dcatalogues/1/1527
532/3694.pdf&view=true - MakpooObekT. - Tekct : anekTpoHHBIA. - CBeneHus JOCTYIHBI
taoke Ha CD-ROM.

0) lomoJiHMTEILHAS JIUTEpaTypa:

1. byroBa, A. B. Read and check : yue6Hoe nocobue / A. B. byroBa, A. U. Jly6ckux, E. A.
Jlomakuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 snextpos. onT. auck (CD-ROM). - 3arm.
c THUTYIL. JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3728. Ddf&show—dcatalogues/ 1/1527
717/3728.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 15.10.2019). - Maxkpooobekr. - Tekct
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus 1ocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2 . Conosbesa, H. C. Listening Comprehension Guide (ITpakTukym mno ayaupoBaHuUIO K
aynmuokauram "Koappu C. Kunra, "Onacusiii manuent" M. Kpaiitona, "Pacckaku MHE CBOU CHBI"
C. lengona, "Jlynausrii ceer tebe k mumy" M. X. Kmapk) / H. C. ConoBeeBa ; MI'TY. -
Marnutoropck : MI'TY, 2018. - 1 anekrpon. ont. nuck (CD-ROM). - 3ari. ¢ TuTyn. 3KpaHa. -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3470.pdf&show=dcatalogues/1/1514
286/3470.pdf&view=true . - MakpooObekT. - TekcT pyc., anria. - TekcT : ANEKTPOHHBIA. -
Ceenenns noctymnubl Takke Ha CD-ROM.

3 XKypasnesa, A. A. Creative Communication : yueObnoe nmocodue / A. A. Xypasinesa, O.
B. Tynynosa ; MI'TY, [kad. un. 3. Nel]. - Marauroropck, 2011. - 72 c. : cxemsl, Ta01. -
(English). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=499.pdf&show=dcatalogues/1/10882
10/499.pdf&view=true =~ (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooOwekt. - TekcT
AJEKTPOHHBIN. - IMeeTcs neyaTHbINA aHaJIor.

4..CamocTosiTenpbHas paboTa CTYIEHTOB By3a : mnpakTukym / coctraButenu: T. I
Heperuna, H. P. VYpazaeBa, E. M. PasymoBa, T. ®. OpexoBa ; Maruuroropckuii roc.
texHuueckuit yH-T uMm. I'. Y. HocoBa. - Maruutoropck : MI'TY um. I'. Y. Hocoga, 2019. - 1

CD-ROM. - 3aru. c TUTYIIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view=true . - MakpooObekT. - TekcT : 3neKTpOoHHbINA. - CBEACHUS NOCTYIIHbI

Taxxe Ha CD-ROM.

B) MeroauyecKkue yKazaHus:

Kypasnera, A. A. Creative Intercultural Communication : MeToArYeCKHE pEKOMEH AT
/ A. A. Kypasnepa ; MI'TY, [kad. un. s3. Nel]. - Marautoropck : MI'TVY, 2011. - 1 snektpoH.
OIIT. TICK (CD-ROM). - 3ari. C TUTYJL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=1324.pdf&show=dcatalogues/1/1123
559/1324 .pdf&view=true




. - MakpooOnbexT. - Tekcr : 3neKTpoHHbIH. - CBeeHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

r) [Ilporpammuoe odecnnieuenne 1 UHTEepHeT-pecypcehl:

IIporpammHoe obecnieueHne

Haumenosanue 10 Ne norosopa Cpox neicTBuS TULICH3UN
MS Windows 7
Professional(just 1-1227-18 o1 08.10.2018 11.10.2021
KJIACCOB)
MS Windows 7 11-757-17 o1 27.06.2017 27.07.2018
Professional (st
MS Office 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 GeccpouHo
Professional
7Z1p cB0001HO pacrpocTtpansemoe [10 OCCCPOIHO
FAR Manager cB0001HO pacrpoctpansemoe [10 OCCCPOIHO

IIpodeccuonaibHbie 6a3bl JAHHBIX U HH(OPMAINIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI
Ha3sBanue kypca Ccruika
Hannonanshas nHdopmarmonHo-ananutudeckas|https://elibrary.ru/project _risc.asp
cucteMa — Pocculickuii uHaekc HaydyHoro nurtupoBanus|https://dlib.eastview.com/

[Touckosas cuctema Axanemus Google (Google Scholar) [https://scholar.google.ru/

Nndopmanronnas cucrema - EnnHoe oKHO JocTyma K

http://window.edu.ru/
HH(}OPMaLMOHHBIM pecypcam

Hanmonanehas uHpopMallnoHHO-aHanmuTH4ecKast |https://elibrary.ru/project _risc.asp
cucteMa — POCCHHMCKHMI MHJIEKC HAYYHOTO HUTHPOBAHUS
9 MaTtepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecrieueHne JUCHUIIUHBI (MOIYJI)

MartepuanbHO-TeXHUYECKOE 00ecredeHNEe TUCIUIUINHBI BKIIFOYAET:

1. YuyeOHble ayquTOpUM MAJisi IPOBEIEHUS MPAKTHUUECKUX 3aHATUM, TPYNIOBBIX U
VHJMBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAlMM, TEKYHNIEr0 KOHTPOJSA U IPOMEKYTOYHOM aTTECTalUH.
OcHaiienue: MynpTUMEAUIHbBIE CPEJICTBA XpPAaHEHUS, IEpelaul U MpeACcTaBlIeHUs HHOpMaLIUK.
Komrneke TecToBbIX 3ajaHU 17151 TPOBEACHUS IPOMEKYTOUHBIX U PYOSKHBIX KOHTPOJIEH.

2. Tlomemenuss msg CcaMOCTOATENbHONM paboThl  oOyuarommuxcsa. OcHaleHue:
[lepconanbubie koMmmbloTephl ¢ nakerom MS Office, Brixoom B MHTEpHET U ¢ J0OCTyIOM B
AJIEKTPOHHYIO0 HHPOPMALTMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

3. Tlomemenune nansi XpaHeHUS W NPOGUIAKTHUYECKOTO OOCTy)KUBaHUS Y4eOHOTO
obopynoBanus. OcHamenue: lllkadbr mis xpaHeHus y4eOHO-METOJIUYECKONW TOKYMEHTAIWH,
yueOHOT0 000PY/I0BaHUS U y4eOHO-HATJISAHBIX TOCOOUH.



MpunoxkeHue 1

YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecTieYeHHe CAaMOCTOATeILHOM padoThl 00yUYalommxcest

[lo nmucuumunbe «llpakThueckuid Kypc NEpBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA(aHIVIMHCKHMA
S3BIK)» [PEAYCMOTpEHa ayIqUuTOpHast U BHEayJIuTOpHas camMocCTosiITeNIbHAasE paboTa
00yJaronuxcs.

AynuTopHas U BHeEayJUTOpHas CaMOCTOATENbHas paboTa CTYIEHTOB IPEAIoJiaraeT
pellleHre KOMIUIEKCa pa3HOOOpas3HbIX 3a/ay, HalpaBICHHbIX Ha (OpPMUPOBAHHE YMEHUH U
HaBbIKOB 10 acnekraM:Reading, Listening, Writing, Speaking, Translation.

Reading:

OCYILIECTBUTH IIPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE, U3y4alollee UM IIOMCKOBOE YTEHHE
TEKCTa

Listening:

-[POCIIYIIMBATh TEKCThl IO MPEIIOKEHHOMY NpPErnojaBaTesieM aJrOpUTMy C IEJbIO
COBEPUICHCTBOBAHUS ayIUTUBHBIX HABBIKOB;

-BBITIOJIHUATH 33/IaHKs Ha IOHUMaHue coaeprkanus Tekcra(Listening for gist, Listening for
detailed comprehension, Selective listening, Conversational/interactional listening, Critical
listening);

- BBIIIOJIHUTB TECTHI HA YCTHOE BOCHPUATHE aHTJIOSI3BIYHON peun;

Writing:

HaIUIINTE IMCbMO, COUMHEHHUE, 3CCe Ha MPEUIOKEHHYIO IIPEernoaBaTelieM TeMY;

HaIUIINTE ay 110/ CIIOBAapHBII IUKTAHT;

OCYILIECTBUTE MMHCbMEHHBIH MEPEBOJI C PYCCKOI0 HAa aHIVIMUCKUM SI3bIK(C aHTJIMICKOrO Ha
PYCCKHI SI3BIK);

Speaking:

- MOJArOTOBBTE JHAIOTMYECKOE /MOHOJIOIMYECKOE BBICKA3bIBAHWE HA MPEJIOKEHHYIO
TeMy

- 00cyauTe MNpeUIoKEHHYIO MperoaaBaTesieM TeMY B Iapax WK B TpyIIe

[IpumepHbIe aynuTopHble KOHTPOJIbHBIE padboThl (AKP):
AKP Nel.

Examination correction

Ist course 1st semester

She said that they recently moved to a new house which is located not far from the centre.

Omna cka3aia, 9TO HEJJaBHO OHU TepeeXair B HOBBIH JJOM, KOTOPBI HAXOAUTCS HEAICKO
OT IIEHTpA.

I’m the first saying that it’s the rule we’ve never discussed. I don’t understand what to do.

51 mepBBlii, KTO CKaXeT, YTO 3TO MPABUJIO Mbl HUKOT/Ia HE 00CYX1anu. S He HOHUMAaI0, YTO
JeTaTh.

She wants that the children come to her place as soon as they can.

Omna xo4er, 4ToOBI €€ IeTH MPHIILUIA KaK TOJIBKO OHU CMOTYT.

Mary wonders how much sugar does he need.

Mbapu HHTEPECHO, CKOJIBKO caxapa eil Hy)KHO.

After the cinema some of the boys suggested to go to the nearest café to have a pizza.

[lociie KMHO HECKOJBKO MaJbUMKOB MPEUIOKHWIM MONTH B Ommkaiiiiee kade, 4yTOObI
CBECTh 10 KyCOUKY IHUIIITHI.

The Thomsons lived in ancient house which was a fine specimen of early nineteenth
century architecture.

TOMIICOHBI XWJIM B CTapUHHOM JOME, KOTOPBIH SIBISUICS NpPEKPacHBIM 00pa3ioM
apxuTeKTypsl Hadana XIX Beka.

As soon as they will finish doing their work, Margaret will take the documents to the head
office.

Kak TobKO OHM 3aKOHYAT JeNaTh JOMAaIIHIOK paboTy, Mapraper OTHEeCeT JOKyMEHTHI B
TOJIOBHOM OdHuC.



I wonder if he can help with the meeting arrangement. — HTepecHo, CMOXET JIU OH
MIOMOYb C OpraHU3aIHel BCTPEUH.

When the guessed appeared, the table had already been setted and everybody was talking.

Korna roctu nmpumim, cTon y)ke OblT HAKPBIT U BCE Pa3roBapHUBalIH.

When their family came short of space they made up their mind to move to a new house.

Korna ux ceMbe cTano He XBaTaTh MECTa, OHH PEIIIIIN TIepeexaTh B HOBBIH JIOM.

There is not matter what your home is like — a country mansion, a detached house, a block
of flats or a hut. Your home is where your heart is.

HeBaxxHo, kakoil TBOW JTOM: 3arOpOJIHBIM OCOOHSK, OTAEIbHBIA UM MHOTOKBAPTHUPHBIN
JIOM, XM>KUHA. TBOM I0M Tam, IJie TBOE CEpILIE.

Everything was decorated and furnished in the room with his own taste. When people pay
a visit they can’t help admiring the design.

Bce B 91Ol KOMHAaTe OBUIO YKpalIeHO W PACCTaBIeHO MO ero BKycy. Korma momm
MIPUXOJAIT K HEMY, OHH HE MOTYT HE BOCXUIIATHCS TU3aHHOM.

What do you satistied with? The smile hasn’t been leaving your face the whole day.

YeMm TBI Tak HO0BOJIEH? YIIBIOKA HE CXOMUT C TBOEIO JIMIIA LIEJIBII I€Hb.

There are patterned cutains on the windows. They match the sofa but often show the dirt
because of the light color.

Ha okne 3anaBecku ¢ pucyHkoM. OHH MOAXOAT 110 IIBETY AUBaHY, HO OHH OY€Hb MapKHe
M3-3a TOTO, YTO CBETIIBIC.

In this district there are many nine-storied buildings with all modern conveniences such as
gas, electricity, running water and a rubbish chute.

B sTOM paiioHe MHOTO JI€BSTUATAKHBIX 3/JaHUN CO BCEMU COBPEMEHHBIMH YI00CTBaMH,
TAaKUMU KaK T'a3, JJIEKTPUYECTBO, BOJA U MYCOPOIIPOBO/I.

What are you doing? — Nothing, I just did all the work for today.

Urto 1h1 Aenaems? — Hudero, st TOMBKO YTO 3aKOHYMIIA BCIO pabOTy Ha CETOJIHA.

Both colleagues and parents have prised my strong communication skills that are required
in this company.

W konseru, M poAWTENN XBAISAT MOM IPEKPAaCHbIE HABBIKM KOMMYHHUKAIIUH, KOTOpPBIC
TPeOYIOTCS B 3TOW KOMIIAHUH.

I am learning English for 3 years and I like it very much.

S n3ydaro aHIIIMMCKUH yKe 3 TOJla U OH MHE OYEHb HPABUTCS

Scotland is also famous of its beautiful lakes.

loTnanmus 3HAMEHNUTA CBOMMH KPAaCHBBIMH 03€paMu

Yesterday I saw Kate, but she didn’t see me; she talked with her friend.

Buepa s Bunena Koiit, Ho oHa MEHsI HE BUJIeNa, OHA pa3roBapuBaja ¢ JpyroMm.

AKP Ne2 Translate the following text

Examination translation

Mpl KMBEM B CTPEMUTEIBHOM MHpE, B KOTOPOM IYTEHIECTBUSI UIPAIOT BAXKHYIO POJIb.
OTapIX 3TO HE TOJIBKO POCKOIIb, HO HEOOXOJUMOCTb, B KOTOPOM HYXKJIA€TCsl HAIlle TEJIO U yM,
9TOOBl (QYHKIMOHUPOBATH 3PPEKTUBHO, Mepe3arpy3uTh OaTapeilku, BBIIOXHYTb U OCBEXKHTb
CBOIO T'OJIOBY.

CymiectByeT MHOTO Croco0oB myTemecTBuid. HekoTopeie JroaM MPEeArnoYnuTaoT
MyTEUIECTBUS HA MOE3/1€, KOTOPBIM BKIIOYAET CKOPOCTh, KOMPOPT U YAOBOJILCTBUE. Thl Bceraa
MOJKEIlIb HACIaJUThCS MPEKPACHBIM BHJIOM U3 OKHA, OJHAKO OWUJIETHI HEOOXOJMMO 3aKa3bIBaTh
3apanee. CieryeT HOMHHTD, YTO TO€3/IKa Ha JaJIbHEE PACCTOSTHUE MOXKET ObITh BHIMAThIBAIOLIEH.

Jlroasim, KOTOpBIM HE XBaTaeT BPEMEHH, CIEAYEeT BhIOMpPATh MYTEUIECTBHE HA CaMOJIETE.
OHo cuMTaercs caMbIM ObICTPBIM, KOM(POPTHBIM M O€30MaCHBIM BHIOM IyTeniecTBuil. K Tomy xe,
3TO HAMHOTO JIOPOKE€, peiChl MOT'YT ObITh OTMEHEHbI H3-3a IOTOJHBIX YCIOBUH, B a3pOINOPTY
HeoOxo1uMo B3BelnBaTh Oarax. Ho Bce 3T0 He umMeeT 3Ha4eHUsI, KOTAa CMOTPHUILB B OKHO (port
hole), y Te0s ecTh BO3MOXHOCTh HACIAAUTHCS TMEH3aXKEM M OCO3HATh, HACKOJIBKO OTPOMEH M
BEJIMYAB HAll MUP.

Jliig TeX, KTO JIFOOUT HaclaKIaThCsl MPEKPACHBIMU BELaMU, BaKHO MPAaBUIILHO BhIOPATh
MecTo npoxuBaHus. Eciu Bbl eere Kak TYypHCT, Balll OTEJb JOJDKEH paclojiaraThCs B IIaroBOM
JOCTYIIHOCTH OT LIEHTpa TOpoja, TIJIe PAaclojoXKeHbl JOCTONPHUMEYATEIbHOCTH, MY3€EH,



pecTopaHsl. MHOTHE TPEINOYUTAIOT BBIOMpATh OTEIHW C BBICOKMM YpOBHEM KomQopTa,
OCHAIIEHHBIMU CIIOPTUBHBIM 3aJIOM H PECTOPAHOM, TJIe MOXHO MOTIPOOOBATH MECTHYIO KYXHIO.

Ecnu BBI BIIOKHTE TOCTATOYHO CHJI B TUTAHUPOBAHHUE CBOETO OTABIXA, BBl JICHCTBUTEIIHHO
MPEKPACHO MPOBENIETE BPEMSI.

Ecmu BBl HE MOKeTe MO3BOJUTH ce0e OTelb, TO BCETAa MOXKETE apeHI0BATh HEOOIBITYIO
KBapTUPY HEHAJIEKO OT IIEHTpa WJIM Ha OKpaWHEe Topoja. DTO MOXKET OBITh KBapTHpa B
MATHATAKHOM 3JIaHWM C BHJIOM Ha MOpE, NMPOCTOPHAs M POCKOIIHAs, a TaKKEe MOXKET OBITh
MaJieHbKasi XKUHa 0e3 coBpeMeHHbIX ynoOcTB. [lociennee (the latter) momxomut it Tex, KTo
MIPEMIOYUTACT YHTH OT CYeThI FTOPOJIa U THILHHY.

AKP Ne3 Write down the dictation

Family is very important. Your mom ,dad, sisters and brothers, grandparents are those who
you love, are deeply attached to and get on well.

My family is not large. There are six of us in the family. My mom is a housewife, she keeps
the house and takes care of us. Now it’s difficult time for her because we have moved to a new flat.

It’s in a new 13-storeyd block of flats in the centre of the city. It’s situated in a very
beautiful place. It’s on the 7th floor, has three rooms and all modern conveniences: running water,
gas, electricity .

It’s very comfortable, well-planned. The largest room is the living room. The walls in this
room are green, and there are some water colours on them. There’s a thick carpet on the floor. In
the middle of the room we have a dining table. There’s a vase of flowers on it. Next to the table
there’s a sofa with a large TV opposite. We like this roombest of all because in the evening we
gather there to have tea, watch TV, talk and rest.

My room is the smallest room, but it’s very cosy and light. there are a lot of posters on the
walls.

Our kitchen is well-equipped, there’s a dishwasher, a microwave oven and a cooker. My
mom really likes to cook here.

AKPNe 4 Match the verb with the right noun. Translate the phrase. Make up sentences with
the phrases.

Combeat, carry out, abide by, abolish, stand up for, appropriate, commit, crack down on,
detect, deserve, apply the, well-deserved, escape, reduce, capital, establish, basic, encourage,
harsh, have, severe, corporal, widespread, perpetrate, inflict, stick to the, impose, to put smth to,
equal.

crime

punishment

rights

rules

AKP Ne 5 Open the brackets and put the verbs in the right form. Use Present Simple.
I lemonade very much. (to like)

The girls always to pop music. (to listen)

Janet never jeans. (to wear)

Mr Smith Spanish and French. (to teach)

You your homework after school. (to do)

We a nice garden. (to have)

She six years old. (to be)

Simon two rabbits and five goldfish. (to have)

I from Vienna, Austria. (to be)




They Sandy's parents. (to be)

AKP Ne6
Replace the words in italics in each sentence with a word from the box.

camp-site book hostel accommodation double room hitch-hike a fortnight guest-house
vacancy porter

a) I stayed in France for two weeks last year. .a fortnight.. b) It's difficult to find anywhere
to stay here in the summer c) We had no money so we had to get lifts in other people's cars d) I'd
like a room for the night please. A room for two people e¢) The place where we stayed wasn't a
hotel but a private house where you pay to stay and have meals f) I'd like to reserve three single
rooms for next week, please g) It was raining, and we couldn't find a place to put our tent h) I'd like
a room for the night, please. Do you have a pee one? 1) The school has its own place for students to
stay j) We gave a tip to the person who carried our bags in the hotel

AKP Ne7

Rewrite each sentence, beginning as given, so that it contains an expression with have.

a) I sunbathed for a while, and then went swimming. I sunbathed for a while, and then .I
had a swim.. b) I really enjoyed my holiday last year. I ¢) David crashed his car while he was
driving to Spain. David d) When we left, Maria wished us a safe journey. 'Goodbye', said Maria,
'and e) Most of the people on the beach were wearing very little. Most of the people on the beach

f) We couldn't decide about our holiday but then Sue thought of something. We couldn't
decide about our holiday until Sue helped them.

[IpuMepsrl TeM NPAKTUYECKUX 3aHATUHN IO TEME:

1. Paznmen: ConmokynbrypHas cdepa.

1.1. Tema: IlyremectBus

W3yants wMaTepuan (TEKCTBI, BOKaOYJsAp, TpaMMaTH4eckue oOpasIpl) I0 Teme
«[lyremectBue» B mpemiaraeMoii aureparype. COCTaBUTh JHAJOTHYECKUE W MOHOJIOTHUYECKHE
BBICKa3bIBaHMUs 0 TeMe. HanncaTh counHeHue.

Bomnpocer o Teme:

1 Dialogues

1) Discuss with your partner the best way to travel.

2) Discuss with your partner ecotourism.

3) Discuss with your partner means of travelling.

4) Discuss with your partner possibilities of travelling at home/abroad.

5) Discuss with your partner the holiday of your dream.

2 Monologues

1) I love travelling because...

2) I hate travelling because ...

3) I like/dislike ecotourism.

4) The best way of travelling for me is ...

3. Essays

1) Tourism: past and present
2) Travelling is my hobby.

3) Bid cities vs. Small villages.
4) Agricultural tourism.

[IpumepHble HHIUBUyaIbHBIE JoManTHue 3aaanus (M/13):

N3 Nel

Read the book, make a list of words and phrases, retell the content with the use of active
vocabulary.

N3 No2

Watch video on TED.com according to the following plan:



Write down the speech (use subtitles if necessary);

Translate the text, analise the structure, make up the list of active vocabulary;

Listen to the text and read the text at the same time until you hear every word from the text;
Listen to the text as many times as necessary;

Put the text away and listen again;

Render or retell the text with the use of active vocabulary.

N3 Ne 3 Read the book and write an opinion essay.
N3 Ne 4 Prepare the back translation of the text.



IIpunoxenue 2

OneHOYHbIE CPEACTBA /I IPOBEACHUA IIPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu

HpOMC)KyTO‘-IHaSI arrectanusd UMECT LECJIbI0 ONPCACIUTL CTCICHL AOCTHMXKCHUSA 3aIllJTAaHUPOBAHHBIX PC3YJILTATOB O6y‘IGHI/I$I 10 JUCHUIIIIMHE 3a OHpGZ[GJIGHHBIfI
nepuoj oOydenus (1 — 8 cemecTpsl) 1 TpoBOIUTCA B (hopMe 3aueTa U IK3aMeHa.

a) H.]'Ial-[l/[pyeMl)le pe3yJdbTaThbl oﬁyt{em/m H OICHOYHBIC CpeaACTBA AJIS IIPOBECACHUA l'[pOMe)KyTO‘{HOﬁ aTreCranum:

CrpyKTypHBII

3JIEMEHT [Inanupyemblie pe3ylnbTaThl 00y4eHHS OrneHouHbBIE CpeICTBA
KOMITIETCHIIUHU

OIIK-3  BnajeHHEe CUCTEMOU JIMHIBUCTHYECKHUX 3HAHUH, BKITIOYAOMIEH B ceOs 3HAHNE OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX, ICKCUIECKUX, TPAMMATUYECKUX,
CJIOBOOOPA30BATENHHBIX SIBJICHHUI U 3aKOHOMEPHOCTEH ()YHKITMOHUPOBAHMSI N3Yy9aeMOT0 HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 () YHKIIMOHATBHBIX Pa3HOBUTHOCTEH

3HaTh OcHoBHbIE (DOHETHYECKHUE, JICKCUUECKUE, Read the text, mind the pronunciation and analyze the structure of the sentences.

rpaMMaTH4YecKue, CI0BOOOpa30BaTebHbIC A London detective was sent for. He looked at the jewels and said, ‘These are the Duchess of

SIBJICHUSI U 3aKOHOMEPHOCTHU Dachet’s jewels. The police all over Europe are looking for them.’

(GYHKIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOTO The man from the cloakroom was with us. ‘That parcel has been with us for nearly a month,” he

WHOCTPaHHOTO s13bIKa, ero (pyHkIuoHansHble | said. ‘“The person who took it out paid for twenty-seven days.’

Pa3HOBHUIHOCTH ‘I wish I could catch him,’ said the London detective. ‘I have a word or two that I want to say to
him.I think I know where you can find him,’ I said. ‘Bantock, 13 Harwood Street, near Oxford
Street.’

‘Who is Bantock?’ the detective asked.

‘I don’t know,’ I said. ‘But I saw the man who cut off my hair whisper those words before he ran
away.’

“You saw him whisper them?’ The London detective looked at the others. “What does she mean?
Young lady, you were fifteen metres away. How could you hear him whisper?’

‘I didn’t say I heard him whisper,’ I replied. ‘I said I saw him. I don’t need to hear to know what
a person is saying.’

‘Judith is an excellent lip-reader,” said MrColegate. He explained, but the others found it hard to
believe.

‘So what did you see him whisper?’ asked the detective.

‘I’ll tell you if I can come with you,’ I said.




CrpyKTypHBII

AIIEMEHT [Tnanupyembie pe3yabTaThl 00yUCHHS OreHOYHBIC CPE/ICTBA
KOMIICTCHITUH
The detective laughed. He seemed to think that I was amusing, but I don’t know why. He did not
understand how angry I was about my hair. All right,” he said. “You can come. Now, tell me
what you saw him whisper.
Ymeth BBIIEIATE  (POHETHUECKHE,  JIGKCHUECKHE, | YiipakHEHNs HA yMEHHE UCIIONb30BaTh AKTHBHBIN JTEKCHUYECKHH 1 TPAMMATHUYECKHH MaTepHal.
rpaMMaTHYEeCKHE, CIIOBOOOPA30BAaTEIIbHBIC
SIBJICHHS u sakonomeprocti | Circle the correct word.
(byHKIMOHUPOBAHUS U3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA; 1. Tdon’t know why you’re putting / taking the blame on me.
2. Shelly has no intention / purpose of admitting she lied.
OOBACHATH (BBISBISTE M CTPOMTH) THIINYHBIC 3. It doesn’t/isn’t necessary to set the burglar alarm.
MOJCIN CHUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLUHH UL 4. The judge made / gave us permission to call a surprise witness.
BRIDWKCHHUA  CBOMX  B3LJANOB,  MHCHUA, 5. We don’t know who was at fault / damage yet, but we’ll find out.
aprymeHTalunu; 6. Sorry, I mistook you for / with someone else.
7. Should judges take children into reason / account when sentencing their parents?
MIPUMEHSTh MOJIyYEeHHBIC 3HaHUS B s
o 8. The plan went / had wrong, didn’t it?
npodeccnoHaIBHO T JeSTeIILHOCTH,
9. We need prisons in solution / order to keep society safe from dangerous criminals.
UCTOJB30BaTh WX Ha MEXKIUCIUILTHHAPHOM
ypoBHE 10. Many people are making / taking advantage of the change in the tax law.
Bnanets MPAKTUYECKUMH HAaBbIKAMH HCIIOJIb30BaHMS [ToxapoOHBIT Tepecka3 (aaanTHPOBAHHOTO/OPUTHHAILHOTO) (abyJIBHOTO TEKCTa O00BhEMOM

CHCTEMOM JTUHIBUCTUYCCKUX 3HAHUM,
BKJTIOUAIOIIEH B ce0s1 3HAHNE OCHOBHBIX
(hOHETHUYECKUX, TEKCUICCKHX,
rpaMMaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX
SIBIEHU 1 3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIMOHUPOBAHUS H3y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO SI3BIKa, €ro ()YHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEN Ha APYTUX AUCIUIUIMHAX, HA
3aHATHUSAX B AyJUTOPUH U HA TIPAKTHUKE;

200011.3HaKOB.

My name is Judith Lee and I am a teacher. I teach people who are deaf and dumb, and I teach
them by lip-reading. When people say a word, they all move their lips the same way, so if you
watch them carefully, you know what they are saying.

My father was one of the first people to teach lip-reading. My mother was deaf, but she could
lip-read, so lip-reading has always been part of my life. And because I have always been able to
do it, I was able to play a part in the adventure I am going to tell you about...

I was thirteen years old when it happened. My mother and father were visiting another
country, and I was staying in a small village, in a cottage which we owned. Mrs Dickson, our




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHII U

[Inanupyemblie pe3ylnbTaThl 00y4eHHs

OneHouHbIE CpesicTBa

servant, was staying there with me.

I was returning home by train one day, after a visit to some friends. There were two people
sitting opposite me, a man and a woman. The woman got out at a station not far from my home.
Then a man got in and sat beside the one who was already there. They seemed to know each
other.

They talked quietly for some minutes, and it was impossible to hear what they said. But I only
had to look at their faces. I was reading a magazine and looked up to see the first man say
something which surprised me.

‘...Myrtle Cottage. It’s got a large myrtle tree in the front garden.’

The other man said something in a low voice, but his face was turned away from me. The first
man replied, and I read his lips again. ‘His name is Colegate, and he uses it as a summer cottage.
He’s got some of the best old silver in England.’

The other man shook his head and turned so I could see his face. I saw him say: ‘Old silver is no
better than new. You can only melt it.’

The first man’s face became red. ‘Only melt it! Don’t be stupid! I can sell old silver at good
prices. And that silver in Myrtle Cottage must be worth more than a thousand pounds. There’s a
silver salt-cellar worth at least a hundred.’

The other man looked at me while I was watching his friend speak. He had fair hair and blue eyes.
“That child is watching us,” he whispered. ‘Be careful.’

The look in those blue eyes began to frighten me.

The first man said, ‘Let her watch, she can’t hear us.’

I was alone with them, and I was quite small. So I looked back at my magazine instead of
watching the rest of their conversation. I knew Myrtle Cottage because it was not very far from
our own cottage. And I knew MrColegate, and about his old silver. I knew the silver salt-cellar
the two men spoke about, and wondered why they were interested in it. I was very young. I did
not think: ‘These two men who speak in whispers may not be honest.’

They both got out at the station before our village.

After tea that evening, [ went for a walk without telling Mrs Dickson. My walk took me past
Mpyrtle Cottage. It was small, and there were no other houses near it. I knew that MrColegate was




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHII U

[Inanupyemblie pe3ylnbTaThl 00y4eHHs

OneHouHbIE CpesicTBa

away, but when I went into the garden, I saw that the front-room window was open. I looked
inside. What I saw surprised me very much.

In the room was the first man from the train. All of MrColegate’s silver was on the table in front
of'him, and he was holding the silver salt-cellar. I did not know what to think. What was he doing
there? What should I do? I was still trying to decide when a hand went round my throat.

‘If you make a sound, I’ll kill you,” said a man’s voice in my ear. ‘Believe me, [ will!’
It was the other man, and he recognised me.
‘It’s the girl from the train!” he said.
The first man came to the window. ‘What’s happening?’ he asked. ‘“Who’s that child you’re
holding?’
The other man pushed my face forwards. ‘Can’t you see? I knew she was listening!’
‘She couldn’t hear us on the train,” said the first man. ‘Nobody could hear our whispers. Give her
to me.’
I was passed through the window, and now it was his hands that went round my throat. “Who are
you?’ he wanted to know. ‘If you scream, I’ll pull your head right off you!’
I did not move or speak.
‘Cut her throat,” said the other man, and took a long, terrible-looking knife with a silver handle
from the table.
‘Wait,” said his friend. He took a piece of rope from his bag. Then they pushed me into a chair
and tied the rope around my arms and legs. They also tied something across my mouth to stop me
speaking.
The man with blue eyes moved towards me with the knife. I was sure he was going to cut my
throat. But he took my long hair in one hand, and with that terrible knife he cut all of it from my
head!
I was more angry than I thought possible. I wanted to take that knife and push it into him! My
long hair was more valuable to me than almost anything. Not because of my own love of it, but
because my mother loved it. It pleased her so much, and she often told me how beautiful it was.
And now this man had robbed me of it in the most terrible way. At that moment, I wanted to kill
him.
He hit me across the face with my own hair. ‘It didn’t take me long to cut it off,” he said, ‘but I’ll




CrpyKTypHBII
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cut your throat quicker if you try to move.’

The man with blue eyes let my hair fall all over me. Then the two of them began to put
MrColegate’s silver into two large bags. That was when I realized they were stealing it, and there
was nothing I could do.

The man with blue eyes moved towards the window, carrying one of the bags. The first man put
a hand on his arm, and I watched him whisper, ‘Do you remember the plan?’

The man with blue eyes put his mouth close to the other man’s ear. I watched his lips as he said,
‘Cotterill, Cloakroom, Victoria Station, Brighton Railway.’

I knew the words were important and promised myself that I would not forget them.

He got out of the window and his bag was passed to him. He turned towards me and said, ‘Sorry
I can’t take a piece of your hair. Perhaps I’ll come back for some later.” Then he went, and anger
burned inside me.

His friend did not look at me. He took his bag and went out through the door. I don’t know what
happened to him afterwards. I was left alone, all through that night.

I was not afraid, but the rope hurt my arms and legs. I repeated the words, ‘Cotterill, Cloakroom,
Victoria Station Brighton Railway.’ I was sure they were important.

I did not sleep that night. Day came, and I wondered what Mrs Dickson was doing. Was she
looking for me? I had some friends who lived three or four miles away. Sometimes I stayed the
night with them, without telling anyone at home. Did Mrs Dickson think I was with them?

I do not know what time it was when I heard the sound of feet outside. The day seemed almost
over. I watched the open window, and suddenly a face appeared.

It was MrColegate.

‘Judith!” he said. ‘Judith Lee!’

He was not a young man, but he climbed in through that window as quickly as a boy. He took a
knife from his pocket and cut the rope around my arms and legs, then he uncovered my mouth
and at last I could speak.

‘Cotterill, Cloakroom, Victoria Station, Brighton Railway,’ I said. Then I fell into MrColegate’s
arms.

I knew no more until I woke up in bed with Mrs Dickson standing beside me. With her were
Dr Scott, MrColegate, Pierce the village policeman, and another man. I discovered later that he
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was a detective.

I saw that [ was in a room in Myrtle Cottage, and sat up in bed — and remembered everything.
‘He cut off my hair with the long knife!’ I said.

My head felt strange. I asked for a mirror, then became angry again when I saw the blue-eyed
man’s work. Before anyone could stop me, I jumped out of bed.

‘Cotterill, Cloakroom, Victoria Station, Brighton Railway,’ I said. “Where are my clothes?’

At first they thought I was crazy. But then I told them my story. ‘Cotterill, Cloakroom, Victoria
Station, Brighton Railway,’ I said again. ‘That’s where I’'m going to catch the man who cut off
my hair. And if we don’t go quickly, we may be too late.’

MrColegate agreed. He wanted to get his silver back as much as I wanted to find the man who cut
my hair. So we went up to London on the first train that we could catch — MrColegate, the
detective, and an almost hairless child.

We got to Victoria Station and went to the cloakroom.
‘Is there a parcel here in the name of Cotterill?” Asked the detective.
‘One in the name of Cotterill was taken only half a minute ago,’ the cloakroom man replied.
‘Didn’t you see him walking off with it?” He looked along the station. “There he is! Someone’s
going to speak to him.’
I saw a man carrying a parcel, and I saw the man who was going to speak to him. ‘It’s the man
who cut my hair!” I shouted, and ran towards him as fast as I could go. He looked round and saw
me, and quickly realized who I was. He whispered to the man with the parcel before running
away.
I saw clearly what he said. ‘Bantock, 13 Harwood Street, near Oxford Street.” Those were the
words. And then he turned and ran away. MrColegate and the detective were close behind me.
The man with the parcel saw us, and at once he dropped the parcel and ran off.
We did no catch him, or the man who cut my hair. The station was full of people coming off a
train, which made it easy for both men to escape. But we got the parcel. It was not big enough to
contain MrColegate’s silver, we realized that. But it did contain a much bigger surprise.
Jewels!

A London detective was sent for. He looked at the jewels and said, ‘These are the Duchess
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of Dachet’s jewels. The police all over Europe are looking for them.’

The man from the cloakroom was with us. ‘That parcel has been with us for nearly a month,” he
said. “The person who took it out paid for twenty-seven days.’

‘I wish I could catch him,’ said the London detective. ‘I have a word or two that I want to say to
him.’

‘T think T know where you can find him,” I said. ‘Bantock, 13 Harwood Street, near Oxford
Street.’

‘Who is Bantock?’ the detective asked.

‘I don’t know,’ I said. ‘But I saw the man who cut off my hair whisper those words before he ran
away.’

“You saw him whisper them?’ The London detective looked at the others. “What does she mean?
Young lady, you were fifteen metres away. How could you hear him whisper?’

‘I didn’t say I heard him whisper,’ I replied. ‘I said I saw him. I don’t need to hear to know what
a person is saying.’

‘Judith is an excellent lip-reader,” said MrColegate. He explained, but the others found it hard to
believe.

‘So what did you see him whisper?’ asked the detective.

‘I’ll tell you if I can come with you,’ I said.

The detective laughed. He seemed to think that I was amusing, but I don’t know why. He did not
understand how angry I was about my hair. ‘All right,” he said. “You can come. Now, tell me
what you saw him whisper.’

So I told him again and he wrote it down.

‘I know Harwood Street, but I don’t know MrBantock,” he said. ‘First I’ll send a message for
some help, then we’ll go and visit MrBantock — if there is a MrBantock.’

The four of us went in a taxi — the two detectives, MrColegate and 1. After a while, the taxi
stopped on the corner of a street.

“This is Harwood Street,” said the London detective. “We can walk the rest of the way. We don’t
want to stop outside the door. They may guess who we are.’

It was a street full of shops. The shop at number 13 sold jewels and other less valuable things. The
name ‘Bantock was over the top of the window.
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As we reached the shop, a taxi stopped outside it and five men got out. The London detective
recognized them and did not look pleased. ‘Now our visit won’t be a surprise,’ he said. ‘Come on,
let’s go in quickly.’

And we went in, the detective first and me behind him. There were two young men standing close
together at the other side of the shop. When they saw us, I saw one whisper, ‘They’re detectives!
Ring the alarm bell!”’

‘He’s going to ring the alarm bell!” I shouted.

The men from the other taxi were also detectives.

They came in quickly and held each of the two young men.

There was a door at the end of the shop which the London detective opened. ‘Stairs,” he said.
‘We’ll go up. You men wait here until you’re wanted.’

I followed him up the stairs. At the top were two more doors. I could hear voices coming from
behind one of them. The London detective went towards it. He opened the door and went in, and
I was close behind him. There were several men in there, but [ was only interested in one. He was
standing on the other side of a table.

‘That’s the man who cut off my hair!” I cried.

He seemed at first like a man who had seen a ghost, but then he said, ‘I wish I had cut your
throat!’

The police caught all the thieves. They were wanted all over the world for other robberies.
MrColegate got his silver back. MrBantock, who owned the shop, was someone who bought and
sold stolen jewels. He and all the other men in that room were sent to prison.

It took many years for my hair to grow long again, and it never grew as long as before. Each time
I looked into a mirror, some of my anger returned.

But the man who cut my hair was stupid. Before he cut it, the rope hurt me badly and I wasn’t
interested in what he and his friend were doing or saying. But after he cut it, [ was very angry
indeed, and so I watched every move which they — and their lips! — made!

OIIK -4 BJIAICHUC OTUYCCKUMHU U HPABCTBCHHBIMU HOpMaMU MMOBCACHUS, IPUHATHEIMUA B HHOKYJIBTYPHOM COLIMYME; TOTOBHOCTBIO UCIIOJIB30BAaTh MOACIIN
COLIMAJIBHBIX CI/ITyaIII/If/'I, TUITNYHBIC CIICHAPpHUHN B33HMOIICI>1CTBPI$I YYaCTHUKOB MC)KKy.HLTypHOfI KOMMYHUKAaIIUA

3HaTh

| OTHYecKre U HpaBCTBEHHbIE HOPMBI

| Listen to the text. Discuss the text in group.
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IIOBEJICHUS, IPUHATHIE B UHOKYJIbTYPHOM
couuyme

Today I’m going to talk about business and ethics. First I’ll look at what is meant by business
ethics. Then I’ll examine the kind of ethical considerations companies need to address, how they
can go about doing business in a more ethical way, and look at some examples of ethical business
practices.

So what are business ethics and why are they seen as important in today’s business climate?
Business ethics relate to how a company conducts its business in order to make a profit. Although
the primary goal of the company may be to make money, it also recognises that it has a
responsibility towards the society in which it operates. The term ‘corporate social responsibility’
is often used, and nowadays many companies have strong corporate social responsibility
programmes designed to help create a prosperous, inclusive society.

Now I'll look at some basic ethical considerations that a company needs to address. The first area
is how the company treats its employees. All employees should be treated fairly and with respect.
A company that cares for its workers’ welfare will tend to have a happier workforce and a lower
turnover of staff. It is also important that workers are recruited on a basis of equal opportunity.
The second area is how a company conducts its day-to-day business. In a manufacturing
business, this includes how suppliers of raw materials are chosen and treated. A good example of
this is the Fair Trade movement. This initiative ensures that small-scale farmers are paid directly
and at a fair price for their crops. A company should also look at its policy on paying suppliers,
and ensure that payments are made on time.

Another ethical consideration is the impact the business has on the environment. Manufacturing
companies should strive to ensure that production is clean and careful, and look for ways to
minimise energy consumption and waste products.

Finally, a company can also decide to give something back to the community it operates in. This
can be in the form of ‘corporate giving’ programmes, where donations are given to community
projects, or by initiating schemes to improve the local community and encouraging employees to
work on these schemes.

(British council. Business and ethics)

YMmeTn

HpI/IMeHSITI) OTUYCCKUC n HPAaBCTBCHHBLIC

HOPMBI IIOBCACHUA, IMPUHSATLIC

B

Make up a dialogue comparing ethic standarts in Russia and Britain. Use the following word
combinations:
Asking for an opinion
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UHOKYJIBTYPHOM COLIUYME;

HCIIOJIB30BaTh MOJEIIN COLUAIBHBIX
CUTYaLlM, TUIIMYHBIE CLICHAPUH
B3aUMOJICICTBUS yYaCTHUKOB MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAaIUU

What do you think about it?

What do you think?

What is your opinion?

What is your point of view?

What is your attitude to this problem?

Alex, would you like to say something about it?

Giving an opinion

I think that we should consult a specialist.

In my opinion, we need a detailed plan of actions.

In my view, it's a difficult task.

The way I see it, it might be difficult to realize at the moment.
As far as [ know, it could be very expensive.

As far as I'm concerned, time is the biggest problem.

As for me, I'm not ready to discuss it.

This is a crazy idea, if you ask me.

Adding information

In addition to that, we don't have enough people for this work.
I'd like to add that we will need new equipment for this project.
What's more, this office is too small for all of us.

Besides, there might be travel expenses.

Also, we will need extra cash for food and other daily expenses.
Making a suggestion

I suggest getting a bank loan.

Why don't we get a bank loan?

How about using our out-of-town laboratory for this project?
We could rent some equipment instead of buying it.

You could publish an article about the project in a local newspaper.
Wouldn't it be a good idea to start a fund-raising campaign?
Let's ask James for help.

Asking to explain
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I'm afraid I don't understand.
Could you explain it, please?
Would you mind explaining it in detail?
What do you mean?
Why? Why not?
BJ'IaZ[eTI) HpaKTI/I‘IeCKI/IMI/I HaBbIKaMU MMPUMCHCHU A HGHOZII‘OTOBJICHHOC JAUAJIOTUYCCKOC BBLICKA3bIBAHUE II0 Hpe[[JIO)KCHHOfI pe‘-IeBOfI CUTyaluu B

TUYECKUX U HPABCTBEHHBIX HOPM IOBEACHMUS,
IIPUHATBIX B HTHOKYJIBTYPHOM COLILYME;

MOJIEJISIMU COLIMAIIBHBIX CUTYallUli, THITNYHBIC
CLIEHAPUH B3aMMOJICHCTBUS Y4aCTHUKOB
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU

paMKax IIPOMIEHHOI0 MaTepurala.

1.Your friend is missing. You are at the police station. Report the missing person. Your partner is
a policeman/policewoman.

2. You are meeting your relative you’ve never seen before. Ask your one of your parents all
possible questions about her/his appearance to recognize him/her at the airport.

3. Look at the two photos. Compare and contrast the two men. Discuss it with your
conversational partner.

4. You are looking through your family album and discussing some people you don’t know in the
family photo with your grandfather.

5. Discuss the house of your dream with your groupmate.
6. You are interested in a country cottage. Find out all possible details from a real estate agent.

7. You are looking for a flat to rent in a new place of living. State your demands and find out all
possible information about a flat you’d like to rent.

8. You are a first-year student nowadays. Your friend who is going to enter the university next
year is eager to learn something about your daily routine. Share your experience with him/her.

9. Your groupmate complains of disability to organize himself/herself, so he /she doesn’t manage
to study well as he/she suffers from lack of time. Give him a piece of advice. Tell him/her about
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your daily routine and the ways of being self-disciplined.

OIIK 5 - BJIaICHUC OCHOBHBIMH OHNCKYPCHUBHBIMU criocodamu peam3alini KOMMYHUKATUBHBIX Heﬂeﬁ BBICKAa3bIBAHHUA NPUMCHHUTCIILHO K 0COOEHHOCTSIM TCKYHIICTO

KOMMYHUKATHBHOTO KOHTCKCTA

3HaTh OCHOBHbBIE JMCKYPCUBHBIE Croco0bl
pcamsanuun KOMMYHUKATUBHBIX ueneﬁ
BBICKa3bIBaHUA MNPUMCHUTCIIBHO K
OCOOEHHOCTSIM TEKYHIET0 KOMMYHUKATHBHOTO
KOHTCKCTa

Read the dialogue and analyze its structure and the way people make up a discussion.
: I'd like to reserve a hotel room.
: That should be no problem. May I have your full name, please?
: My name is John Sandals.
: Hello, Mr. Sandals. My name is Michelle. What days do you need that reservation, sir?
: I'm planning to visit New York from Friday, April 14 until Monday, April 17.

: Our room rates recently went up. Is that okay with you, Mr. Sandals?

A

B

A

B

A

B

A: How much per night are we talking about?

B: Each night will be $308.

A: That price is perfectly acceptable.
B: Wonderful! Do you prefer a smoking or nonsmoking room?
A: Nonsmoking, please.

B

: Next question: Is a queen-size bed okay?

A: That sounds fine.
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B: Okay, Mr. Sandals. Your reservation is in our computer. All we need now is a phone number.
A: Certainly. My phone number is 626-555-1739.
B: Thank you, Mr. Sandals. We look forward to seeing you in New York!
Ymernb [IpakTuecku  NpUMEHSATb  JUCKypcUBHbIE | Make up dialogue on the following situations:
crnocoObl  peanu3allui  KOMMYHUKATHBHBIX ) ] o ] o
lemeil  BBICKA3BIBAHWA TPUMEHHTENBHO K 1. You meet your friend and discuss with him your university life and problems you face.

OCOOEHHOCTSIM TEKYHIEr0 KOMMYHUKATHBHOTO
KOHTEKCTa

2. The examination session is not far off. You meet your group-mate and discuss your chances for
passing the exam.

3. You have a talk with your mother who is not at all pleased with your academic progress. She
thinks that you didn’t attend to your studies in earnest. You explain to her what your problems
are.

4. You are a newly married couple. You discuss how the household chores should be shared in
your family.

5. You are quarrelling with your room-mate because he/she doesn’t attend to his/her household
chores in earnest.

6. Two young men/women share their impression of the fist experience in keeping the house and
planning the family budget.

7. You have been to a restaurant. On your way home you discuss it. You like everything but your
friend dislikes both the food and the service.

8. You are having a birthday party on Sunday. Discuss with your mother/father the menu for the
dinner.

9. You want to lead a healthy life. Discuss with your friend a healthy way of eating.

10. The day of a housecleaning has come. Your mother tries to make you help her but you think
that you have other more important things to do.

11. You are on the verge of dropping out of university. The head of the department wants to know
why you are so poor at some subjects.

12. You are a married couple. You want to celebrate the anniversary of your marriage at a
restaurant but your partner wants to have a quite party at home.
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Baagers [IpakTueckumMu HaBblkaMM U yMeHUsAMM | Take part in a group discussion.

IIPUMEHSATH JMCKYPCUBHBIE  CITOCOOBI
peanu3anuu KOMMYHUKAaTHBHBIX nenen
BBICKA3bIBaHUS IIPUMEHHUTEIIBLHO K

0COOEHHOCTSIM TEKYIIEr0 KOMMYHHUKAaTHBHOTO
KOHTEKCTa

English must remain the official language of India.

Beef ban is logical.

Love marriage is better than an arranged marriage.

Joint family is better than a nuclear family.

Whatsapp, Facebook, Instagram, and Snapchat are killing creativity.

A borderless world is practically impossible. Yes or no?

Corruption is a necessary evil.

The dark side of junk food is still unknown.

X RN N kWD =

UN plays an important role in global peacekeeping.

10. China is lagging behind India in software.

11. The quota system should be completely removed.

12. There is a serious lack of work-life balance these days.

OIIK-7 criocoGHOCTBIO CBOOOIHO BBIPAXKaTh CBOU MBICIIH, aJIEKBATHO MCIIOJIB3Ys pa3HOOOpa3HbIe S3bIKOBBIE CPEJICTBA C LENBIO BBIICICHUS PEIeBAHTHON

nHpopManuu
3HaTh pa3HoO0Opa3HbIe S3BIKOBBIC Cpe/icTBa ¢ 1enblo | Corrections
BBIJICJICHUS PEIeBAaHTHON HH(POpMaIIUU )

1. I bought this scarf latest month.
2. She likes to wear dresses of the last fashion and style.
3. When I go to the theatre I wear my favourite black dress.
4. Margaret’s new costume is blue. It fits her and matches her blue eyes.
5. The coat the girl is trying on matches her but it doesn’t fit her. It’s bit loose on her.
6. At 2 o’clock yesterday I learnt a poem by heart.
7. Ann always dresses with taste. She likes to have well-cut fashionable dresses. The dress

she wears now is elegant.
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8. Oh, Jane? Isn’t it nice dress in the window?
0. It’s too big for you, I think. It’s a pity. [ need smaller size.
10.  What colour scarf would you like to buy to suit the coat?
11.  Has Ada given you a good advice?
12.  Go to mirror and look at yourself.
13.  The gloves made from wool are usually warm.
14.  Have a look at the suit! I’ve been wearing it for years but cloth is still good.
15.  You must choose another belt. This one does not go well your light dress.
16.  These shoes are in fashion. Now, go to the fitting-room and try the green frock.
17. Do you think this tie go well with my jacket? — Surely. They’ll match perfectly well.
18.  Does this sweater suit her perfectly? — It’s loose on her.
19.  Iknow there are many scarfes in this shop.
20.  Kate told to the shop-assistant to bring one of the hats she had seen in the window.
YMethb CBOOOHO BBIpa)KaTh CBOU MBICIIH, aJickBaTHO | HemoaroToBjieHHOe MOHOJIOTHYECKOe BBICKA3bIBaHHE 0 NPEIJI0KEHHOH peveBoii

MCTIOJIB3Ysl Pa3HOOOPA3HbIE SI3BIKOBBIC
CPEJICTBA C LIENBIO BBIJETICHUS PEIICBAaHTHOM
uHpOpMaIUU

CUTYalMU B PAMKaXx MPOiiICHHOr0 MaTepuaJa:

I.

2.
3.
4

e

6.
7.

8.
9.

Describe one of your relatives.

Describe an ideal image of a teacher of English.
Speak about the house of your dream.

Would you like to live in a house or a flat? Why?

Speak about your daily routine.

Speak about fashion in your country.

Do you like shopping? Where do you usually buy clothes? What styles do you prefer?
Why?

Do you prefer to wear smart or casual clothes?

Would you like to work in a clothes shop, why?

10. How often do you change the clothes you wear?
11. What are the most comfortable clothes to wear?
12. Do the clothes you wear change how you feel?
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13. What are your favourite clothes to wear?
14. How many clothes do you have?
15. Do you like to wear bright or dark clothes?
16. Do you spend a lot of money buying clothes?
Bnaners [TpakTnyeckuMu MeToaaMu BeipaskeHust cBoux | Translate into English:

MBICTICH, IPUMEHSISI Pa3INYHbIE S3BIKOBBIE
CpezAcTBa s BBIJCTICHHS PeJIEeBAaHTHOM
uHpOpMaIUU

Hecstp ner Ha3zang Ann Bonsall cnpasismace ¢ pabotoi mocrarouno xopomro. OHa Moria
YCTaHaBJIMBATh COOTBETCTBYIOIIME B3aMMOOTHOIIIEHHS ¢ AeThbMU. OHa cTapanach INIaHUPOBATh
YPOKH TakK, YTOOBI BEI3BATh HHTEPEC JETEH, MOOMIPATh HX TBOPYECTBO, @ HE TOJILKO MepeIaBaTh
VM 3HaHMS, HO U pa3BUBATh UX YMEHUs (HEOOXOIMMBIE JIJISl )KU3HU) 00IIAThCS APYT C APYroM.
Bcé , uTo TpeGoBanock OT yUeHUKOB — MPUHUMATh aKTUBHOE YJacTHe B 00CYXJIeHUE yueOHBIX
TEM U TakKuM 00pa3oM (opMHpOBaTh CBOM 3HAHUS

Omna 1100uT AeTeid, 000KaeT CBOM NMpeIMET U He BUHUT CeOsl.

Omna cumTaet, uTo MpodieMa 3aKII0YaeTCss B TOM, YTO JIETH H3MEHUJIMCH B XYALIYIO CTOPOHY 32
MOCIIEIHUE HECKOJIBKO JIeT. MM He TOJNBKO BCE HACY4MIIO, OHU HETOCIYIIHBIE, TUI0OXO BEAYIINE
ce0s1, rpyoObie. Be€ 3To BBI3BIBAET y HEE OTBpAIICHHE.

Ona 0O0BsCHSET, YTO JAETU HaXOJATCA INOJ JABIEHHEM CO CTOPOHBI CPEJICTB MaccOBOU
uHpOpMAIIUY U IPYT ApYTa.

Hapymaromue mopsigok  ydenwmku (disruptive) npaBneror (dominate) Haj —ycepAHBIMU
YUEHHKaMH, YTO MemaeT BceMmy kiaccy. EE mompITKM mpu3BaTh MX K COBECTH TaKke
OKaHYHMBAIOTCS Heylayeil. XOTs UX POTUTETH CaMUM HE B COCTOSIHUM CIIPABUTHCS CO CBOMMU
netbMu. OHHU JIOJDKHBI IPUHSATH YaCTh BHHBI 32 TO, YTO IMO3BOJISIOT JETSM JOJTO HE CIAaTh I10
BeYepam, 3a TO , YTO OHHM HE KOPMST MX TaK Kak MoyiokeHo. Korja netn mpuxo st B Koy 6e3
3aBTpaKa, OHM HE B COCTOSIHUU COCPEIOTOYUTHCS Ha padoTe.

OIIK 10 - ctocoGHOCTHIO HCIIOIB30BATh ATUKETHBIE ()OPMYITBI B YCTHON M MUCHMEHHOW KOMMYHHUKALIUU

3HaTh

@opMyJIbl ’TUKETA B YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKaIUH

Stud\y the following phrases and say inwhat situations you can use them
®pa3bl U1 Havana (opMaIbHOTO Pa3roBOpa:
I’ve heard so much about you.
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I’ve heard so much about you from Mr. Smith.

How do you like the conference/workshop?

Is it your first time at the conference/workshop?

So, you work in IT, right?

Have you always been in IT?

How long have you been a member of ABC organization?
How long have you been working for this firm?

I am from Moscow/Russia. And you?

How do you like it here?

How long have you been here?

How long have you been living here?

This is my first visit to London. What do you recommend to visit while I am here?
This place is really nice. Do you come here a lot?

YMmeTn

MCIO0JIb30BATh ATHKETHBIC (DOPMYITBI BEICHUS
YCTHOW M MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUU

use the phrases aand make up dialogues
1. Your friend is missing. You are at the police station. Report the missing person. Your partner is
a policeman/policewoman.

2. You are meeting your relative you’ve never seen before. Ask your one of your parents all
possible questions about her/his appearance to recognize him/her at the airport.

3. Look at the two photos. Compare and contrast the two men. Discuss it with your
conversational partner.

4. You are looking through your family album and discussing some people you don’t know in the
family photo with your grandfather.

5. Discuss the house of your dream with your groupmate.
6. You are interested in a country cottage. Find out all possible details from a real estate agent.

7. You are looking for a flat to rent in a new place of living. State your demands and find out all
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possible information about a flat you’d like to rent.

8. You are a first-year student nowadays. Your friend who is going to enter the university next
year is eager to learn something about your daily routine. Share your experience with him/her.

9. Your groupmate complains of disability to organize himself/herself, so he /she doesn’t manage
to study well as he/she suffers from lack of time. Give him a piece of advice. Tell him/her about
your daily routine and the ways of being self-disciplined.

Bnanets

MPaKTUYECKUMHU HAaBBIKAMH CTPOUTH PEUEBOE
BBICKAa3bIBAaHKE B COOTBETCTBUU C MIPaBUIIAMU
pEYEeBOTO MOBEACHUS

take part in a discussion/ role play game

Lost in the Catacombs of Paris
Location: Your students have strayed from the guided tour of the Catacombs of Paris into
uncharted tunnels, full of humidity, bones, rats and spiderwebs.
Personalities: Besides the usual tourist guides and tourists, you could find a variety of other types
of people wandering through the catacombs:

e Ghost hunters

e Runaway criminals

e Sanitation workers

e Police (Chasing those criminals, or searching for someone who’s lost)
Situations: Catacombs are cold, dark, humid places, and those of Paris are known for being a
labyrinth. Some of the situations your students experience could include:

e The lights suddenly go out

e Water begins rising rapidly

o Strange, out-of-place noises are heard

e There are lots of crawly things
Preparation: Again, the prop bag can provide you with items that can serve you. You’ll probably
want at least one flashlight, maybe with really weak batteries, so you can turn out the lights and
create an eerie atmosphere.
Language Used:
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e Directional language (Turn left here! We should retrace our steps...)

o Hypothetical language (It could be rats. That might be sewer water. We might find a way
out...)

o Emotional language (I’'m really scared! Don’t worry, we’ll be fine. Be brave!)

IIK 1 BJIAICHUEM TCOPCTUICCKUMU OCHOBAMU O6y‘~I€HI/I$I HWHOCTPAHHBIM sA3bIKaM, 3aKOHOMCPHOCTAMU CTAHOBJICHUA CIIOCOOHOCTH K MC)KKyJIBTypHOfI

KOMMYHHKaIIUA
3HaTh TEOPETHUECKUE OCHOBBI O0yUCHUS AHAJIU3 COIePKAHNS Ta3eThl.
HHOCTPAaHHBIM A3BIKaM, 3aKOHOMCPHOCTH . . . .
CTAHOBJEHHS CTIOCOBHOCTH K MEKKYIBTYPHOI Choose any newspaper (it could be in your own language if you can’t find an English one)
KOMMYHHKALHHI and complete the following sentences.
1. The main story today iS @aboUt ..........ccoitiiniiit i
2. The editorial 1S @DOUL .......ouinei e
3. There are readers’ letters on page ............ and they deal with the following topics:
4. The most interesting feature is about .............ooviiiiiiiii i
5. There is some scandal on page ............ , acrossword on page ......... , acartoon on page
............ and some small ads 0N Page .........c.oveiiiiiiiiiiiiiii
6. The most interesting business story is about ..................coovveiiiiininn... and the
largest sports article iS @abOUt ..........c.oouiiiiii i
7. The most striking photograph ShOWS ..........cooiiiiiiiiiii e
8. There are advertisements for ............coooviviiiinnn... s e and
Anarticleabout ... ONPAZE .ovvenvnnnnnnn. made me feel
YMeTh MNPUMCHATH NOJTYUYCHHBIC 3HAHHA B IMTPOLICCCE Hepecxa3 CTaThb U MOHOJIOTHYECKOC BBICKA3bIBAHUEC I10 TEMC Z[aHHOﬁ CTaThH.

MPEIO/IaBaTEIbCKON AESITEILHOCTH U
MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALINU

Read the article, retell it and speak on the topic raised in the article.

Computer Crime

Criminals in the past used to have guns, masks and escape cars. Now they have a computer, a
telephone and a piece of computer equipment called a ‘modem’. They simply dial a telephone
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number to link their own computer with others, and then, using a password (a secret word or
phrase), enter a company’s computer system (in a bank or a government office for example).
Many companies stupidly used to have the word ‘password’ as their password.

In 1990 two American teenagers broke into a computer system and added rude messages to some
information and made other important data disappear. The damage cost over two million dollars
to correct. A 12-year old boy in Detroit used his own computer to enter the computer system of'a
large company and caused financial chaos.

In Britain, computer crime costs companies about 400 million pounds a year. Often, the
computer criminals do not to make money; they just want to show the world how clever they are.
They also like to create computer viruses. They program a computer disc with a special fault in it.
When a computer copies the disc, the fault enters the computer’s memory. That means it gets
onto any other disc each time you put a new disc into your computer. Some viruses are just silly
messages. For example, one puts the message ‘peace and love’ on your computer screen while
you are working. Other viruses use all the ‘memory’ on the computer, and the computer is ‘sick’
and unable to work. One hospital in Britain recently lost all of his records about sick patients
because of a computer virus.

Bnanets

MPAKTUYECKUMHU HABBIKAMH UCIIOJIb30BaHUS
METOJIOB 00yUeHHUs UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
MpaBUJIaMu

Make several exercises to work on the following text and active vocabulary

Dear Carol!
Thanks for your letter about my old friends in New Zealand.

Everything is fine here! I arrived in Rio de Janeiro a month ago to start my course and then I
moved in with my host family. They live in a big apartment near the beach in Ipanema.

The family is very nice. Mr. Silva and Mrs. Silva are middle-aged and very friendly. Mr. Silva is
a handsome, well-built, tall man with dark hair and moustache. He’s got an oval face, big blue
eyes beneath bushy eyebrows and a straight nose. He’s rather tanned. He’s always in high spirits.
When you communicate with him, life seems easy and exciting, in fact.

Mr. Silva is a kind-hearted woman with a great sense of humour. She’s an attractive, rather
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plump woman of medium height. Her almond-shaped hazel eyes are smiling that makes me trust
her. She’s got a small, snub nose and a well-shaped mouth. Her wavy chestnut hair is always
perfectly done.

They’ve got three children. Tina is my age, she’s got dark curly hair and she’s pretty. She’s tall
like me. John is the middle one, he’s fifteen. He’s quite short and he’s very tanned from playing
football. Carlos is the young one, he’s a bit fat. He’s lovely, he laughs all the time. Every morning
I go to college. The classes are tiring, especially the literature ones. I usually go to the beach in
the afternoon. The beach here is wonderful and the sea is warm.

There is a really handsome man on the beach. He watches me every day. I think, he’s nice but I'm
quite shy so I don’t look at him!

Write to me soon and tell me your news.
Love

Marianne

IIK 2 BnageHuem

CpeacTBaMu U METOAaMU HpO(i)CCCHOHaJILHOfI ACATCIIBHOCTU YUUTCIIA U MPEIIOAaBaTCIIsI MHOCTPAHHOI'O A3bIKa, 4 TAKIKC 3aKOHOMCPHOCTAMUA
MMPOHECCCOB NPCHOJAaBaHUA N U3YUCHUSA NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

3HaTh CpeAcTBa M METOJIbI PO eCcCHOHATBHOM Look at the following grammar structure. What are the ways one can teach it to children and
JEATEIbHOCTH YYUTENS U MIPETIO1aBaTels practice it.
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & TAKXKE 1. We noticed the woman enter the house through the back door.
3aKOHOMEPHOCTSIMU TIPOIIECCOB MPETIOIaBaHUS 2. 1saw them walk along the road.
Y U3y4YEeHUs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3. 1did not hear her say this because she spoke in a soft voice.

YMeTh MCII0JIb30BAaTh METOIbI MPO(ecCHOHATBEHO M Corrections:

ACATCIIBHOCTH YUUTCIIA U ITPCIOAaBaTCIId
HHOCTPAHHOI'O A3bIKa, 4 TAKKC
3aKOHOMCPHOCTAMHU MPOUCCCOB MPLCIOJaBaHUA
1 U3YUYCHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

There are some furniture in the detached house in the country.

There is a two bedrooms apartment in the photo.

There are a three shelves on the wall in my father’s study.

There are a food processor, a meat grinder, a microwave, an oven and a fridge in the

s
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kitchen.

My grandmother lives in the second floor of a terraced house in a small town.
The curtains in my living-room is light blue.

There is a lot of houses but no offices or big shops.

There is no a garage in front of the house.

9. Would you like to live in detached house or a cottage?

10. Spare room is a room you don’t use every day and where guests sleep.

11. Shall I put the plates to the cupboard.

12. My brother is very untidy — he leaves his clothes all over the floor and never makes a bed.
13. I put on my pyjamas, got into the bed, and read a book for half an hour.

14. Is there a lavatory nearby the shower?

15. I would certainly choose cooker — I can’t eat cold food all the time.

o NN

Bnazets

MPAKTUICCKUMU HABbIKAM ITPUMCHCHU A 3HAHUMN
B podeccuoHaIbHON JESITEIbHOCTH
MIPETo/1aBaTelsi HHOCTPAHHOTO S3bIKA;

Make presentation on the following grammar structure: Complex Object.

Translate the following sentences into English

1.0H xouer, 4yTOOBI OHU KYyNMWUJIW MamuHy. 2. MBI He OXHaaem, 4To OH MmoMoxkeT. 3. OHa
3aCTaBJIACT €ro JAenarh ypoku. 4. OHU XOTAT, YTOOBI OH M3ydasl aHriamiickuii? 5. Poxurenu He
paspemiaroT el KynuTh cobaky. 6. OH He X04eT, 4TOObl OHa OCTAaBAJIACh TaM.

1K 3 cnocoOHOCTBIO UCTIONB30BaTh YUEOHUKH, ydeOHbIe TOCOOUS M TUIAKTHIECKAE MaTepPHaJIbl TI0 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JUIS Pa3paOOTKU HOBBIX y4eOHBIX
MaTEpPHUAJIOB 110 OIPEACICHHON TeMe

3HaTh

OCHOBHBIE NTPABHJIA HCIIOJIb30BAHHS
y4eOHUKOB, YI€OHBIX TOCOOHIA U
JIUTAKTHYECKUX MAaTEPHAIIOB T10
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIsl Pa3pabOTKH HOBBIX
y4eOHBIX MaTepPHaJIOB IO ONPEICICHHOH TeMe;

Study the following article and render it in English
[Touemy BaM CTOHT 3aHUMATHCS C PEKOMEHAYEMBIM YU€OHHKOM IO TPaMMAaTHKe aHTJIMACKOTO

A3bIKa

IIpouecc oBnaseHNs aHIIIMMCKUM S3bIKOM OYEHB MOXO0X Ha IMPOLIECC CTPOUTEILCTBA 3JIaHUS.

Ecnu BBl XOTHUTE MOJY4YUTHh YCTOWYMBOE BBICOKOE CTPOEHHE (OBJIAJETHh S3BIKOM Ha BBICOKOM

YpOBHE), 00s3aTEIILHO HAJIO M03a00TUTHCS O 3aKJIaJIKe KpEenKoro pyHaamMenTa. A pyHIaMeHToM

aHTJIMICKOTO sI3bIKa SBJIAETCS €ro rpaMmaruka. MmeHHo xopomias rpamMmarudeckas 0Oasza

IIO3BOJIUT BaM HeE MPOCTO 3arOBOPUTH MO-AHTJIIMUCKU, HO U OBITh IOHATHIM UHOCTPAHLIAMHU.

MBI 1oAr0TOBUIM 0030p 6 Ty4IINX OCOOMI MO0 rpaMMaTHKE aHTJIMUCKOTO fA3bIKa. B cTaThe MbI

paccMOTpUM 4 aHTJIOSI3BIYHBIX YUeOHUKA!
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KOMIICTCHITUH
English Grammar in Use
Grammarway
Oxford Practice Grammar
Round Up
MBI pacckaxeM U 0 2 y4eOHUKaX OT€YECTBEHHBIX aBTOPOB:
I'pammatuka. COOpHUK yrpaxHeHUH moj penakuuen ['omuipiackoro 1O. b.
[TpakTHdeckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO S3bIKA C YIIPAKHCHUSIMH U KITIOYaMH TIOJT peIaKIIHeH
Kauanosoii K. H.
Hcxonss w3 ombiTa HamMX MperojaBaTeNied, 3T Y4eOHUKH CIIOCOOHBI MOMOYBL CTYJICHTAM
3QJI0KATh Kpenkuii (QyHIaMEHT Ui W3yYeHHs aHTJIMickoro. Bce wu3maHus cojepkar
TEOPETUYECKYIO U MTPAKTUIECKYIO YACTH: BBl OyJIeTe N3ydaTh MPaBUiIa U Cpa3y Ke 3aKPETUISTh HX
WCII0JIb30BaHNE B YIIPAXHEHUSIX. [I0CTOSIHHBIC 3aHATHS 110 TAKOMY TTPHHIIMITY TIO3BOJISAT BaM CO
BpPEMEHEM JIETKO CHPABISATHCS C PA3TMYHBIMU I'PaMMATHIECKIMH KOHCTPYKITUSIMU aHTITUHCKOTO
SI3BIKA.
MsI 01poOHO paccKakeM O JOCTOMHCTBAX U OCOOCHHOCTSIX KaXKJI0TO U3 YUeOHUKOB, UTOOBI BBI
CMOTJIH BBIOpATh I ce0sl onTUMalbHOE ocodue. Kaknoe n3 HUX MOXKET UCTIOIh30BaThCS KaK
JUISL CaMOCTOSITENIbHBIX 3aHATHH, Tak W JUisi pabOThl ¢ TperojaaBareieM. Mbl peKOMEHIyeM
WCIO0JIb30BATh AHTJIOSI3BIYHBIN YYeOHUK KaK OCHOBY Ui M3YYCHHS] TPAaMMAaTHKH, a MOCOOMS
OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB MCIOJIH30BATh KaK JIOTIOJTHUTEIHHBIA UCTOYHHUK YIIPAKHECHUH.
Ymere mpHOGpeTaTE SHAHMA, HaxOMTh | Make up a report on the use of Infinitive and Gerund.
oOpabateiBaTh HMH(OPMALIMIO HA  OCHOBE hy s it i cant t F Infiniti d Gerund?
MPaBWJI UCTOJIb30BAHUS yICOHUKOB, yUEOHBIX Why 1S T Important to use ot MIHitve and erund: :
. Name the popular phrases that are helpful in Spoken English

MOCOOMH W JUIAKTUYCCKUX MATEepPHAIIOB IO . ) i
make exercises to practice Infinitive and Gerund.

WHOCTPaHHOMY SI3BIKY

Bnaners MPAKTUYECKUMH HaBBIKaMH paboThI ¢ 6onbiuMm | Study the topic “Travelling in Russia” and make a presentation.

KOJIMYECTBOM UH(OPMAINH, COJEPIKAIIUXCS B
yaeOHUKaX, YIeOHBIX MTOCOOUSIX,
JTUAAKTUYECKUX MaTepHaliax Mo aHTJTUHCKOMY
SI3BIKY

Speak on the following tips:

Do people in Russia like traveling?

What are the main reasons people in Russia travel?
Is it expensive to travel around Russia?

ITIK 4 criocoOHOCThIO HCTIOB30BATh JIOCTHKEHUSI OTE€UYECTBEHHOTO U 3apyOEKHOTO0 METOJUYECKOTO HACIIEIMs, COBPEMEHHBIX METOAMUYECKUX HAIIPABJICHUN U
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KOHHCHHI/Iﬁ 06yquI/151 HWHOCTPAHHBIM A3BIKaM IJIA PCHICHUSA KOHKPCTHBIX MCTOANYCCKHUX 3a/ida4 MMPAKTHYCCKOTI0 XapaKTepa

3HaTh

Cr1oco0BI HCIIOJB30BATh JOCTHKEHUS
OTEUECTBEHHOTO U 3apyOEIKHOTO
METOIMYECKOTO HACTIEINs, COBPEMEHHBIC
METO/IMYECKUE HAPABIICHUS U KOHIICTIITUI
0Oy4YeHUsI THOCTPAHHBIM S3bIKaM ISl PEIICHHUS
KOHKPETHBIX METOJMYECKUX 33124
MPAKTHUYECKOT0 Xapakrepa

Study the report and give your opinion on it.

Learning foreign languages should be compulsory, says report
Survey showed just 32% of young Britons can read or write in more than one language

Nick Hillman, Hepi’s director, said making foreign languages optional at GCSE was one of the
worst education policy blunders in recent memory. Photograph: Alamy

Learning a new language should be compulsory for pupils up to the age of 16, according to a new
report highlighting the UK’s recent abysmal record in encouraging young people to study
languages other than English.

The report published by the Higher Education Policy Institute (Hepi) cites an EU-wide survey
showing that just 32% of young people in the UK say they are able to read or write in more than
one language, compared with 79% of their peers in France and more than 90% in Germany.

The report calls for the overturning of the government’s 2004 decision to drop compulsory study
of languages at key stage four — when pupils take GCSE exams in England, Wales and Northern
Ireland — which has led to a steep decline in the numbers in England going on to study languages
at colleges and universities.

It also recommends that the government should start subsidising the teaching of languages at
universities, “in light of declining enrolments and growing vulnerability for lesser taught
languages”, for strategic and cultural reasons.

“It was a big mistake to scrap compulsory foreign languages at GCSE,” said Megan Bowler, the
report’s author. “Rather than continuing to present languages as not suitable for everyone, we
need to include a broader range of pupils learning through a variety of qualifications geared to
different needs.

“Given the shortage of language skills in the workforce, we should safeguard higher education
language courses, particularly those involving less widely-taught languages, and prioritise
extra-curricular language learning opportunities.”

Fewer than half of all pupils in England, Wales and Northern Ireland sit a GCSE foreign
language exam, compared with three in four in 2002 when study was compulsory. The report
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notes that GCSE entries in German have fallen by 67% since 2002, while French entries have
dropped by 62%.

The British Academy said it supported the report’s recommendations, which match many of its
OWn concerns.

“With Brexit just around the corner, we need linguists more than ever. Languages are vital for
effective trade, diplomacy and soft power, for social cohesion, social mobility, and educational
attainment, all of which will be essential to the UK’s future success,” said Neil Kenny, languages
lead at the British Academy.

Nick Hillman, Hepi’s director, said making foreign languages optional at GCSE was one of the
worst education policy blunders in recent memory, and that reinstating them was a “no-brainer”.
“In terms of speaking foreign languages [the British] have never been good. But now the level
has gone from low to dire,” Hillman said.

The report suggests that GCSEs in England be supplemented by less academic alternative
qualifications, including one for vocational language use and another for the study of community
languages, available up to the end of the sixth form.

A symptom of the decline has been a shortage of teachers, with the report recommending that
language teachers be added to the Home Office’s shortage occupation list, to help recruit
teaching staff from overseas. Currently only Mandarin teachers are on the list.

The report notes that the devolved school systems in Wales and Scotland have had more success
in encouraging the study of languages than England’s, especially in primary schools.
Author:Richard Adams

YMmeTn

[TpUMEHSATh TOCTIKEHUSI OTCYECTBEHHOTO 1
3apyOeKHOTO METOJMUECKOTO HACIeus, a
TaKXe COBPEMEHHBIE METOINUYECKIE
HAIpaBJICHUsS] ¥ KOHIICTIIIUU O0yYCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM ISl PeIICHHS
KOHKPETHBIX METOJAMYCCKUX 3314
MPAKTUYECKOTO XapaKTepa

tell the group about a famous methodologist

The modern world expands the boundaries of international communication and sets a number of
tasks for the Russian Federation education system, including the upbringing of a competitive
person, capable to realize himself in his own country and abroad. The educational environment
has many methods of teaching English to preschool age children. A special place among them is
occupied by Maria Montessori's pedagogy the high efficiency of which was checked personally
by the article authors, as they were working according to it for more than five years. M.
Montessori system is based on maximum freedom and an individual approach. It motivates
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children to study - they learn on the basis of interest exclusively. An important point for the
development of the system is that this technique is not a closed one and it requires a creative
approach from a teacher who enriches it with his own experience and knowledge, improving and
complementing it. This work is dedicated to the identification of English language teaching
features for preschoolers. The study result allows to assert confidently that the Montessori's
pedagogy is a constantly evolving system, the arsenal of which has practice techniques verified
by years which require a creative approach from a teacher, the integration in the system of
training concerning rhythmic, musical and regional geographic components, graphic activity,
theatrical art, which leads to a high level of a foreign language mastery by pre-school children.

Bnaznets

OCHOBHBIMH paBUJIaMH1 U KOHLCIIIUAMUA
06yquH51 HHOCTpaHHBIM A3BIKaAM

YnpaxkHenuss Ha yMeEHHE HCIOJB30BAaTh f3BIKOBBIE CPEACTBA € LEJbI0 BblJACJICHUSA
pesieBAHTHOM MHPOPMALUH.

Summarize in three paragraphs the three important areas in which study skills can be useful.
Your conclusion might be a single sentence restating the thesis.

POWER LEARNING

Jill had not done as well in high school as she had hoped. Since college involved even more work,
it was no surprise that she didn’t do better there.

The reason for her so-so performance was not a lack of effort. She attended most of her classes
and read her textbooks. And she never missed handing in any assignment, even though it often
meant staying up late the night before homework was due. Still, she just got by in her classes.
Before long, she came to the conclusion she simply couldn’t do any better.

Then one day, one of her instructors said something to make her think otherwise. “You can
probably build some sort of house by banging a few boards together,” he said. “But if you want a
sturdy home, you'll have to use the right techniques and tools. Building carefully takes work, but
it gets better results. The same can be said of your education. There are no shortcuts, but there are
some proven study skills that can really help. If you don’t use them, you may end up with a pretty
flimsy education.”

Jill signed up for a study-skills course and found out a crucial fact—that learning how to learn is
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the key to success in school. There are certain dependable skills that have made the difference
between disappointment and success for generations of students. These techniques won’t free
you from work, but they will make your work far more productive. They include three important
areas: time control, classroom note-taking, and textbook study.

Success in college depends on time control. Time control means that you deliberately organize
and plan your time, instead of letting it drift by. Planning means that you should never be faced
with a night-before-the-test “cram” session or an overdue term paper.

There are three steps involved in time control. First, you should prepare a large monthly calendar.
Buy a calendar with a large white block around each date, or make one yourself. At the beginning
of the college semester, circle important dates on this calendar. Circle the days on which tests are
scheduled; circle the days papers are due. This calendar can also be used to schedule study plans.
You can jot down your plans for each day at the beginning of the week. An alternative method
would be to make plans for each day the night before. On Tuesday night, for example, you might
write down “Read Chapter 5 in psychology” in the Wednesday block. Hang this calendar where
you will see it every day—your kitchen, your bedroom, even your bathroom!

The second step in time control is to have a weekly study schedule for the semester—a chart that
covers all the days of the week and all the waking hours in each day.

I1K 5 crnocoOHOCTHIO KPUTUYECKH aHAIM3UPOBATH YUEOHBIH MPOIEcC U yueOHbIE MaTepUaIbl C TOYKHU 3pEHUs HX () HEKTUBHOCTH

3HaTh

MGTOZIBI O6yT-ICHI/I$I HHOCTPAHHBIM A3BIKaAM

Read and comment on the following article. Render it.

Mex1yHapoAHbIE 3K3aMEHBI 110 aHIJIMMCKOMY: KaK BbIOpaTh HYKHbIH Bam?

OT 06mIHg MeXAYHApOAHBIX SK3aMEHOB Ha 3HAHUE AHTJIMICKOTO Y HEMTOATOTOBJIEHHOTIO
YeJI0BeKa MOKET rojioBa MoUTH KpyroM. Kak pasobparbces Bo Bcex 3tux akponumax KET, PET,
FCE, SAT, GMAT u noHATb, 4YTO HY>)KHO U IOAXOAUT UMeHHO Bam? OTBeT MOKeT ObITh NPOCT,
ecni Brl yeTko cebe mpencTapiseTe, 11 KakuX 1esieil Bel X0THTe ciaTh MEeXTyHapOTHBIH
sK3aMeH. Yare Bcero MOKHO BBIZIETTUTH YEThIpe Hanbosiee MomysipHbIe IeITH:

* 17151 IOCTYIUJIEHUSI B 3apYO€XKHBIM YHUBEPCUTET;

* 17151 pabOThI U Kapbepbl;

* 17151 JINYHOTO Pa3BUTHS;

© I TTIOJIYUCHUA BU3bI U UMMUT pAllH.
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JlaBaliTe KpaTKO pacCMOTPHUM KaXKIbIi U3 3THUX CIIy4acB.
[TocTyruieHue B 3apyOeKHbIN BY3

Ecnu Bel yxe onpeneniucy ¢ yHUBEPCUTETOM M IPOTPaMMOi, Ha KOTOPYIO IUIAHUPYETE
MOCTYIAaTh, TO HAUTH Ha caifTe By3a HH(OpMAIMIO 00 SK3aMeHaX, KOTOpble IPUHUMAIOTCS TS
MOATBEPK/IEHUSI MUHUMAJIBHOTO YPOBHSI BJIaJICHUS aHIVIMHCKUM, HE COCTaBUT 0CO0OTO Tpya.
Yame Bcero 3to Oyayt sx3amensl IELTS nnu TOEFL. Ecnu panbine nepBslii TpaaUuIuOHHO
npusHaBaiau Benukooputanus u crpansl Conpyxectsa (ABctpanusi, HoBas 3enannus, Kanana),
a BTOpoii TpeboBasica i noctyruienus B CIIA, To Teneps rpaHuIlbl OKa3aluch MPaKTUYECKH
CTEPTHI, U B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB By3bl EBpOIbl 1 AMEpUKH MPHUHUMAIOT 00a cepTU(HKATa.

Kanauaatel MOryT camu BeIOMpaTh, KAKOM 3K3aMEH C/1aBaTh, HO HYXHO Y4€CTh, UTO, HallpUMeEp,
TOEFL u IELTS neiicTBUTENbHBI B TEYEHHUE TOJIBKO JABYX JIET C MOMEHTA Cauu.

[TosTOoMy ecnu BAPYT 1O KAaKUM-TO MpUUMHAM BBl MOCTYNHUTE B YHUBEPCUTET MO3XKE, YEM
MJIAHUPOBAJIH, TO K3aMEH, BO3MOXKHO, MPUJIETCS TIepeciaBaTh. ECiin %e X04eTcs: «OJuH pa3 — u
Ha BCIO ’KU3HbY, TOT1a 00paTUTE BHUMaHUE Ha TUHENKY KeMOpHIKCKIX 9K3aMEHOB JIJIsl pa3HbIX
ypoBHe#. J{Jisi MOCTYIIJIEHUS B BY3bI Hallle BCETO JOCTaTOYHO uMeTh cepTuduxatel FCE nmu
CAE. Cpok 1aBHOCTH UX C/Iaydl 3HAUCHHUS HE UMEET, OJHAKO K€ U MOATOTOBKA K 3TUM
AK3aMeHaM MOXET NOTpeOOoBaTh OOJIBIIIE BPEMEHHU U CHJL.

MexayHapoaHbIe SK3aMEHBI 110 aHITIMIMCKOMY A3BIKY JUIsl KapbEPbI

Ecau Bel xoTHTE MPOIEMOHCTPUPOBATH HBIHEIIHEMY WJTH MIOTEHIIMATLHOMY pab0TOIaTENI0 CBOM
YpOBEHbB BJIaJCHUS OOIIUM aHTJIMUCKUM, TO Juist 3Toro noaouayT Bee Te xke IELTS, TOEFL u
Kem6pumxckue FCE, CAE, CPE. Otu 5k3aMeHbI MOATBEPKAAI0T Bail ypoBeHb BiaeHUS
OCHOBHBIMH HaBBIKAMU: MUCbMa, TOBOPEHUSI, IOHUMAHUS aHTJTUUCKON peur Ha CIyX U YTCHHUS.
KeMOpuKCKIEe 3K3aMeHbI TOTIOTHUTEILHO TECTUPYIOT 3HAHUE JIGKCUKH U TPaMMAaTUKHU (pa3aen
Use of English). B atoM cirydae «cpok TOJHOCTHY Cauu 3K3aMeHa MOKET UTPaTh MEHBITYIO
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0JIb, Y€M IIpU NOCTYIIICHUHU B BY3.
) yi

Ecnu e Bpl XO0TUTE NOTYyYUTh TOATBEPKACHUE BJIAJICHHUS AHTJIMACKUM B KOHKPETHOM
npodeccroHabHOM cepe, To 00paTuTe BHUMaHUE Ha CHIEITUAIM3UPOBAHHBIE YK3aMEHBI U3
muHeitkn KemOpumkckux sxk3amenoB: BEC (Business English Certificate, Tpu ypoBHS OT
HavainbHOTO 110 TipoaBHHYTOTO), ILEC miist topuctoB u ICEF mis ¢punancuctos (¢ 2016 rona
MOCJIEIHHE JIBAa dK3aMEHa MMPUOCTAaHOBIICHBI). Bee 3T cepTudukaThl Takxke MOKU3HEHHBIE,
MepecaaBaTh UX HE HY)KHO.

JI1s1 IMYHOTO PAa3BUTHS

Jlropeit, cnarommx 3K3aMeH «uist ce0s», BecbMa Hemano. [lonydyeHnne MexayHapoIHOTo
cepTH(HKaTa — TO BO3MOKHOCTH MOJATBEPIUTH CBOM YPOBEHb aHIIIMACKOTO HE3aBUCUMBIM H
aBTOPUTETHBIM yupexaeHneM. Hukakue oHnaliH-TeCTbl WM Jake IPOOHbIE TECTUPOBAHUS U
co0eceJOBaHMUs B S3BIKOBBIX IIKOJIAX HE AaAyT BaM cTOJb MOJIHOM U sICHOH KapTHHBI 0 Bammx
peaJIbHBIX 3HAHUAX U HAaBbIKaxX B aHIMiickoM. [Tomyduenue ceptudukara, K TOMy ke, OUEHb
3I0pOBO MOTHUBHPYET K JAJIBHEUIIEMY U3YYCHHUIO U COBEPILIEHCTBOBAHUIO sA3bIKa. U ecin
sx3amenbl IELTS wim TOEFL uMeer cMbicn ciaBath TOJIBKO TOTa, KOorja Bel yxxe qocturim
YpOBHS yBepeHHOTO intermediate wim BbINIE, TO MOMPOOOBATH CBOM CHIIBI B KeMOpHHKCKIX
KET u PET M0HO faxe nocie nojiyrofa-roja u3y4eHus aHrJIuncKoro.

HJ’ISI MOJIY4YCHHA BU3bI 1 UMMUI PALlUA

B sTom cnygae TpeboBaHus k cepTuduKaty, €ro ypoBHIO H CPOKY cliauu OyxyT Hanboliee
crporumiu. [ToaTOMy BCe HIOAHCHI JTy4Ille BBISICHUTD 3a0JIarTOBPEMEHHO B KOHCYJIBCTBE TOM
CTpaHbl, B KOTOPYIO BbI mi1anupyere uMmmMurpupoBats. K npumepy, KOJTU4eCTBO
MMMUTPALMOHHBIX 0AJJIOB, HAUMCIIIEMBIX KaHIUIaTaM Ha niepees3s B Kanany 3aBucuT oT
nosryueHHbIX O0amioB 1o IELTS. A Hosas 3enanans ycraHOBUIIa MUHUMAJIbHBINA IPOXOJHOM
0aJ1, HIKe KOTOPOTO 3asBKa Ha MMMUTPAIMIO BOBCcE HE paccMmarpuaercs. [Ipu aTom, cnaua
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IELTS o6s3aTenpHa Ui BceX KaHAWIATOB HA UMMHTpalnio B 00e cTpanbl. Eciu ke Bo
IUTaHUpYyeTe Tiepee3karh B BennkoOpuTanuio (¢ qr000i 11e1bi0, B TOM YKCIIe y4eObl B BY3€), TO
IIPU PETUCTPALIMU Ha 3K3aMeH Bam Hy»XHO 00s13aTEbHO YBETOMUTH TECTOBBIN LIEHTP, B KOTOPOM
Br1 Oyzere caaBath 3k3aMeH, uTo Bbl utaHupyeTe nojjaBaTh JOKYMEHTHI Ha BU3Y B
BenukoOpurtanuio. B aTom ciydae neHTp 00si3aH MPEANPUHSTH JOMOJTHUTEIBHBIE MEPHI 110
BepH(pUKALINU JINIHOCTHU catoniero (pororpadus kaHauAaTa, 3aUCh €r0 peur U 00paser
nouepka). bes atoro nonmydeHHsii ceprudukar He OyeT JSUCTBUTEINICH IS TIOTYICHHUS
OpHUTaHCKO# BH3BI, Kak ObI XOpo1Io Brl ero Hu cnanm.

Kak 051 TO HU OBLJI0, CTaua MEKIYHAPOIHOTO HK3aMEHa M0 aHTIUHCKOMY — 3TO BCerna
MHTEPECHBII U OYE€Hb BaXKHBIN OIBIT, HE3ABUCUMO OT IMOJIyYEHHOTO pe3yJibTaTa. ITo
BO3MO’KHOCTb ITPOBEPUTH HE TOJIBKO CBOM 3HAHUS, HO U YMEHUE CKOHLIEHTPUPOBATHCH,

3P PEKTHBHO pabOTaTh B YCIOBUSAX CTPOTO OIPAaHMYCHHOTO BPEMEHH, IIPOJIEMOHCTPUPOBATH
CBOIO CTPECCOYCTOMYMBOCTh U AHAJIMTHYECKOE MBIIIICHHE. Bce 3T0 HECOMHEHHO YYUTHIBAETCS
paboTomaTensiMu U YieHaMH TPHUEMHBIX KOMUCCHIA By30B. A MOMHMO 3TOTO, C/la4ya
MEKIyHApOJHOTO 3K3aMeHa 1aeT BO3MOKHOCTD IIOBBICUTH CBOK) CAMOOLICHKY U MOTHBALIMIO K
JAJIbHEHNIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO aHTIIMHCKOTO.

Astop:Ilonuna Kopank

YmMmets KPUTHYECKH aHAJIU3UPOBATh YYEOHBIN IIPOLECC
1 y4eOHbIE MaTepUallbl C TOUKH 3PEHUSI UX
3¢ dEeKTUBHOCTH

Role play.

One student is a teacher who is going to give information on the use of Conditionals.

Other students play roles of his/her pupils.

The task is to give your opinion if the suggestive methods of teaching Conditionals are good or
bad, how can we improve it.

Bnanets [IpakTuecKUMU YMEHUSIMU KPUTUUECKH
MBICJIUTh U aHAJTU3UPOBATH Mpollecc 00ydeHus,
0oTOMpaTh yUeOHBIN MaTepHall JIsl 3aHATUN

Write an opinion essay (250-300 w.) after you read the book ‘Anne of Green Gables’
by L. M. Montgomery

ITK 6 ciocoOHOCTBIO 3PPEKTUBHO CTPOUTH YUEOHBIN TIPOIIECC, OCYIIECTBIISS MEAArOTUYECKYIO JIEITEHHOCTh B 00Pa30BaTEIBHBIX OPraHU3aIUAX JIOMIKOIHHOTO,
HAYaJILHOTO O0IIEro, OCHOBHOTO OOIIIETr0, CPETHEr0 OOIIEero U CPeTHETO MPOodECCHOHATHFHOTO 00pa30BaHus, a TAK)KE JIOTOJHUTEIHHOTO JIMHTBUCTHIECKOTO
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o0pa3oBaHus (BKIIOYas JONOJIHUTEIbHOE 00pa30BaHUE JETEH U B3POCIBIX U JONOIHUTEIBHOE IPOPECCHOHATBHOE 00pa30BaHNe) B COOTBETCTBUH C 33/1a4aMU

KOHKPETHOTO y4ye

OHOTO Kypca M YCIOBUSIMH 00YYeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

3HaTh

[TpaBuna u MeToab! Kak 3(pHeKTUBHO CTPOUTH
Y4eOHBII MPOIIEeCC, OCYIECTBIISSA
MEIarOTHYECKYIO JIEATEIbHOCTD B
00pa30BaTENbHBIX OPraHU3aIUsIX
JIOIIIKOJILHOT'O, HaYaJIbHOT'O OOIIETO,
OCHOBHOTO OOIIIET0, CPEIHEro 00IIeTo 1
cpenHero npodeccuoHaasHOr0 00pa3oBaHus, a
TaKXKe OTOJHUTEIHFHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
oOpa3oBaHus (BKIIOYAs JOMOJTHUTEIHHOE
oOpa3oBaHue neTell U B3POCIBIX H
JOTIOTHUTENBHOE MPO(EecCHOHATEHOE
o0Opa3oBaHue) B COOTBETCTBHH C 33/1a4aMU
KOHKPETHOTO y4eOHOTO Kypca M YCIOBHSIMH
00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

Find and give a report on the following contemporary teaching technologies

COBOKYITHOCTH CITIOCOO0OB OpraHU3aIMy y4eOHO-T03HABATEIHHOTO MPOLIECCa WIN
IIOCJIEI0BATEILHOCTD ONPEACIEHHBIX ACUCTBUM, ONlepalliii, CBSI3aHHBIX C KOHKPETHOM
ACATCIIBHOCTBIO YUUTCIIA U HAIIPABJICHHBIX HA JOCTUIKCHUC ITOCTABJIICHHBIX IIGJIGfI
(TexHOJIOTHYECKAS 1IETIOYKA).

B ycnoBusix peammsaruu tpedoBanuit ®I'OC OO0 Hanbonee akTyaaTbHBIME CTAHOBSTCS
TCXHOJIOTUHU:

1. NapopMaIMOHHO — KOMMYHHUKAITUOHHAS] TEXHOJIOT U
2.TexHonorust pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBIIIIJICHUS

3. TexHONOTHs pa3BUBAIONIETO O0yICHHS

5.310poBbe cOeperaroine TEXHOJIOT I

6.TexHomnorus npo0aeMHOro 00ydeHus

7.IrpoBBIE TEXHOJIOTUHU

8.MoynbHast TEXHOJIOTHS

9.TexHO0rusI MAaCTEPCKUX

10.Kelic — rexHonorus

11.TexHon0rus HHTErPUPOBAHHOTO OOYUEHHUS

12.Ilenaroruka cOTpy/IHUYECTBA.
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13.TexHonorun ypoBHeBoil nuddepeHnuanmuu
14.I'pynmoBbIe TEXHOJIOTUH.

15. TpaguiinOHHBIE TEXHOJIOTUH (KJIACCHO-YPOUHasi CUCTEMA)

YMmeTn

D¢ dexTHBHO CTPOUTh y4eOHBIN TpoIiecc,
OCYIIECTBIISIS TIEIAar OTUYECKYIO IeATEIbHOCTD
B 00pa30BaTENIbHBIX OpraHU3aLUAX
JIOIIIKOJILHOT'O, HaYaJIbHOT'O OOIIETO,
OCHOBHOTO O0IIIEro, CpeTHero 00IIero U
cpenHero npodeccruoHaasHOT0 00pa3oBaHus, a
TAaKKC JOIIOJIHUTCIBHOT'O JIMHIBUCTHUYCCKOI'O
oOpa3zoBaHus (BKIIOYAs JOMOJTHUTEIHHOE
oOpa3oBaHue neTell U B3POCIBIX H
JOTIOTHUTENBHOE MPO(ecCHOHATEHOE
o0pa3oBaHue) B COOTBETCTBHH C 33/1a4aMU
KOHKPETHOTO y4eOHOTO Kypca M YCIOBHSIMH
O6yLIeHI/I$I HHOCTPAHHBIM SA3BIKaAM

choose one of the technology and give an examplw how one can use it in his/her teaching
practice.

Bnazets

MPAKTUYICCKUMHU HABBIKAMU BCIACHUA y‘~IC6HI>II71
MIPOIIECC, OCYIIECTBIISISI TEJaT OTHYECKYIO
JeSITEILHOCTh B 00pa30BaTEIbHBIX
oprannu3anuiax JOMIKOJIbHOI0, HA4aJlbHOTO
00111eT0, OCHOBHOTO 0O0IIIEro, CPeTHEr0 O0IIEeTo
U cpenHero npogecCuoHaIbHOTO 00pa3oBaHus,
a TAKXKE NOIIOJIHUTCIIBHOTO JIMHIBUCTHYCCKOT'O
oOpa3oBaHus (BKJIFOYAs JOTIOJTHUTEIHHOE
oOpa3oBaHue neTell U B3POCIBIX U
JOTIOTHATEIHHOE TTPO(heCcCHOHATEHOE
o0Opa3oBaHUE) B COOTBETCTBUU C 3a/1a4aMH
KOHKPETHOT0 y4e0OHOTr0 Kypca U YCIOBUSMU

Write an opinion essay on the following topic:

Students should specialize early so that they can develop in-depth skills and knowledge in their
majors.
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06yquH51 HHOCTpaHHBIM A3BIKaAM

IIK 7 B1ageHuem

METOIUKOI MMpearncpeBO4CCKOT0 aHajin3a TCKCTa, CHOCO6CTByIOIIICI>i TOYHOMY BOCIHPHUATUIO UCXOAHOT'O BBICKA3bIBAHUA

3HaTh

Meroauky npeanepeBog4ecKoro aHaau3a
TEKCTa, CIOCOOCTBYIOIIEH TOYHOMY
BOCIPHUATUIO UCXOJHOI'O BEICKA3bIBAHUA

Cxema npennepeBoueckoro ananusa IlonpoOHas cxema npennepeBoI4eckoro aHainusa Oblia
npemioxkeHa Kpuctuanoit Hopa. OHa pa3genuina KOMIIOHEHTHI IPEANEPEBOIYECKOI0 aHAIN3a
Ha JIB€ KATETOPHUM — SKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI U BHYTPUTEKCTOBBIE (PakTOphl: 1)
OKCTPaTMHTBUCTHUYECKHE (PAKTOPBI: - aBTOP TEKCTa, - MHTEHIUS aBTOPA TEKCTa, - PELUITHEHT
TEKCTa, - cr1oco0 nepeayn CoOOIIEeHus, - MECTO CO3/aHUS TEKCTa, - BPEMsI CO3/1aHuUs TEKCTa, -
IIOBOJT CO3JJaHMsI TEKCTa, - KOMMYHUKAaTUBHas 11eJb TekcTa. 2) JIuHreucruueckue (paxkropsl: -
TeMa TEKCTa, - COAEepKaHUE TEKCTa, - CTPYKTYpa TEKCTa, - HeBepOaIbHbIE JIEMEHTBI TEKCTa U UX
OTHOIIIEHHE C BEpOAJIbHBIMH, - CUHTAKCHUECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa - JIEKCUYECKHM cOocCTaB
TEKCTa, - TOHAJIBHOCTb TEKCTa, - IparMaTH4YecKoe Bo3JeicTBUE TeKkcTa. OTeuecTBEHHBIN
nepeBogoBen M.C. AuekceeBa, Takke SBISIOMIASACS MpeCTaBUTENEM (YHKIMOHATIHLHOTO
[I0/1X0/1a, pa3paboTayia CBOIO CXEMY NpPEANEPEBOAUECKOTO aHAIN3a, B KOTOPYIO OHA BKJIIOUMIIA
cienyronue TyHKThl: 1. COOp BHEIIHUX CBEACHHUM O TEKCTE: - aBTOP OPUTHHAIBHOTO TEKCTa; -
BpeMs CO3JIaHUS U MyOJIMKAllMUd OPUTMHAIBHOTIO TEKCTa; - UCTOYHUK (KHWra, HHTEPHET-CalT,
KypHaJI UJIM ra3zera). 6 - peLUIUeHT TeKcTa. BHenIHe cBeAeHNs IOMOTal0T IIEPEBOAUUKY IIPU
BBIOOpE CTpaTeruu nepesoja. Eciu, k mpumepy, OpuruHaabHbIN TeKCT ObuT HanucaH B XIX Beke,
HeoOxouMa apxauzanus nepeoja. Eciu TekcT mpenHazHavaercs Uil JeTei, HEIONMyCTUMBI
CIIOKHBIX CHHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKLIMHM WIM JPYTHUE DIIEMEHTHI, YCIOXKHSIOIIUE €ro
BOCIIpUATHE W moHuMmaHue. 2. OmnpezneneHue cocraBa MHGopmanuu u ee miaotHoctu. W.C.
AnekceeBa BBIIENAET YEThIpe BHAA HH(DOpPMAnUM: - KOTHUTHBHAs, - ONEpaTHBHAs, -
SMOLIMOHANbHAsA, - JcTeThdeckas. KorHutuBHas wuHPOpMAnUs BKIIOYAET OOBEKTUBHBIC
CBEJICHUSI O BHEUIHEM MHpE (XapaKTepUCTHUKU OOOPYHOBaHUS, OTHMCAHUE MPOU3BOJCTBEHHBIX
ycnoBuid U T.m.). OnepaTuBHas WHGOpPMAIMS NpeACTaBIeHa NOOYXKICHUSIMH K COBEPIICHUIO
OTIpENICNIEHHBIX JNEHCTBUN IyTeM NPUMEHEHHS Pa3IMYHBIX MOOYIUTEIHHBIX CPEACTB: (HOPMBI
TJIarOJIBHOTO UMIIepaTHBa, MHOUHUTHUB CO 3HAYEHHEM MMIIEPATUBHOCTH, MOJIAIbHBIE TJIaroJbl,
KOHBIOHKTHB, JIEKCHYECKHE WHTEHCHU(PUKATOPHL. DMOIMOHAIbHAS WHPOpPMALUs — 3TO HOBBIC
CBENEHHUS Ui HAIIUX 4YyBCTB (NMPHBETCTBUE, NPOIIAHHE, CJIOBA OIEHKH, MOTYT OBIThH
OTpaHMYEHBbl JIEJIOBBIM STHUKETOM, AMOLMOHAJIBHO OKpAllIeHHas JIEKCUKAa M CHUHTAKCHUC).
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Octerndeckas uHGOpMaIUs NpeacTaBieHa Metadhopamu, pudmMoid, UTPOH CIIOB, SIMUTETAMU U
JPYTUMHU CTWJIMCTHYECKMMM TpOIaMH, NpPHUBIICYEHHEM HEBEpOalbHBIX 3HAKOB, CpPEICTBaAMH
donernueckoit cTunucTuku. Kaxkaplii B HHPOPMAIIMK UMEET CBOU CpeACTBa 0(OPMIICHUS B
a3pike. MTHOrja epeBOJUUKY MPUXOJUTCS MEPEBOJANUTH TEKCTHI, I'I€ UMEET MECTO COUYETaHUE
HECKOJIBKUX BHJOB HH(popManuu. TakMMH TEKCTaMHu, K TPUMEPY, SBISIOTCS PEeKIaMHBIC
OOBsIBIIEHUS,, B KOTOPBIX COYETAIOTCS YEThIpe BUAAa MHPOpPMALMU: - KOTHUTHBHAs (Ha3BaHHE
(GbupMBI, Ha3BaHUE TMPOJYKTa, IIEHA) - omepaTHBHas (MO3BIBBI NpHOOpecTH TOBap) 7 -
AMOIIMOHAIBHAS (OIICHKA KA4eCTB MPOJIyKTa) - dCTeTUYecKas (urpa cios, pudma, (paseonorus,
1oBTOpHI). OHAKO OOJBLUIMHCTBO TEKCTOB CHELMATU3UPYIOTCA HAa KaKOM-IMOO OJHOM BHJIE
uHpopmanuu. Hanpumep, TeXHWYECKHE WM HAy4YHbIE TEKCTHI COJAEPKaT B OCHOBHOM
KOTHUTHUBHYIO HWH(POPMALIMIO, TEKCTHI OBITOBOTO OOLIEHHS - SMOIMOHAJIBHYIO, a B
XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX MpeodiasaeT screTnueckas nHpopmarmsa. OQHAKO CTOUT OTMETHTD,
YTO PEIKO MOYKHO BCTPETUTh TEKCT, COAEP)KALIMN TOJbKO OJUH BUA HMHpopmauuu. Jlaxe
Hay4yHbI€ TEKCThI HE ObIBAIOT YUNCTO KOTHUTHBHBIMH, TIOJTHOCTBIO JTUIIEHHBIMHA AIMOLIMOHAJIBHOTO
conepxkanus. Eme oauH (akTtop, KOTOPHI HY)KHO ONPEAEIHTH MEPEBOAUMKY, - TUIOTHOCTD
uHpOpMAUK WIN €€ KOMIPECCHBHOCTh. BBINENAIOT TpH BUAA IJIOTHOCTH WHGOpPMAIHU:
BBICOKYIO CPEIHIO HU3KYI0 Tak, B TEXHHYECKHX TEKCTaX HCIOJIb3YeTCS MHOTO TE€PMHHOB,
COKpAIIIeHUH, CTATUCTHYECKHUX JaHHBIX, (OPMYII U T. TI. DTO — CPEACTBA MOBBIMIECHHS TUIOTHOCTH
uHpopmanuu. OTMETHM, 4YTO TOBBIINIEHHE IUIOTHOCTH WH(MOpPMAIUU CBOWCTBEHHO TOJIBKO
KOTHUTHBHOMY €€ BHUIy. 3. KoMMyHUKaTHBHAs 1eb WIM KOMMYHUKAaTHBHOE 3a/laHue TEKCTa
[{enbro TeKCTa MOXKET OBITH COOOIIIEHNE HOBBIX CBE/ICHUH, YCTAHOBJIEHNE KOHTAKTa, YOSKICHHUE
B HEOOXOJIMMOCTH KYIUTh TOBApP, UHCTPYKTUPOBAHUE U T.I. Y CTAHOBJIEHHE KOMMYHUKATUBHOM
LI TEKCTa MOMOTaeT MEPEBOJUUKY ONPENENIUTh JOMUHAHTHI nepeBoja. KoMMmyHukatuBHoe
3aJlaHUe aHAJIM3UPYEMOM CTaTbH — MIPOJEMOHCTPUPOBATh YUTATENIO0 BO3MOXHOCTH Al TUBHON
cetku (adaptive grid), KoTopas MOMOXET CYIIECTBEHHO COKpPaTUTh BpeMs 0O0paboTku. 4.
PeueBoil xanp OrmpeneneHue, K KakoMy aHpPY OTHOCUTCSI NEPEBOJUMBIM TEKCT, MOMOTaeT
HATH BEpHBIE S3BIKOBBIE CpelncTBa oQopmileHHs mepeBoja. Kak mpaBuiio, TEKCTHI OJHOTO U
TOTO Y€ PEUeBOro XaHpa CXOXXUM B pa3IUYHBIX fA3bIKax. K mpumepy, HHCTpyKUus K
JIEKapCTBEHHOMY CPEJICTBY MM OBITOBOMY NPUOOPY Ha 8 aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX UMEET
OJINHAKOBYIO CTPYKTYPY M CXOKMHM JIEKCHYECKMM COCTaB, HE3HAUYMTEIbHO OTJIMNYASICh
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CUHTAKCUYECKUMH CTPYKTypaMu. PedeBoii xaHp HAydIHOTO JTOKJIa/1a OJTMHAKOBO CTPOUTCS KaK B
AHTJIMMCKOM, TaK M B PYCCKOM si3bike. OJHAKO €CTh CBOU CTUJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTU B
HAITUCaHUM MyOJUIIUCTUYCCKUX CTaTeld Ha aHTJIMHCKOM M PYCCKOM si3bIKe. B wacTHOCTH,
nocieanue Ooisiee ¢dopmanibHbl, uyeMm TmepBbie. JloctromnctBamu cxembl M.C. AnekceeBoit
SIBJISIETCSL €€ EJOCTHBIN XxapakTep. Cxema YYUTHIBAET BCE ACIEKTHl aHATU3UPYEMOTO TEKCTa,
nmomorasi nu30exaTh MEePEeBOTICCKHX ONIMOOK M TIOBBICUTH KAdeCTBO MEPEBOJUMBIX TEKCTOB.
Jlaxxe ee BHIMMAs TPOMO3JKOCTh CO BPEMEHEM YCTPAHSAETCS, MOCKOJbKY Yy TEepeBOAYMKA
BBIPA0ATHIBACTCSI HABBIK ABTOMATUYECKOTO MPEANEpPeBOAUECKOTO aHalM3a, 3aHUMAIOIIETO
MUHHUMYM BPEMECHU.
YmeTh AHanu3upoBaTh TEKCT, CIIOCOOCTBYIOMINH e Analyse the text according to the plan:
TOYHOMY BOCIPHSITHIO HCXOJTHOTO .
BBICKa3bIBAHUS e bubnuorpaduueckas cnpaBka (CBeJieHUsI 00 HICTOYHUKE TEKCTa OPUTHHAIIA).
e BrIsiBIICHHE TMHTBOCTHIIMCTUYCCKUX XapAKTEPUCTHK:
1. McTOYHUK aHHEIX;
2. Tlonyyatens UHGOpMALUY;
3. KoMmMyHuKaTHBHAs 3a71a4a UCXOIHHKA,;
4. Tunel wuHDOpMaNWH, BBISBICHHBIE B TeKCTe (B TOM 4YHCIC KOTHHTHUBHBIN,
SMOIMOHAIBHBINA, ICTETUUECKUH U T.J.).
e OmpeneneHue OOBEKTHBHOCTH, a0CTPAKTHOCTH, KOHKPETUKH W SMOIMOHAIHLHOCTHU
TEKCTa Ha YPOBHE TEKCTa, MIPEJI0KEHUS U CIIOBA.
e Ormpenenenue cTpareruu IMepeBojaa (MOUCK TMPSMBIX SKBUBAJICHTOB, OJHO3HAYHBIX
COOTBETCTBUH, IOWCK TMOJXOMANIMX TMEPEBOTISCKUX TpaHCPOpMaIuid, TaKHX Kak
MEepPEeCTaHOBKH, 3aMEHBI, JOOAaBICHUS, ONYIICHHS, KOMIICHCAI[UH, OMUCATEIbHBINA
MEPEBOJ U T.11.).
Bnanets [TpaBmamMu 1 METOIUKOH MpenepeBoIecKoro | analyze the text before translation

aHaJIN3a TEKCTa, CIIOCOOCTBYIONIETO TOYHOMY
BOCIPHUATUIO UCXOJHOI'O BEICKA3bIBAHUA

Jlom Moeit MmeuThl

ITpuset! Mens 30Byr Tans. S kuBy B AJNbMETHEBCKE. Y MEHS €CTh JIByXKOMHATHas
KBapTupa B IIeHTpe ropoja. S BmosiHe noBoibHa. Ho Bce mroaM medtaroT 0 COOCTBEHHOM
JIOME CO BCEMH COBPEMEHHBIMHU YCIIOBUSIMH, 51 TOXKE.

Sl MeuTaro 0 JIBYXITaKHOM XOpOILIO CIIJJAHMPOBAHHOM KOTTemke. OH pacnoJio’KEH B
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THXOM, JKOJIOTMYECKH YUCTOM MECTe, B Ipuropoje. Harmporus noMa ra3oH ¢ uBetamu, I€TCKUE
KaueJu, IECOYHHUIIA.

B noMe mpocTopHas KyxHs, KJIaI0Bas, CTOJIOBas, YIOTHas I'OCTMHAas ¢ KaAMUHOM H
OONBPIIMMH OKHAMHM  Ha TIEPBOM JTake. Ha BTOpOM 3Take pacHoiOKEHBI: CHAIBHS C
OaJlKOHOM, JBE JETCKME KOMHATBHI, BBIJCp)KAHHBIE B SPKUX TOHAX, C SIPKOH MeOembio |,
UTPYLIIKaMHU U MSATKAMHU KOBPMKaMH Ha TOJY, JBE€ BaHHBIX KOMHAaThl, KAOMHET C OIPOMHOMN
O6ubmmoTekoil, rapaepoOHast.

KyxHs ocHailieHa COBpEMEHHOM OBITOBOM TEXHUKON: MHKPOBOJIHOBOH I€YbIO,
MOCY/IOMOEYHOM MAaIIMHOM, BCTPOSHHOH ITUTOM, MYJIBTH BapKO#, KopeMalnHoi, MUKCEpOM U
OJeHIIEpPOM, IEKTPHUUECKON MSCOPYOKOH, OOJBIIUM XOJIOIMIBHUKOM, KOTOPOH OMOBEaeT
O TOM, YTO 3aKOHYMJINCH MPOyKThl. llIkadbr mis mocyasl Gonblive, 9YTOObI YMECTUTH BCIO
KYXOHHYIO YTBaphb.

BanHast koMHaTa cBeTIasi, IpOCTOpHAs, C KadeleM Ha CTeHax M TeIIbIMU rmojiaMu. Han
PAKOBUHOMW 3€pKajio. Y TOU K€ CTEHBI IJIe PAaKOBHUHA, PACIOJIOKEHA BELIAJIKA IS ITOJIOTEHELL,
BaHHAsl HaXOJUTCSl Y MPOTHUBOIIOJIOKHOM CTEeHbI. JlyrieBas kabOMHa psSAOM C BaHHOM.

CoBpemeHHast MeOeIb B MOEM JIOME  C/Ie€IaHa U3 KOJIOTHYECKH YUCThIX MaTepuaios. B
TOCTUHOM HEeOOJbIIas CTeHKa JUIsi KHUT, JUCKOB, CYBEHHPOB M pa3HbIXx Menouei. Ha momy
OBAJIbHBII MSATKUW CBETJIbIN KoBep. B cepennHe KOMHaThl OOJBIION JAMBAH C MaJIEHbKUMHU
IO XYLLIKaAMH. HampotuB nuBana teneBuzop. Ha crenHax cemeitnble ¢ortorpagpuu B
OpUTMHANIBHBIX paMKax. CnpaBa kamuH. Ha okHax mTops! 6J1€HO-CUPEHEBOTO 1[BETA.

B cnanpHe Gosbiiasi KpoBaTh M3 HAaTYPaJIbHOTO JEpPEBA, MOKPHITAS TOIYObIM MATKUM
MOKPBIBAJIOM, JBE NMPHKPOBATHbIE TYMOOUYKH ¢ OETBIMU CBETHJIBHHKaMM Ha HUX. Ha creHnax,
CBETJIBIX TEIUIBIX TOHOB 000U. Ha 01HOM M3 cTeH, HaPOTUB KPOBATH, KAPTUHA C N300paKEHUEM
croKoiHOro Mopsi. Ha okHax mTopsl ri1y0OKOTO CUHETO 1IBETA.

KabuHeT oTamgarcst oT BCeX OCTAbHBIX KOMHAT padoueii atmocdepoii B ctuie hi-tech.
Ho rnaBHOe, Bce 3TO OyJeT B pajoCTh JIMIIb TOTJA, €CJIM 3TOT JIOM IOJOH PajoCTH U CMeXa
KUBYILIUX B HEM OJIM3KUX JIIOJEH.

Bepio, 4To MeuThl cOBIBAIOTCS, €CIN TPYAUTHCS HAJl ATUM!

1K 8 BnajieHeM METOMKON TOJATOTOBKY K BBIIIOJTHEHUIO NIEPEBO/IA, BKIIIOYAs! MOMCK HH(OPMAIMK B CIIPAaBOYHOH, CIICIMATBHOM JTUTEpaType U KOMIIBIOTEPHBIX

CCTAX
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3HaTh

MeTo1uKy MOArOTOBKH K BBINIOJIHEHUIO
nepeBo/ia, BKIIOUYAs MOUCK HH(OpMaIiK B
CIIPaBOYHOM, CIIELUATILHON JINTEpaType U
KOMITBIOTEPHBIX CETAX

study the special literature and find out the methods to prepare for translation:
Munssp-benopyues P.K. Kak crars nepeBogunkom?

KHura, KoTOpyro MBI pEKOMEH/IYEM ITPOYUTATh BCEM HAUYMHAIOIINM [1€PEBOTUMKAM: HallMCaHHAas
YKUBBIM SI3BIKOM, OHA AA€T XOpOoLIee MPeACTaBIeHUE 0 Ipo(dheccuu, KOTOPYIO Bbl BHIOpaH, a
TaK)K€ 3HAKOMUT C 0’KUJIAIOLIUMU BIEPEIU TPYIHOCTIMH.

T.A. KazakoBa. Translation Techniques. English - Russian. [IpakTiueckue oCHOBBI
nepeBogaZIP180KB18

Masbuesckas T. H. COopHuK ynpakHeHU 10 NepeBOgy F'yMaHUTapHBIX TEKCTOB C aHTJIUICKOTO
a3bIKa Ha pycckuii: [Ipaktrueckoe nocooueZIP423KB7

ITymnstackuit A. JI. UteHne u nepeBo/1 aHIIIMHCKON HAyYHON M TEXHUUYECKOM JINTEpaTyphl:
Jlexcuka, rpamMatuka, poHeTrka, ynpaxxHeHusRAR726KBS

[TymnsiHckuit A. JI. BBeneHue B npakTUKy NepeBo/ia HAyYHOW U TEXHUYECKOU JIUTEpaTyphl Ha
anrymiickuit si35IKRAR408KB

YMmeTn

Ocy1ecTBIIATh NOATOTOBKY K OCYIIECTBICHUIO
nepeBo/ia, BKIIIOYAs MOUCK HH(OpMaIiy B
CIIPaBOYHOM, CIIELIUATILHON JINTEpaType U
KOMITBIOTEPHBIX CETAX

VYrpakHeHUs] HA YMEHHE HUCIIOIb30BATh S3bIKOBBIE CPE/ICTBA C IIENBIO BBIICICHUS PEJICBAaHTHON
uHpOpMaInu.

Ilepeckas Tekcra

Summarize in three paragraphs the three important areas in which study skills can be useful.
Your conclusion might be a single sentence restating the thesis.

POWER LEARNING

Jill had not done as well in high school as she had hoped. Since college involved even more work,
it was no surprise that she didn’t do better there.

The reason for her so-so performance was not a lack of effort. She attended most of her classes
and read her textbooks. And she never missed handing in any assignment, even though it often
meant staying up late the night before homework was due. Still, she just got by in her classes.
Before long, she came to the conclusion she simply couldn’t do any better.

Then one day, one of her instructors said something to make her think otherwise. “You can
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probably build some sort of house by banging a few boards together,” he said. “But if you want a
sturdy home, you'll have to use the right techniques and tools. Building carefully takes work, but
it gets better results. The same can be said of your education. There are no shortcuts, but there are
some proven study skills that can really help. If you don’t use them, you may end up with a pretty
flimsy education.”

Jill signed up for a study-skills course and found out a crucial fact—that learning how to learn is
the key to success in school. There are certain dependable skills that have made the difference
between disappointment and success for generations of students. These techniques won’t free
you from work, but they will make your work far more productive. They include three important
areas: time control, classroom note-taking, and textbook study.

Success in college depends on time control. Time control means that you deliberately organize
and plan your time, instead of letting it drift by. Planning means that you should never be faced
with a night-before-the-test “cram” session or an overdue term paper.

There are three steps involved in time control. First, you should prepare a large monthly calendar.
Buy a calendar with a large white block around each date, or make one yourself. At the beginning
of the college semester, circle important dates on this calendar. Circle the days on which tests are
scheduled; circle the days papers are due. This calendar can also be used to schedule study plans.
You can jot down your plans for each day at the beginning of the week. An alternative method
would be to make plans for each day the night before. On Tuesday night, for example, you might
write down “Read Chapter 5 in psychology” in the Wednesday block. Hang this calendar where
you will see it every day—your kitchen, your bedroom, even your bathroom!

The second step in time control is to have a weekly study schedule for the semester—a chart that
covers all the days of the week and all the waking hours in each day.

Bnazets

[IpaBunaMy NOATrOTOBKU K BBIIIOJTHEHUIO
nepeBo/ia, BKIIOUYAs MOUCK HH(OpMaIiK B
CIIPaBOYHOM, CIIELUATILHON JINTEpAType U
KOMITBIOTEPHBIX CETAX

UYUrenne BCIYyX U mepeBoJ (C AHIVIMHCKON0 HA PYCCKHii #A3bIK) OTPbIBKA M3
Xyao:xkecTBeHHOro tekcra (700 m.3HakoB).

For a few days, then, Alberto and Mimi tried to ignore their new neighbours. When the
neighbours went out for a walk, Alberto and Mimi didn't say hello to them. When the neighbours
were in their garden, Alberto and Mimi went inside. This was OK for a few days, but, perhaps
inevitably, things didn't stay this way ...
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One day, Alberto woke up from his sleep to find one of the neighbours in his garden. '"Mimi!' he
shouted. 'Have you seen this!? He's in our garden!!!! Look!'

"How terrible,' said Mimi. 'Let's call our staff and make sure they get rid of him immediately!'
Mimi went off to call their staff. Two minutes later, Alberto and Mimi's head of staff was out in
the garden trying to get rid of the unwelcome neighbour. 'Go on!' he shouted. 'Get out of here! Go
home!' The neighbour didn't say anything but gave Alberto and Mimi's head of staff a dirty look,
then he went back into his garden. Alberto and Mimi felt better and then asked their head of staff
to prepare their lunch for them.

I1K 9 Bmagenuem

OCHOBHBIMH CITOCOOaMHU JOCTHMXKCHHSA DKBUBAJICH

THOCTHU B IICPCBOJIC U CIIOCOOHOCTRIO MPUMCHATH OCHOBHBIC ITPHUEMEI IIEPCBOIA

3HaTh

OCHOBHBIE CIIOCOOBI JOCTHKECHUSA
SKBUBAJICHTHOCTH B TIEPEBO/IC

Give the English equivalents for the following Russian ones:
HapKOMaH

MIPUEMHBIE POJIUTENN

ryOUTEIIbHOE BIIMSIHHE

MIPU3bIBaTh KOT0-1100

HE/IOCTATOK POJTUTEIHCKOTO BHUMAHUS

CeMbsl, B KOTOpoi 00a poanuTens paboTaroT

Herze 0oJblie 3apaboTaTh Ha )KU3Hb

3apIuiaTa HAYWHAIOIIETO YIUTEIs

KOMIICHCHPOBAThH MPOILIbIE TIOTEPU

10. 10KHOCTHAS JIECTHHULIA

11. 5Ta TeHACHIUS sIpUYE BCETro BHIPAXKEHA CPEH HAIIMOHAIBLHBIX MEHBIIUHCTB

LN bh W =

YMmeTn

YMeTh MNPUMCHATH OCHOBHBIC TPHUEMBI
nepeBoia

Jlekcuko-rpamMaTuyeckasi padora (mepeBo/ npeaioKeHuii)
Translate into English:

TpornuHka BEETCA Uepes Jec.
[Topa ObI eMy 3aKOHYUTH PEUb.

S cockobiuia ¢ OBOIIEH KOXKUILY.
OH enBa-e/Ba cyaja dK3aMeH.

C yTpa HENpepbIBHO JILET T0XKIb.

NAEWDN =
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6. Ecnu Ba3zy MbITh KUIISITKOM, OHA MOXET TPECHYTb.

7. Pa3BuTHe  JPYKECTBEHHBIX CBSI3€M C  JAPYrUMH  CTpaHaMud  CIHOCOOCTBYET
B3aMMOIIOHUMaHUIO UX HapOJOB.

8. Ero HactpoeHue yaydiuaoch.

9. T'oBopsT, OHa OE3BKYCHO OJICBAETCHI.

10. DTOT anenbCUH rOPUHT.

11. S numry crateu B 9Ty ra3eTy yKe MHOTHE IOJbl.

12. O6pa3 xu3nu béproHa n3 pacckaza Mosma crmocoOCTBOBAII €r0 MAaICHUIO (Pa30PEHUIO).

13. XoTHuTe BHECTH TOKEPTBOBAHUE (BKJIa/1) Ha OJIarOTBOPUTEIHHOCTH?

14. BBenenue caHKIui Majo CIOCOOCTBYET HANaKMBAHUIO JAPYKECTBEHHBIX OTHOIICHMI
MEXY IByMSI CTpaHaMHU.

15. DT HOBOCTH MOXET OBITH OJTHUMYT Ballle HACTPOEHUE.

16. ‘3npie 1yXU BCEMWINCH B HETO MOJyMala JJu3a, KOT/Ia OH Haydaj U3JaBaTh CTPAHHbBIC
HEeYeIIoBeYeCKHe 3BYKH 10 HouaM. (take possession)

17. Y Upen Obu1 XOpouuii BKyC B OAEKIE.

18. MoJioKO KHCIIO€ Ha BKYC.

19. ®pyKT ropbKuii Ha BKYC.

Bnazets

MPAaKTUYICCKUMHU HABbIKAMU HCIOJIb30BaHUA
OCHOBHEIX CITOCOOOB JOCTHIXKCHUA
OKBUBAJICHTHOCTH B IICPCBOAC U CIIOCOOHOCTBIO
IMPUMCHATH OCHOBHBIC ITPUCMBI IICPEBOAA

Translate the text into English.
Text

B sToM roay s moctynuia B yHuBepcuteT B MockBe. JKuBy B 0OJbIIOM, KpacuBOM
ropoJie, 00Iach ¢ yMHBIMU JIFOJIbMU, U3y4al0 HOBbIE, WHTEPECHBIE TUCLUIUINHBI.

B moeit rpynne 12 yenoBek — 8 AeByliek U 4MOJIO/BIX YEOBEKAa U3 Pa3HbIX rOPOJOB
Poccun. Bce oueHb TalaHT/IMBBIE, XOPOIIO BOCIMTAHHBIE, IPYKEIOOHBIE pedsiTa, KOTOpbIE
BCEr/1a TOTOBBI IOMOYb, IOPAJA0BATHCS 32 TBOM yCIIEX U IOCOUYBCTBOBATh B TPYAHON CUTYaIUH.
S moppyKuIack O BCEMHU, HO OCOOEHHO XOTeNNOCh OBl paccKa3aTh O A€BOUKe U3 BiaguBocroka.
Eit 18 ner. Ee 30Byr AnrennHa. OHa HEBBICOKOTO pOCTa, CTpoOiiHas, ¢ OEIOKYyphIMU
BOJIHUCTBIMH BOJIOCAMH, C OOJBIIUMH, TJIYOOKO TIOCRKEHHBIMH, TOJYOBIMH TIJIa3aMH,
aKKypaTHbIM HOCHKOM, JETCKOW YNIBIOKOWM, OHa OY€Hb IO0X0Xa Ha aHrena. XapakTep y Hee
TOKe aHrenbCkuil. OHa MyHKTyajbHa, O4Y€Hb TPYAOJIIOOMBA, BCErJa IOTOBA K 3aHATHUSAM,
XOpOIIO pa30upaercs B IUTEPaType, MHOTO YHTAET KHUT HA PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3BIKaX, OT
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4ero ee peuyb Bcerga rpamotHas. llpernonaBarenu u pebsita ¢ yIOBOJBCTBUEM CIYIIAIOT €€
JOKJIa/Ibl, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OPUTHHAIBHOCTBIO WH(POPMAIMHM, a TaKKe MaHEpOH Mo1auH.
Ee anrnuiickuii Xopoll: npaBuiIbHAsi MHTOHAIM, OEIJIbIi TemI, yeTkoe mpousHomeHne. OHa
oueHb J100pas. OHa 000aeT )KMBOTHBIX. Y HEe JioMa KHUBYT JIB€ COOAKU M KOIIKA, O KOTOPBIX
OHa BCET/Ia pacCcKa3bIBacT HaM ¢ J1I000BBI0. Kpome Toro, ona oueHb 3a00T/IMBas cecTpa. Y Hee
nBa Opatrka OJM3HeIa, BO3pacTa TpexX JIET U cecTpa-moapocTok 14 yrer. Ha mponuioit Hemene Mbl
TFOTOBWJIM TIpE3EHTAllMM Ha TeMy «Mos ceMbs» Ha NMPaKTUKE pedyM AHIVIMKHCKOTO s3bIKa U
Kb, C YJAOBOJBCTBHEM paccKa3blBall O CBOUX POJCTBEHHHKAX M IOKa3bIBal CEMEIHbIE
¢dororpaduu. @otorpadhuu AHrenuHBI BIEYATIUIN BCIO HAIly Tpynmy. bparbs-Onu3Hensr —
3TO 3a/l0opHble, OENOKypble, Ky4epsBble, 3€JIEHOrIa3ble U KypHOCBIE MANbIIIH, C IyXJIBIMU
meukamu ¥ TyOkamu. OHHU Beeraa cMeroTes Ha BceX (poTo. OHM OUEHb MOX0KH Ha AHTEIINHY.
A BoT, cecTpa, AHHA, aOCOJIFOTHAsI TPOTUBOIOIOKHOCTh. AHS — BBICOKAs IEBOYKA C TIPSIMBIMU
KalITaHOBBIMHU BOJIOCAMH , C IPSMBIM HOCOM, MAJICHBKUMH KapUMH IJ1a3aMH, TYCTBIMU OpOBIMHU
U BBIpA3UTENbHBIMU TyO0amu. OHa JOBOJBHO-TAKH CEpbE3Has, HECMOTPST Ha €€ BO3pacT.
AHrennHa roBOpUT, 4To AHs, KaK JIBE€ KallJIi BOJIbI I0X0a Ha UX MaIly.

[Tana Anrenussl — xupypr. OueHb CEpbe3HbIH M OTBETCTBEHHBIN MY)KUMHA BBICOKOTO
pocTa, XOpPOLIO CJIOXKEH, C TEMHOW, KaK yroJib, MIEBEIOPON, YEPHBIMU TJ1a3aMH, HO TPU 3TOM,
CBETJIBIM IIBETOM JMna. Mama AHrenuHbl TNpUSTHAas >KEHIIMHA JIET COpOKa, HEMHOIO
MOJIHOBAaTa, HO OYEHb KpacuBa. ['ycTele, O€lIOKypbhle BOJIOCHL, OOJbBIINE TOJYOBIE TJa3a,
IIEJIKOBUCTAsl KOKa, MPSIMOM HOC M 4yBCTBEHHBIE I'yObl 3aBopakuBaroT. [lo mpodeccun, ona
YUHTENb MY3BIKM. YUUT UIpaTh J€Tell Ha MUAHUHO B MY3bIKaJbHOH miKojse yxe 12 ner. Bor
no4yeMy AHI€JIMHA OTJIMYHO UTPACT Ha TUAHUHO.

Ota IeBYOHKa €llle U OTJINYHO pa3Oupaercs B My3bIKe, HICTOPHUH, aCTPOJIOTUH, PEIUTHUH,
SKOHOMHMKE, OMoJioruu, Mojie, cnopre. C Hell Bcerza ecTh 0 YeM MOroBopuTh. OHAa HUKOTIA HE
pasapaxaeTcsi, He 3aBUJIyET, BCEI/1a BBICIYILIAET, [IOMOKET U MOJIEPIKHUT.

Bce pebsita B Moeii rpymme  3amedarenbHble Joqu!  Okaszarbes Cpeau TaKuX
JIUYHOCTEHN — 3TO yAaya!




6) HOpﬂ)IOK NMpOBECACHUSA HpOMe)KyTOqHOﬁ aTrecTanuu, IMMoKa3aTeJul U KPUTECPUH
OICHUBAHMUA:

HpOMC)KYTOLIHaSI aTTecranud 110 AUCIHUIIIINHE ((HpaKTHq€CKHﬁ KypC IIEPBOTO MHOCTPAHHOI'O
sI3bIKa (QHTTTUICKUH S3bIK)» BKJIIOUAET TEOPETUUECKHE BOIPOCHI, T03BOJISIFOIINE OLIEHUTh YPOBEHB
YCBOCHUA O6yT~IaIOHII/IMI/IC$I 3HaHI/H71, " IPAKTUYCCKUE 3alaHUs, BBIABIIAIOIINEC CTCIICHD
c(OpMUPOBAHHOCTH YMEHUH U BJIaJICHUH, IPOBOAUTCS B pOpME 3a4e€Ta U dK3aMEHa).

3aueT 1o JaHHOW JUCLMILIMHE MPOBOAUTCS B 1, 7 cemecTpax B MUCbMEHHON (opMe U BKIIOYAET
BBINIOJIHEHUE CIEAYIOIINX IPAKTUUECKUX 3aJaHUMN:

- TeCT MHO>KE€CTBEHHOT0 BhIOOpaA (KaXk/Iblii MPaBUIIbHBIN OTBET OlleHHBaeTcs B 1 Oai,
MaKCHUMaJbHOE KOJIMYECTBO 0aiuioB — 25);

- TecT Ha HaXoKJieHue ommnbok B mpemioxkeHusx (15-20 npemioxenuii);

- mnepeBoxa (200 - 300 3H.);

- TeCT Ha MPOBEPKY ayIualbHBIX HABBIKOB (KaXIbli IPAaBUIIBLHBIN OTBET OLleHUBaeTcs B 1 Oa,
MaKCUMaJbHOE KOJIMYECTBO 0aioB — 25).

Iloka3aTenu u KpuTepum 3a4era:

- Ha OIIEHKY «3a4TeH0» 00yJaroHiics T0JKEH N0Ka3aTh BBICOKUN, CPETHUI UM OPOrOBBIN
YPOBEHb Pa3BUTHUSI KOMIETEHIIUM, 3HaHUSI HE TOJIBKO HAa YPOBHE BOCIIPOU3BENEHUS U OOBSICHEHUS
nH(pOpMaLIUY, HO U UHTEIJIEKTYyalbHbIE HABBIKU PELICHUS S3bIKOBOM 3a/1auM (IOCTPOECHUS
Janora, noJaepxaHue IMCKyCCHH, YMEHHE 3a/1aBaTh HABOSIINE BOIIPOCHI, BEIPAKATh CBOE
MHEHUE 10 MOBOJy TPOOIEMHOI0 TEMbI), HAXOKICHUS YHUKAIbHBIX OTBETOB K ITpodiieMawm,
OLICHKHU 1 BBIHECEHMS] KPUTUUYECKUX CYKJICHHI; IIPU ATOM JOIYCKAIOTCS OTJEIbHbIE HETOYHOCTH
IIpY UHTEPIPETALMH MPoOJIeM U 3aTPyJHEHHS B IEPEHOCE 3HAHUM U HaBBIKOB B HOBBIE
HECTaHJapTHbIE CUTYalMH; He00X0uMo BbinosiHeHHe 70% 3aaHuii B TeUEHHE CeMecTpa, a
TaKKe cJaya MHAMBHUYaJIbHOTO YTE€HUS B IOJTHOM 00beMe; 3aueTHbIe padOThl HAMMCAHbI Ha
OILICHKY «OTJIMYHOY, «XOPOILIO» U «YAOBIETBOPUTEIHHO.

- Ha OLICHKY «He 3a4YTeH0» - 00y4alolniics MOKa3bIBaeT 3HAaHUS Ha YPOBHE BOCIIPOM3BEICHUS U
o0bscHeHust nHpopmaiuu B oobeme He 6osiee 20%, HE MOXKET TTOKa3aTh MHTEIJICKTYaJIbHBIC
HAaBBIKU peLIeHUs NPOCTHIX 3a/a4; nucbMeHHble 3aanust (70-100%) BbIIIOJIHEHBI HA OLIEHKY
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO»; B TEUEHUE CEMECTPA HE BBIMOJIHSAIOTCS OCHOBHBIE YCTHBIE U
MMCbMEHHBIE PabOThl; MHAUBUAYAIHOE YTEHHE HE CIAHO WUJIM CIaHO B HEJJOCTATOYHOM 00beMe
(menee 70%).

Ok3ameH 1o guctuminze «[IpakTruueckuii Kypc nepBoro HHOCTPAHHOTO S3bIKa (aHMIHMHCKUI
SI3BIK)» IPOBOJAUTCS Ha Kax10M Kypce (1-4) B 2 sTana (mucbMeHHasi U yCTHasl 4YacTH).

Ok3ameH 1o quctuminHe «[IpakTuueckuii Kypc nepBoro HHOCTPaHHOT'O s3bIKa (QHTITUMHCKUI
SI3BIK)» MPOBOAMUTCS B 2, 3, 4, 5, 6, 8 ceMecTpax B 1Ba 3Tama. [lepBrlif 3Tan BKIIOYAET
BBINIOJIHEHUE CIEAYIOIINX IPAKTUUECKUX 3aJaHH:

- TeCT MHO>KECTBEHHOT'0 BbIOOpaA (KaXk/Iblil MPaBUIIbHBIN OTBET OlleHHBaeTcs B 1 Oai,
MaKCHUMaJIbHOE KOJIMYECTBO 0aiuioB — 25);

- TECT Ha HaXOXJICHHE OIMUOOK B pemoxkeHusx (15-20 mpemioxenuii);

- mnepeBon (200 -300 3H.);

- TeCT Ha MPOBEPKY ayIualbHbIX HABBIKOB (KaX bl IPABUJIbHBIN OTBET OlleHuBaeTcs B 1 Oai,
MaKCHUMaJIbHOE KOJIMYECTBO 0aiuioB — 25);

- HalKMCaHue U3JI0KEHUS / COUMHEHNUS .

Bropoit 3ran Bkiroyaer:



- TIEpecKa3 TeKCTa, YTEHHE U TIEPEBOJI OTPHIBKA;
- COCTaBJICHHE JTMajora 6e3 MoJAroTOBKH M0 OJHOW U3 MPOUACHHBIX TEM / MOHOJIOTUYHOE
BBICKa3bIBAHUE.

2 cemecTp:
Ha nepBoM sTane ’x3amMeHa 00ydaroniuecs: BBHITIOJIHSIOT TMCHEMEHHBIC 3a/1aHUS

- Corrections (koppekuus omuo0k) — 20 npeaioxkeHui ( B COOTBETCTBHH C MPOHICHHBIM
IrPaMMAaTUYECKUM U JIEKCUYECKUM MaTepHUaIoM)

- Translation (JiekcUKO-rpaMMaTH4ECKHM NEPEBOJI C PYCCKOTO HA aHTJIMHCKUN B COOTBETCTBUU
C MPOIIEHHBIM rPaMMaTUYECKUM U JIEKCHUECKUM MaTEpUajIoM).

- Dictation (IUKTaHT — TEKCT Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, COCTABJIEHHBIN HAa OCHOBE MPOIIIEHHOTO
IrPaMMAaTUYECKOTO U JIEKCUYECKOI0 MaTepHana).

Ha BTOpoMm sTane oOydvaromuecs BbIIOIHSAIOT YCTHBIE 3aaHUS:

- Urtenwue Bcayx U nepeBo (C aHTJIMICKOro Ha PYCCKUM S3bIK) OTPBIBKA U3 XY/I0KECTBEHHOTO
tekcra (700 m.3HaKoB).

- TloxpoGHblit nepecka3 opuruHaibHOro padyiabHOro Tekcra 0o6beMom 2000m.3HaKOB.

- HenonroroBieHHoe muanorndeckoe BHICKa3bIBAHUE 110 TPEITIOKEHHON PEUEBOM CUTYallUU B
paMKax IPONAECHHOTO MaTepHaa.

3-4 cemecTpBI
Ha nepBoM sTane sx3ameHa 00ydaroIIuecs: BBHITIOJIHSIOT MMCHbMEHHBIC 3a/IaHUS:

- Corrections (koppekuus omuo0k) — 20 npeaioxkeHui ( B COOTBETCTBHH C MPOHICHHBIM
IrPaMMAaTUYECKUM U JIEKCUYECKUM MaTepHUaIoM)

- Translation (JiekcUKO-rpaMMaTH4ECKHI EPEBOJI C PYCCKOTO HA aHTJIMICKUN B COOTBETCTBUU
C MPOIIEHHBIM ITPAMMAaTUYECKUM U JIEKCUYECKUM MaTepUajIoM).

- Dictation (IUKTaHT — TEKCT Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, COCTABJICHHBIN HAa OCHOBE MPOIIIEHHOTO
IrPaMMAaTUYECKOT0 U JIEKCUYECKOI0 MaTepHana).

Ha BTopom 3Tane oOyyatonirecs BhIIOJHSIOT YCTHbIE 3aJaHUS:

- Urenwue Bcayx U nepeBoJ (C aHMIIMICKOTO Ha PYCCKUM S3bIK) OTPbIBKA U3 XY/10)KECTBEHHOT'O
tekcra (700 m.3HaKoB).

- TloxpoGHblit nepecka3 opuruHaibHOro padyiapHOro Tekcra 0o6beMom 2000m.3HaKOB.

- HenonroroBieHHoe muanorndeckoe BHICKa3bIBAHUE 110 TIPETIOKEHHON PEUEBOM CUTYallUy B
paMKax IPONAECHHOTO MaTepHaa.

4 cemecTp:
Ha nepBoM sTane 3x3ameHa 0Oydaromuecs: BEIOJHAIOT MTUChMEHHBIE 3aJaHUs:

- Corrections (koppekuus omuo0k) — 20 npeaioxkeHui ( B COOTBETCTBHH C MPOHICHHBIM
rpaMMaTHYECKUM U JICKCHYECKHM MaTepHaIIOM)

- Translation (JiekcUKO-rpaMMaTH4ECKHM EPEBOJI C PYCCKOTO HAa aHTJIMHCKUN B COOTBETCTBUU
C TMIPOWJICHHBIM IPaMMATHYECKUM U JICKCHYECKHM MATEPHAIIOM).

- Reproduction (aynupoBaHue TeKCTa Ha AaHTITUHCKOM SI3BIKE, BOCIIPOU3BEICHUE YCIBIIIIAHHOTO
o6bemoM He Menee 300 croB).

Ha BTropom 3Tane o0yyaromuecs BBIITOJHSAIOT YCTHbIE 3aJaHUS:

- Urtenwue Bcayx U nepeBoJ (C aHTIIMICKOTo Ha PYCCKUM S3bIK) OTPBIBKA U3 XY/10KECTBEHHOI'O
tekcra (700 m.3HaKoB).



- TloxpoGHblit nepecka3 opuruHaibHoOro padyiapHOro Tekcra 0o6beMom 2000m.3HaKOB.
- HenonxroroBnenHoe muanorudeckoe BRICKA3bIBAHUE T10 TPEIIOKEHHON PEUEBOM CUTYaIUU B
paMKax IPONAECHHOTO MaTepHaIa.

5-6 cemecTpbI
IIucbMeHHas yacThb IK3aMeHa
S cemecTp

- Koppexkius ommbok B nmucbkMeHHOM TekcTe (20 npeanokeHuid, no 1 omuoke B KaKJI0M)

- JIekcuko-rpamMMarurudeckas paboTa (TepeBo1 MPeI0KeHHMI/CBI3HOTO TeKCTa, 00beM — 250
CJIOB)

- M3noxenue coneprkanus npociymiaHHoro GpadyapHOro Tekcra (Bpems 3sydanus — 7-10 MUHyT,
00beM cryaenueckoit padbotsl — 300 ciioB)

6 cemecTp

- Koppexkius ommnbok B mucbkMeHHOM TekcTre (20 npeanoxkeHui, no 1 omuoke B KaKI0M)

- JIekcuko-rpaMMarrueckas paboTa (TepeBo1 MPEAI0KEHUI/CBSI3HOTO TeKCTa, 00beM — 250
CJIOB)

- M3noxenue conepkanus NpociiyliaHHOTo (padyabpHOTo TekcTa (Bpems 3BydaHusi — 7-10 MUHYT,
00beM cryaeHueckoit padbotsl — 300 ciioB)

- CounHeHHME Ha TIPOOIEMHYIO TEMY 10 TTpoiIeHHOMY MaTepuaiy (06bem — 280-300 ciioB)

YcTHast yacTh 3K3aMeHa
5- 6 cemecTpbI

- N3no>xeHne 0CHOBHOIO COJIEPKAaHUS OPUTHHAIBHOTO XY0KECTBEHHOTO TEKCTA C COOCTBEHHBIM
KoMMeHTapueM (00bem — 2,5-3 cTp.). HemoarorosienHoe urenue u nepeBoj oTpbiBka 8-10
CTpOK.

-U3n05xeHne Ha aHITIMICKOM SI3bIKE COJIEP KAHUS Ty OIUIIMCTUYECKOTO TEKCTA, PEAbIBIEHHOTO
Ha PYCCKOM SI3bIKE, U MOCJIEeAYIoIIas Oeceaa 1mo 3aTpOHYTHIM B HEM MpoosieMaM (00beM TeKCTa —
1000 3HaKOB).

- M3n0%eHne 0CHOBHOIO COJIEpKaHUs MPOCIYIIAHHOTO OPUTMHAJILHOTO TeKcTa (1
MIpeIbsBICHUE, BpeMs 3By4aHUs — 3-5 MUHYT).

OuenuBanue padoT ocyliecTBJIsAETCS:

Translation (200 cjioB)

- OrueHka «OTIMYHO» — HE OoJiee 1-i MOTHOM OTITMOKHN
- OrmeHka «xoporio» — He 00Jiee 2-X MOJTHBIX OIHUOOK
- OreHka «yJI0BJIETBOPUTEITHLHO» — HE O0iee 4-X MOTHBIX OMHUO0K
- OreHka «HEYAOBJIETBOPUTEITHLHO» — 00JIe€ 4-X MOTHBIX OMHO0K

IToxHOM OIMOKOM CUNTAECTCH:

- CMBICJIOBas OLIMOKA (MCKaXKEHUE IO CMBICITY, KOTOPOE MPENATCTBYET IMPaBUIbHOMY
MIOHUMAaHHUIO);

- KaxJable TpU rpaMMaTHUECKUe OINOKHU;

- KaXK/ble TPH JIEKCUUECKUE OIINOKY;



KaXKJble YEThIPE CTHIINCTUYECKUE OIINOKH;

- Kaxnpie nsts opdorpaduuecknx onrmdok

- Kaxnple nsTh MyHKTYallnOHHBIXOIMOOK

- 7.10% HenepeBeIeHHOT0 WK IPOIYIIEHHOTO TeKCTa

Dictation (na 100 cJioB):

«5» — 1 ommoOKka

«4» — 2 omunoKu

«3» — 3-6 ommbOoOK

«2» =7 u 6oJiee OMMO0K

Corrections (e ucnpasieHo u3 20 ommooK)

«5» — 1 Herpy0as ommnbka
«4» — 2-4 ommOKu

«3» — 5-8 ommboK

«2» — 9 u 6omee ommMOOK
Listening

«5»—90-100 % npaBUIbHBIX OTBETOB
«» — 76-89 % mpaBUIBHBIX OTBETOB
«3» — 60-75 % mpaBUIBHBIX OTBETOB
«2» — meHee 60 % npaBUIIbHBIX OTBETOB

Iloka3aTenu M KpUuTepUM OLlEHUBAHUSA IK3aMeHa (cemecTp 10):

— Ha OLEHKY «OTJIMYHO» (5 0aiioB) — 00yJaromuiicss IeMOHCTPUPYET BICOKUH YPOBEHb
Cc(OPMHPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIMI, BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTUYECKOE U TIIyOOKO€E 3HaHUE
y4eOHOro mMarepuasia, CBOOOIHO BBINOJIHAET IPAKTUYECKHE 3aJaHHsl, CBOOOIHO ONepUpyeT
3HAHUSIMH, YMEHUSIMHU, IPUMEHSIET UX B CUTYallUsSIX OBBILIEHHON CIO0KHOCTH.

— Ha OIICHKY «Xopouio» (4 0amia) — oOydarmuiicss JEMOHCTPUPYET CPEHUN YPOBEHD
C(bOpMHpOBaHHOCTI/I KOMHGTGHHHﬁI OCHOBHBIC 3HAHUA, YMCHUA OCBOCHBI, HO JOITYCKAKOTCA
HE3HAYUTCIIBHBIC OIHI/I6KI/I, HCTOYHOCTH, 3aTPYAHCHHA ITPU aHAJIMTHYCCKUX OIICpAlHAX, IICPECHOCE
3HaHUU U YMGHHI;’I Ha HOBBIC, HCCTAHAAPTHBIC CUTYalllH.

— Ha OLIEHKY «yJA0BJIETBOPUTEIbHO» (3 Oaia) — 00yyaronuiicss 1eMOHCTPUPYET MOPOTOBBIN
YpOBEHBb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHITUI: B X0JI€ KOHTPOJBHBIX MEPOTIPUATHI JTOITYCKAIOTCS
OLIMOKY, MPOSIBISIETCS] OTCYTCTBUE OTENIbHBIX 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB, O0y4aroLuiics
HCIBITBIBACT 3HAUYUTCIILHBIC 3aTPYAHCHUS IIPU OINICPUPOBAHUU 3HAHUAMU U YMCHUSAMMU IIPH UX
IEPEHOCC HA HOBLIC CUTYyalluu.

— Ha OLIEHKY «HEeY10BJIeTBOPHUTEJbHO» (2 6aria) — o0ydaromuics JeMOHCTPUPYET 3HAHUS HE
oonee 20% TeopeTHUECKOro MaTepHuaa, JOIMyCKAeT CYIECTBEHHbIE OIINOKH, HE MOKET I10Ka3aTh
MHTEJJIEKTYaJIbHbIE HABBIKM PEILIEHUs IPOCTHIX 33/1a4.

— Ha OLICHKY «HeYy/I0BJIETBOPUTEAbHO» (1 6amt) — o0yJaromuiics He MOXKET MOKa3aTh 3HAHUS HA
YpOBHE BOCIPOM3BECHUS U OOBICHEHHS HH(MOPMAIINH, HE MOYKET TTOKa3aTh MHTEIICKTYaIbHBIC
HaBBIKH PEIICHUS MPOCTHIX 3a]1a4.



